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Zmluva o úvere ć,.327lAuccl2012
(ďalej ,,Zmluva")

uzatvorená medzi zmluvnými stranami:

Slovenská sporiteľňa, a.s.
Tomášikova 48
832 37 Bratislava
ICO:00151653
zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l., oddĺel Sa, vloŽka č. 601/B
(ďalej 

',Veriteľ")

a

obchodné meno/názov: Letisko ľl.R.šteĺánika - Airpoń Bratislava, a.s. (BTS)
Adresa sĺdla: Letisko M.R. Štefánika , Bratislava ll 823 11
lČo:gs 884 916
Zastúpená: Janěula Maroš, lng.,

predseda predstavenstva
a

Mach Jaroslav, lng.
ělen predstavenstva

zapísaný v obchodnom registri okresného st]du Bratislava, odd. Sa, vloŽka ć'3327lB
(ďalej ,,DlŽník")

za nasledovných podmienok:

Táto Zmluva je medziVeriteľom a DlŽnĺkom uzavretá na základe Žiadosti DlŽníka o poskýnutie
Úverového rámca. Táto Zmluva je medzi Veriteľom a Dlżníkom uzatvorená na základe žiadosti
DlŽnÍka o poskýnutie Úverového rámca, pričom DlŽník preukázal svoju spôsobilosť konať a
zaväzovat sa na základe vyššie uvedeného výpisu z príslušného registra. Zmluva o úvere je
uzatvorená v zmysle ustanovenĺ $ 269 ods. 2 s primeraným pouŽitím $$ 497až 507 zákona ě.
513/199í Zb' obchodný zákonnĺk v znení neskorších zmien.
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DEFlNĺclE

''Bežný 
účet"

1

účet DlŽníka č' 503't634885/0900' zriadený u Veritel'a, prostredníctvom ktorého
DlŽník spláca Úverovú pohl'adávku;

"Blokovanie Rrostriedk9y 
Í *"##ľ,iJÍü,"r"o;"r"vý rámec zablokovanĺm jeho častĺ alebo celého

Úverového rámca do výšky, v akej dohodnú Veriteľ a DlŽńík PouŽitie Úverového
rámca v dohodnutej forme čerpania Úverového rámca. Blokovaná suma je
určená na následné čerpanie niektorou z dohodnutých foriem;

,,Daň" znamená kaŽd(l daň, clo, poplatok, preddavkovú alebo
zabezpečovaciu povinnosť na takéto platby a każdý iný súvisiaci
poplatok, vrátane úrokov z omeškania, penále, pokút a iných sankcií
za porušenie povinnostĺs nimi súvisiacich;
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,,Deň okamžitej splatnosti"
deň označený v oznámeníVeriteľa DlŽníkovi podľa Zmluvy alebo Všeobecných
obchodných podmienok Veriteľa, v ktoý sa Úverová pohľadávka a všetky s ňou
súvisiace doposiaľ nesplatené záväzky DlŽníka voči Veriteľovi vzńiknuté
v súvislosti so Zmluvou stávajú okamŽite splatnými;

,,Deň splatnosti úrokov"
deň' ktoý nasleduje po poslednom dni príslušného Úrokového obdobia, za
ktoąý sú úroky vypočítané;

"Deň splatnosti Úverov;TJJłiile 
5.1 ako deň splatnosti Úverového rámca, do ktorého je Dlžník

povinný uhradiť všetky záväzky podľa Zmluvy;

,,Deň stanovenia" deň, ktorý nastane dva (2) obchodné dni (pre overnight jeden (1) obchodný
deň) pred prvým dňom ob |obia úrokovej sadzby, v ktoý Veriteľ zistí hodnotú
Referenčnej sadzby platnú pre prvý deň nastávajúceho obdobia úrokovej
sadzby a na jej základe stanoví hodnotu Úrokovej sadzby pre výpočet úrokoú
pre nasledujúce obdobie úrc kovej sadzby;

,,Dlžník" osoba, ktorej Veriteľ poskýne alebo poskýol na poŽiadanie peňaŽné

:ľi, jljř::ľ"'1""šn:l-':ľi::Ei':'#'H':ł:TĹi:lÍ(;5i,T":J:"ffi 
'l jíJ:

dedením) alebo osoba ktorá pristúpila k dlhu DlŽnĺka ale ktorá nie je oprávnená
PouŽiť Úverový rámec;

Enviromentálne povolenie znamená akékoľvek oprávnenie vyŽadované podľa Enviromentálneho
predpisu pre vykonávanie podnikateľskej činnosti DlŽnĺka;

Enviromentálny nárok znamená akýkoľvek nárok, konanie, formálne oznámenie alebo
vyšetrovanie zo strany akejkoľvek osoby v súvĺslosti s ktoýmkoľvek
Enviromentálnym predpisom,

Enviromentálny predpls znamená akýkoľvek príslušný právny predpis alebo
nariadenie, ktoré sa týka:
(a) Znečisťovania alebo ochrany Životného prostredia;
(b) ochrany ľudského zdravia;
(c) Podmienok na pracovisku;
(d) Akejkoľvek emisie alebo látky, ktorá je schopná spôsobĺť ujmu

akémukolVek Živému organizmu alebo Životnému prostrediu.

,,Existujúci Finančný dlh" znamená kaŽdý Finančný dlh, ktoý je uvedený v Prĺlohe č. [2]
(Existujúci finančný dlh), spolu s úrokmi a všetkým ostatným príslušenstvom.

,,Existujúce zabezpečenffir" 
ä:iliřJÍ.ľ,izo1' :#,=ů*E":l:,..,'"ounu 

DlŽníkom, ktoré je uvedené

,,Finaněný dlh" znamená ktorékoľvek z nasledovného:

(:) akékol'vek poŽičané alebo inak dočasne prijaté peňažné prostriedky;(b) dlhopis, vlastnú alebo cudziu zmenku alebo iný cenný papier, s ktoĘm
je spojené právo domáhať sa peňažného plnenia okrem akcie alebo
dočasného listu (s výnimkou uvedenou v odseku (c) niŽšie;(c) akciu, dočasný list alebo iný cenný papier, ktorého majitel' je
oprávnený domáhať sa odkúpenia alebo ĺného odplatného prevodu
vočijeho emitentovi;
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(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

akýkoľvek Íinančný leasing alebo obdobný právny vzt'ah, na základe
ktorého dochádza na jeho konci k prevódu vlaśtníctva' k predmetu
nájmu;
akékoľvek prevedené právo alebo postúpenú pohl'adávku s výnimkou
prípadov, kde je vylúčený akýkoľvek spätný postih na pievodcu
a postupcu;

DscR (ukazovateľ krytia dlhovej služby) = (EB|DTA + Prevádzkové
dotácie - Zaplatené dane) / Dlhová sluŽba, kde

EBlDTA= Pridaná hodnota (V r. 011) - osobné náklady (V r.012) -Dane a poplatky (V r. 017) za uplynulých 12 mesaicov

revá DlŽnĺkovĺ
i be e beŽnejŽník ostatné
nost

Zaplatené dane = Daň'z príjmov z bežnej činnosti splatná (V r. 049) +
Daň z príjmov z mĺmoriadnej činnosti splátna (V r. ob6), za'uplynulých
12 mesiacov

Dlhová' sluŽba = splátky dlhodobých bankových úverov, lĺzingu a
ostatných dlhodobých záväzkov splatné počas predchádzE()ci;h Q
mesiacov + úrokové náklady za uplynulých .ĺ2 mesiacov (V r. 039)

Gelková zadíženost' =.(Záväzky (S r. 08s) + Časové rozlíšenie (S
r.121)) *100/ Spolu majetok (S r. 001)

Pozn.
Sledované obdobie: obdobie 12 predchádzajúcich mesiacov
výpočet finančných kovenantov vychádza zfĺnančných výkazov
(Súvaha aVýkazziskov a strát) v plnom rozsahu

(i)

0)

,, Finaněné ukazovatele,,
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,,Finančná zadíženost'''

,,Hlavná mena,,

,,lstina"

a) akýkoľvek záväzok' Dlžníka vrátiť poŽičané peniaze spolu s príslušenstvom,
o ktorom DlŽník účtuje, alębo by mal účtovať a akékoľvek nákd;y a poplatkyspojené s vymáhaním takéhoto záväzku DlŽníka, Ŕtoie i" oliník povinný
uhradiť;

b) všetky záväzky DlŽníką o ktoných Dlżník účtuje, alebo by mal účtovať,vypl]ývajúce z akéhokoľvek ruéenĺa, zabezpeebńi" Ďóńľ*ía":ky, zavazkuodškodnenia- a iný záväzok DlŽníka na zab'ezpečeniä ałéńóLoľvek úveru
. alebo akejkoľvek fin koľvet i"ál oloov; a 

'
c) akákoľvek zadiženo z dlhopisű, olnoíôńo nástroja, zozmenky alebo iného dajúceho;a;ĺzánä.ř;

mena, v ktorej je poskytnutý Úverový rámec, prípadne mena, do ktorej jeUverový rámec konvertovaný;

k určitému časovému momentu vyčerpaná a nesplatená časť peňaŽnýchprostriedkov z Úverového rámca;

,,Nové investície,,

''obdobie úrokovej sadzby,,
obdobie, počas ktorého
stanovená pevná výška
alebo mechanizmus jej

,,obdobie nárokovateľnosti,,
obdobie' počas ktorého má DlŽník právo poŽiadať Veriteľa o PouŽitiepeňaŽných prostriedkov z Úverového ,ámca, a to po splnení odkladacíchpodmienok' uvedených v Zmluve;

..je vo vďahu k če.rpanej častiÚverového rámca
Urokovej sadzby. oíŽra ootobia Úrokovej sadzby

stanovenia sú dohodnuté v Zmluve. Ý prĺpaoó
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Termínovaného Úveru a Eskontného úveru je zhodné s dobou, na ktorú je
poskýnutý Termínovaný úver alebo Eskontný úver;

,, Podstatný nepriaznivý vplyv,,
taká okolnosť alebo okolnosti na strane DlŽníka, ktoré zásadným spÔsobom
poškodia alebo zhoršia:
a) právne, ekonomické alebo finančné postavenie DlŽníka;
b) schopnosť DlŽníka plniť svoje záväzky a povinnostiuypíyuajĺce zoZmluvy;
c) platnosť a vymáhateľnosť záväzku DlŽníka łoreśioiorJ;úceho Úveróvej

pohl'adávke podľa Zmluv1,
a ktoých dôsledkom mÔże byť podľa dostatočne preukázaného a
odôvodneného názoru Veritel'a
a) ohrozenie splácania Úverovej pohľadávky alebo
b) znĺženie hodnoty Zabezpečenia pod hodńotu Úverovej pohľadávky, alebo
c) zmena rozhodnutia Veriteľa o podmienkach Zmluvy;

,'Pohľadávka" Právo Veriteľa na plnenie voči Dlżníkovi, vymedzen é v bode 7.2;

,,Poplatok za správu úveru,,

yÍ*:H"Ťil?[Tĺ,ľľ'3ł,?
deň nĺe je obchodným
predchádzajúci obchodný d
je Poplatok za správu úver
rámca. Nárok na Poplatok za správu úveru vzniká dňom účinnosti Zmluvy.

,,Poplatok za spracovanie úverovej dokumentácie,,
Poplatok'.účtovaný Veriteľom, splatný vdeň prvého čerpania prostriedkov
z Uverového rámca, najneskôr však do troch (3) mesiacov odo dňa podpisu
Zmluvy oboma zmluvnými stranami;

PouŽitie"

,,Právo tretej osoby,,

každý jednotlivý prípad Blokovania, Rezervovania alebo čerpanĺa prostriedkov z
Uverového rámca podľa článku lll;

c) akékol'vek právo tretej osoby pouŽiť alebo vĺazať peňaŽné prostriedky alebo
investičné nástroje alebo iné aktíva na bankovýcll alebo iných účtoch (alebo
ĺnak evidované);

g) akékol'vek iné práva zakladajúce právo na prednostné uspokojenie
v konkurznom alebo exekučnom konaní;

P1íp9dy uvedené v písm. a) aŽ g) môžu nastat'samostatne alebo niektoré alebo
všetky súbeŽne.
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,,Pripad porušenia" prípad akéhokoľvek porušenia akejkoľvek zmluvnej povinnosti alebo zmluvného
dojednania zo strany DlŽníka alebo vznik právnych skutočností (aj tých, ktoré
vzniknú nezávisle od vôle DlŽnĺka), ktoré sú ako Prĺpad porušenia oznaěené
v Zmluve a s ktorými sú spojené práva Veriteľa uvedené v bode 8.4;

,,Príslušenstvo" úroky, Úroky z omeškania, náklady spojené s uplatnením Úverovej pohľadávky
(všetky typy Poplatkov, Úverová provízia, poštové náklady, telekomunikačné
náklady, náklady spojené s vymáhaním Pohl'adávky a pod.);

,,Provĺzia z nečerpanej časti úverového rámca"
dohodnuté percento p.a. z voľnej a nepouŽitej časti Úverového rámca, ktorá je
vypočĺtaná podl'a stavu evidovaného k ultimu kalendárneho štvrťroka, splatná v
štvrťročnej periodicite k ultimu tretieho mesiaca príslušného kalendárneho
štvďroka, t.j. vŽdy k 31.3.' 30.6.' 30.9., a 31.12' beŽného roka' Ak takýto deň nie
je obchodný dňom, tak je splatná v najbližší nasledujúci obchodný deň;

,,Rámec pre obchody treasury"
časť Úverového rámca, ktorú môŽe Dlžník PouŽiť na účely zabezpečenia
pohľadávky Veriteľa voči DlŽníkovi z takých obchodov DlŽnĺka s Veriteľom,
ktoré sa riadia obchodnými podmienkami Treasury na obchodovanie s Bankou
alebo obchodnými podmienkami pre investičné sluŽby vydanými Veriteľom;

,,Referenčná sadzba"
sadzba, od ktorej je odvodená sadzba per annum (p.a.) platná pre právny
vďah, založený Zmluvou, ktoĘ výška je zverejňovaná a na ktorú Veriteľ
odkazuje pri konštrukcii Úrokovej sadzby v Zmluve; naprĺklad:
pre Použitie v EUR:
EuRlBoR - sadzba p.a., ktorej výška zodpovedá výške úrokovej sadzby
depozít na pevne stanovené časové obdobie V mene a čiastke porovnateľnej
s Uverovým rámcom, ponúknutej na medzibankovom trhu pre prĺslušnú menu
dva (2) obchodné dni (pre overnight (1) jeden obchodný deň) pred začiatkom
takéhoto obdobia úrokovej sadzby a platí pre celé obdobie úrokovej sadzby.
Sadzba EUR|BoR je určovaná v závislostĺ od aktuálnej situácie na
medzibankovom refinančnom trhu. Veriteľ je oprávnený v závislosti od sadzby
EURlBoR určovať Referenčnú sadzbu p. a. platnú pre Zmluvu;

,,Rezervovanie prostriedkov z Úverového rámca"
zniženie moŽnosti PouŽiť Akreditívny rámec, Rámec pre obchody Treasury
alebo Záručný rámec zablokovaním ich časti alebo celých rámcov do výšky
Veriteľom vystaveného akreditĺvu alebo Veriteľom vystavenď1Záruky, alebo do
výšky zabezpečenia, poŽadovaného na základe osobĺtnej zmluvy Veriteľa
a DlŽníka o obchodoch treasury;

,,Ručiteľ"

,,Skupina DIžníka"

akákoľvek osoba, ktorá poskýuje Verĺteľovi Zabezpečenie;

všetky osoby, ktoré sú v zmysle príslušných ustanovení obchodného zákonníka
ovládané DlŽnĺkom, ktoré v zmysle obchodného zákonníka Dlžníka ovládajú
alebo sú spoločne s DlŽníkom ovládané treťou osobou. Pre účely Zmluvy patrĺ
do Skupiny DlŽníka aj Ručitel' a hospodársky spojené osoby v zmysle zákona
č,'48312001 Z' z. o bankách v znení neskoršĺch predpisov;

,,Spracovateľský poplatok"
odplata za dojednanie záväzku Veriteľa poskýnúť Úverový rámec DlŽníkovi vo
výške' stanovenej vbode 6.1, splatný odo dňa podpisu Zmluvy obidvomi
zmluvnými stranami do prvého dňa čerpania Úverového rámca vrátane' ak jeho
zaplatenie nie je podmienkou začatia plynutia obdobia nárokovateľnosti.
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,,Úroková sadzba" vyjadrená v percentách per annum (o/o p.a.)
a.) Plávajúca sadzba: sadzba pre výpočet úrokov, ktorá je určená v Zmluve a

ktorej výška sa po dobu trvania právneho vďahu medzi Veriteľom a
Dlžníkom môŽe na základe Zmluvy aj opakovane meniť v nepravidelných
intervaloch v závislosti od zmien na tuzemských alebo medzinárodných
refinaněných trhoch;

b.) Premenná sadzba: sadzba pre výpočet Úrokov, ktorá je určená v Zmluve a
ktorej výška sa stanovuje pevne vŽdy na príslušné obdobie úrokovej
sadzby;

c.) Pevná sadzba: sadzba platná odo dňa prvého Použitia Úverového rámca do
dňa jeho úplného splatenia, v prípade, ak jej zložkou je Referenčná sadzba
tak fixovaná dva (2) obchodné dni pred prvým PouŽitĺm Úverového rámca;

d') individuálna sadzba: sadzba odvodená od aktuálnych fixingových sadzieb
Veritel'a na medzibankovom trhu, ktorú DlŽnĺk dohodne s Veriteľom pre
kaŽdé jednotlivé PouŽitie Úverového rámca vo forme Termínovaného úveru
spôsobom, uvedeným v bode 4.2.

e.) Administrovaná sadzba: Veriteľom administrovaná úroková sadzba, ktorú je
Veriteľ oprávnený kedykol'vek jednostranne meniť v závislosti od úverovej
polĺtiky Veriteľa, od zmeny rizikovosti úverového vďahu, zmeny právnych
predpisov, od vývoja na tuzemskom alebo medzinárodnom peňaŽnom
a kapitálovom trhu, pričom DlŽníka bude o zmene informovať ZveĘnením;

Veriteľ vypočítava úroky na báze 366/360 dní;

,,Úrokové obdobie" časové obdobie, stanovené v Zmluve, resp. spôsobom v nej uvedeným, počas
ktorého sú Verĺteľom účtované úroky, splatné v Deň splatnosti úrokov a po
ktorom obvykle nasleduje ďalšie Urokové obdobie;

,,Úroky z omeškania"
úroky, ktoré je Veritel' oprávnený vyúčtovať DlŽníkovi v prípade, ak Dlžník
čiastoěne alebo v celej výške neuhradí Veriteľovi v dohodnutej lehote
splátku lstiny Treasury rámca, alebo úrokov, dohodnutých v Zmluve' Základ
pre výpočet úrokov tvorí suma, s ktorou je Dlžník v omeškaní'

Uroky z omeškania budú buď vyššie ako dohodnutá Úroková sadzba, a to
o percentá dohodnuté v Zmluve, alebo stanovené vo výške aktuálnej debetnej
Úrokovej sadzby pre beŽné účty platnej u Veritel'a (zverejňovanej_výveskou

:"".'""ľx'#jł'ffi:ä:"j-Y5'5i!i}-Y"J'ľ:,ĺ*'řlľ::'Ĺ?jľ,iláilľjř":i
poskytnutých Veriteľom DlŽnĺkovina základe Zmluvy, má Veritel'právo ajtakéto
omeškanie úročiť Úrokmi z omeškania. Úroky z omeškania má Verĺteľ právo -
nie však povinnosť - Dlžníkovi účtovať, a tó po celú dobu omeškania a|ebo
trvania prečerpania a v prípade ich vyúčtovania má DlŽník povinnosť tieto
uhradiť. Veritel' je oprávnený vyúčtovať DlŽníkovi Úroky z omeškania denne
alebo ku dňu splatnosti úrokov. Takto vyúčtované úroky sa stávajú
Príslušenstvom;

,,Úverová pohľadávka"

3:.]|o^ plnenie od DlŽníka v práve aktuálnej výške
ĺypoč podl'a Zmluvy; Úverová pohľadávka sa skladá
z lstin ípade PouŽitia Uverového rámca vo Vedl'ajšej
mene hl'adávky mÔŽe meniť s ohľadom na pohyb kurzu,
čo nebude mať vplyv na PouŽitie Úverového rámca;

maxĺmálna suma' stanovená v bode 2.1, do ktoĘ môŽe Veriteľ počas obdobia
nárokovatel'nostĺ poskýnúť DlŽníkovi peňaŽné prostriedky a ktoré môŽe DlŽník
PouŽiť vo formách dohodnutých v článku lll spÔsobom a za podmienok
určených v Zmluve;
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,,Veriteľ" osoba, označená ako Verĺteľ v záhlavi Zmluvy, ktorá DlŽníkovi poskýne alebo
poskýla na poŽiadanie v jeho prospech peňaŽné prostriedky do výšky
Úverového rámca, resp. osoba, ktorá akýmkoľvek spôsobom zaújala mĺestó
Veriteľa;

,,Zabezpečenie" znamená zálożné právo, zabezpečovací prevod práva, zabezpečovacie
postúpenie pohľadávky, zádrżné právo, prevod alebo postúpenie so spätným
prevodom alebo postúpením (repo), ako aj akÚkofuek inú zmluvu alebo
dojednanie alebo dojednanie podľa akéhokol'vek práva, ktoré má podobný
účelalebo účinok.

,,Zabezpeěovacie zmluvy klubového financovania" znamená:
(a) kaŽdú Záložnú zmluvu na nehnuteľnosti;
(b) Záložn(l zmluvu na hnuteľné veci;
(c) Záložn(l zmluvu na pohľadávky DlŽnĺka;a
(d) ZáložnÚ zmluvu na pohľadávky generálneho dodávateľa.

,,Zmluva" táto zmluva o úvere, uzatvorená vzmysle ustanovenia článku 18 ods. 18.11
písm. a) Zmluvy o klubovom financovaní medzi Veriteľom a Dlžníkom a ktorá
spĺňa podstatné znaky zmluvy o úvere v zmysle príslušných ustanovení
obchodného zákonnika, a všetky alebo ktorákoľvek prĺloha, dodatok, alebo
novácia tejto zmluvy, alebo jej dodatku;

,,Zmluva o klubovom financovaní"
Zmluva zo dňa 31júla 2012 o poskytnutĺ lnvestiěného úveru do výšky EUR

30000000 aRevolvingového úveru do výšky EUR 5100000 medzi Letisko
M.R. Štefánika - Aĺrport Bratĺslava, a.s. 1ars) ako DlŽníkom, Všeobecná
úverová banka, a.s' ako AranŽérom, Slovenská sporĺteľňa, a.s., Tatrabanka,
akciová spoločnosť, Všeobecná úverová banka, a.s. ako Pôvodnými veriteľmi
a Všeobecná úverová banka, a.s. ako Povereným verĺteľom;

il
PREDMET ZMLUVY

2.1 Veriteľ sa zaväzuje poskýnúť DlŽnĺkovi Úveror,ný rámec vo výške
720 000,- EUR
(slovom: sedemstodvadsat' tisíc euro)

ktoý môŽe Dlžník PouŽiť v Hlavnej mene V nasledovných formách za podmienok, obmedzení
a iných dojednaní uvedených v Zmluve ako Rámec pre obchodv treasurv do výšky nepouŽitej
sumy Úverového rámca, max. však do72o ooo- EtJR

2.2' DlŽník sa zaväzuje peňaŽné prostriedky z Úverového rámca Poużiť v dohodnutej forme a
Úverovú pohľadávku zaplatiť Verĺteľovi v lehote dohodnutej v Zmluve, prípadne uv-edenej vo
Veriteľovom oznámenĺ (bod 8.a.1 ).

2.3. DlŽník je oprávnený Použiť Úverový rámec len počas obdobia nárokovateľnosti.
2.3.1. obdobie nárokovatel'nosti začína plynúť dňom, kedy DlŽník predloŽĺ dokumenty

uvedené v bode 2.3'2. a splní podmienky uvedené v bode 2.3'2 a v článkoch Vll., lX.
aX' Vprĺpade, Že tieto podmienky splnĺ DlŽník do 10.00 hod. obchodného dňa
a v Zmluve nie je uvedené nieěo iné, bude PouŽitie Úverového rámca moŽné ešte v ten
istý obchodný deň. V prípade, .Že tieto podmienky splní DlŽník po 10.00 hod.
obchodného dňa, bude PouŽĺtie Úverového rámca moŽné aŽ v nasledujúci obchodný
deň. Splnenie podmienok uvedených v citovaných ustanoveniach Zmluvy, resp. ich
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2.3.2

2.3.3

2.3.4

red
ost prípade' Že

ch uvedených

ak 'tiä::'ľä:ná, ovateľnosti skoněí dňom, kedy sa Veritel' o
teľnosti skončí tieŽ doručenĺm výpovede

nárokovateľnosti z hore uvedených

o" *?íl:ř""'l1;ii'!ľ ľ'i'',Ł..,i;i5 :Ł1?:l;
ku Vlll, obdobie nárokovateľnosti skončí.

o'pätovné zaćatie plynutia obdobia nárokovateľnostije moŽné len po predchádzajúcom
písomnom súhlase Verĺtel'a.

Predpokladom začatia plynutia obdobia nárokovateľnosti je o' i. predloŽenie
nasledovných dokumentov a splnenie nasl ldovných podmienok:

a) aktuálny výpis z obchodného registra (originálne vyhotovenie nie staršie ako 3mesiace pred podp.isom Zmluvy), resp. Živnosienského registra, alebo inýrelevantný právny dokument, oprávňujúci DlŽníka podnikaťl alebo úradnó
osveděená kÓpĺa takéhoto dokumentu a stänov DlŽnĺka;

b) doklad o schválení uzavretĺa Zmluvy štatutárnym orgánom DlŽníka, ak takáto
poŽiadavka vyplýva zo spoloěensko_právnych dokumentóv Dlžníka;

c) Veriteľ obdrŽal od DlŽníka všetky doklady, povolenia alebo súhlasy' ktoré poŽadoval
na základe Zmluvy,

d) DlŽnĺk zaplatil Verĺteľovĺ Spracovateľský poplatok,

e) dňu PouŽitĺa nenastal alebo nehrozí Žiaden Prípad
žiadna skutočnosť,. ktorá by Veriteľa oprávňovala

ať ju alebo vyhlásiť Úverovú pohľadávku za okamŽite

Đ Zmluva ako aj zmluvy vzniknuté na jej základe,
uzavrieť pred poskytnutím Úverového rámca sú v
a účinné a spôsobom uspokojivým pre Veriteľa b
podľa Zmluvy;

g) DlŽník má u Veriteľa zriadený BeŽný účet;

h) ako aj zmuvy vzniknuté na jej základe, ktoré bolo

"'['ĺť:;!?il"*"ĺ"*""'práva 

platné a účinné a boli

i) DlŽník preukázal zverejnenie Zmluvy formo-u notárskej zápisnice v prípade, ak jeDlŽnĺk povinnou 
.osob_o.u podľa $ 5 a Zákona č," 21'1t2ooo ż'z.; v prĺpáciě

nezverejnenia Zmluvy DlŽníkom udelenie ohlasu Veritel'ovĺ na zverejnenie żńluvy
v obchodnom vestníku do 7 dníod podpisu Zmluvy

j) Úver 
.po.s'kýnutý. DlŽníkovi Slovenskou záruěnou a rozvojovou bankou, a.s nazáklade Uverovej zmluvy ć,.92224-2012 bol uzatvorený s leńotou splatnosti min' 15rokov a zároveň zabezpečenie tohto úveru je odlišné oo zabezpečeniá

dohodnutého v Zmluve o klubovom financovanĺ

Ak v Zm]uve nie je uvedené inak, je DlŽník povinný dokumenty, ktoré sú rozhodujúcepre posúdenie trvania obdobĺa nárokovateľnosti, predloŽiť v ôrĺginálnom vyrlotoíónĺ
alebo ako úradne alebo Veritel'om osvedčené kópie.'

Zmluvn_é strany sa dohodli, že Dlżník nemÔŽe odvodiť z konania Veritel'a, ktoý sapredbežne zriekne plnenia jednotlivých hore uvedených podmienok (vrátane joeasňeňo
zrieknutĺa sa) pred umožnením Použitia Úverov'
rozhodnutĺ Veritel'a, či resp. kedy bude
podmienok. Hore uvedené zrieknutie sa
spôsobom, t. j. ak Veritel' umoŽní DlŽníkovi
všetkých podmienok uvedených v tomto člán
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2.3.5 obdobie nárokovateľnosti končí:
a) pre Rámec pre obchody treasury dňa: 31 '07.2017 priěom posledný obchod

Treasury môŽe byť vykonaný najneskôr dňa 3'|.03.2013 a jednotlivé obchody môŽu
byť uzatvorené s lehotou platnosti max. do 31.07.2017 '

il!
sPosoB PouŻTtA ÚvenovÉno RÁMGA

Pre účely splácania Úverového rámca má Dlżník u Veriteľa zriadený BeŽný účet.
Zmluvné strany súhlasia, že Úverový rámec alebo jeho časť sa pôvažujě za poskýnutý dňom
poukázania peňažných prostriedkov z Úverového rámca na účet pre účély PouŽitiä Úvérového
rámca alebo na účet uvedený v Žiadosti o PouŽitie Úverového rámca.

32 Po doručení Veriteľovi je žĺadosť o PouŽitie Úverového rámca alebo jeho časti pre DlŽníka
záväzná a Dlžník nie je oprávnený bez predchádzajúceho súhĺasu Veriteľa túto odvolať, alebo
1meniť, či doplniť jej podmienky. Ak nestanoví Zmluva inak, je DlŽník povinný predložiť
Veriteľovi Žiadosť o Použitie na formulároch Verĺteľa. Žiadosti budú tvoriť prílońy Zmluvy.
Žiadosť o PouŽitie Úverového rámca alebo jeho časti musí obsahovať:
3.2.1. dátum PouŽitia, ktoý musí pripadnúť na obchodný deň v priebehu obdobia

nárokovateľnosti, nie však skÔr ako na druhý obchodný deň nasledujúci po dni doručenia
Žiadosti o PouŽitie Verĺteľovi;

3.2.2. čiastku poŽadovaného PouŽĺtia, ktorá
a) musí zodpovedať podmienkam Zmluvy,
b) nesmie v súčte s ostatnými predchádzajúcimi PouŽitiami presiahnuť Úverový rámec;.

Ak je v čl' ll bod 2.1 Zmluvy stanovená výška Rámca pre obchody treasury ako maximálna
mec pre obchody treasury, DlŽník je oprávnený
venú maxjmálnu výšku, na základe Žiadosti pre
Použitie Uverového rámca vo forme Rámca pre
prostriedkov z Rámca pre obchody treasury vo

vyške Zabezpečenia, stanoveného Veriteľom, v ktorom bude zohl'adnený objem a riziková váha
daného obchodu. Veriteľ bude DlŽníkovi oznamovať výšku Rezervovaných prostriedkov
z Rámca pre obchody treasury a jej zmeny. V prípade námĺetky DlŽníka voči výške
Rezervovaných prostriedkov z Rámca pre obchody treasury môŽe Veriteľ výšku Rezervovańych
prostriedkov z Rámca pre obchody treasury zmeniť. V prípade, ak Veritel' na Žiadosť DlŽníka
uýšku Rezervovaných prostriedkov z Rámca pre obchody treasury nezmení, alebo ak ani po
zmene výšky Rezervovaných prostriedkov z Rámca pre obchody treasury nebude DlŽnĺk s takto
upravenou výškou súhlasiť, potom má Veriteľ právo na predčasné vyrovnanie vzájomných
záväzkov s DlŽníkom postupom podľa prĺslušných osobitných obchodných podmienor, rtonými
sa riadi zmluvný vzťah, u ktorých Dlžnĺk nesúhlasí s výškou Rezervácie. V prípade, uzavretia
rámcovej a čiastkovej zmluvy s odborom treasury Veriteľa Veriteľ Rezervuje Rámec pre
obchody treasury V sume, rovnajúcej sa poŽadovanému Zabezpečeniu. V prípade ak DlŽník
nevyrovná niektoný z obchodov, zabezpečených Rámcom pre obchody treasury, vyrovná Veritel'
takto vzniknutú pohľadávku voči Dlžníkovi tak, Že zaťaŽi Bežný účet sumou rovnajúcou sa
nevyrovnanému obchodu. V prípade, ak na BeŽnom účte nebude mať DlŽník dostatok
peňažných prostriedkov na kýie takejto pohl'adávky, zaťaži Veriteľ Úverový/BeŽný účet Dlžníka,
a to PouŽitím Rezervovanej sumy Rámca pre obchody treasury, čo zmluvné strany považujú za
čerpanie časti Úverového rámca vo forme Rámca pre obórlooy treasury. olźnir je počas
obdobia nárokovatel'nostj oprávnený na základe osobitnej rámcovej zmluvy, uzavretej
s Veritel'om poŽiadať Veritel'a o uzavretie takéhoto obchodu. V ěiastkovej zmluve dohodnú
Veriteľ a Dlžník druh obchodu vrátane výšky určitej peňaŽnej sumy, tvoriacej Zabezpečenie
obchodu, pričom táto suma nesmie presiahnuť výšku nepoużitej časti Rámóa pre obchody
treasury. DlŽník a Veritel' dohodnú v takejto čiastkovej zmluve ďalšie podmienky a informáciě
relevantné pre uvedený obchod. V prípade, ak splatná a neuhradená pohľadávka Veritel'a voči
DlŽníkovĺ z obchodov s finančnými nástrojmĺ uzavretých medzi Veriteľom a DlŽníkom, ktoré sa
riadia osobitnými obchodnými podmĺenkamiVeriteľa presiahne výšku prostriedkov z Rámca pre
obchody treasury a DlŽnĺk nebude mať dostatok peňaŽných prostriedkov na kýie takejto
pohl'adávky z iných zdrojov (napr. na rjčte zriadenom u Veritel'a), je Veritel' oprávnený Ą bez

3.3
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3.4.

Žiadosti DlŽníka o PouŽitie Úverového rámca PouŽiť časť nepouŽitej časti Úverového rámca
azaťažiť úverový/Beżný účet DlŽníka sumou rovnajúcou sa pohľad-ávke alebo jej časti, čo
zmluvné strany povaŽujú za čerpanie časti Úverového rámca vo forme Rámca prá obchody
treasury.

Celková suma Použitých peňaŽných prostriedkov jednotlivými formami nesmie presiahnuť
Úverový rámec, a to v ěase iroužitiá u u'eit"j forme.

IV
ÚnoxovÉ PoDMIENKY

C-erpané pe1aŽné prostrĺedky sa úročia denne.odo dňa čerpania Úverového rámca (vrátane) do
dňa predchádzajúceho dňu úplného splatenia Úverového rámca (vrátane).

Výška Úrokovej sadzbyje stanovená ako súčet Referenčnej sadzby amarženasledovne:
4.2.1' Pre Rámec pre obchody treasury (Premenná)

. Referenčná sadzba: 1 - mesačný EUR|BoR

. Marža vo výške 1,70% p. a.

oízka Úrokového obdobia:
. Pre Rámec pre obchody treasury: 1 mesíac l začina dňom čerpania a končí dňom

predchádzajúcim dňu číselne zhodnému s dňom splatnosti Rämca pre obchody
treasury po uplynutí príslušného počtu meslacov.

4'4' Dížka obdobia úrokovej sadzby:
4.4.1' Pre rámec pre obchody treasury: je zhodná s Úrokovým obdobím

4.5. Úroky z peňaŽných prostriedkov čerpaných z Úverového rámca Veriteľ vyúčtuje Dlžníkovi v deň
nasledujúci po. poslednom dni Úrokového obdobia za obdobie oo piverló dňa príslušného
Urokového obdobia (vrátane) do posledného dňa prĺslušného Úrokového obdobia (vratane).

4'6. Pokĺaľ Referenčná sadzba nie je príslu
Veritel' pre stanovenie jej výšky pre
Refereněnej sadzby naposledy vyhlásenú
v takom prípade bez meškania oznámi Dl
sadzby odvodenú od naposledy vyhlásen
odvodená od naposledy vyhlásenej Referen
a DlŽník dohodnú na výške a spôsobe urče

4.7. Úroky z omeškania
verovej pohľadávky, a Veritel' DlŽníkovi vyúčtuje
ch Veriteľovi vo výške 5,00 % p.a. nad dohodnutú

pre dlŽnú sumu (a pre čiastky, pre ktoré nebola

týkajú). DlŽná
aŽ do dňa be
účel je Verite
Urokové obdo oV. oznámenie o určení podl'a predchádzajúcej vety
zašle Veritel' Dlžníkovi na jeho poŽiadanie. Ak Veritel' nevyúčtuje Dlžníkovi 

'l,)rok 
zomestańia, ióDlŽník povinný platiť Veritel'ovĺ úroky podľa bodu 4.2 az oó ĺplńerro splatenia Pohl'adávky.

4.8. Zmeny Úrokových' sadzieb uvedených v predchádzajúcich bodoch tohto článku je Veritel'
oprávnený uskutoěnit' jednostranným právnym úkonom pri zmene úverovej politiký Veriteľa,
rizikovosti úverového vzt'ahu alebo pri zmene vo finančnej, ekonomickej ei inô;'situaóii DlŽnĺka,
v závislosti od v1ývoja na tuzemskom alebo medzinárodnom peňaŽnom a tapĺtálovom trhu, od

4.3.
4.3.1
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zmien na tuzemskom alebo na medzinárodných refinančných trhoch, zmeny právnych
predpisov, od opatrení NBS alebo EcB. V prípade takejto zmeny má DlŽník v lehote do 14 dní
právo dohodnúť s Veritel'om predčasné splatenie Úverovej pohľađávky.

4.9' Výšku Úrokovej sadzby nebude Veriteľ písomne oznamovať. Výšku úrokov vypoěíta Veriteľ
z čerpaných a nesplatených peňaŽných prostriedkov.

4.10. Veriteľ je oprá'vnený jednostranne meniť termíny splatnosti ako aj spôsob splácania úrokov,
Urokov z omeškania, dĺŽku trvania Úrokového o'bdooia, obdobia úroŔove; saäzoy, a to najmä
z dôvodu zmien v technickom a ĺnformačnom systéme Veriteľa a zmień obchóánej politiry
Veritel'a.

5.2

5.3.

5.4

5.5.

5.6.

V
sPLÁcANtE ÚvenovÉĺo RÁMGA

Deň splatnosti Úverového rámca
Úverová pohľadávka, vzniknutá najmä PouŽitím Úverového rámca DlŽníkom, je splatná
Y99!"-tl uuedených vjednotlivých formách PouŽitia Úverového rámca, najneskôŕ však dňa
31.07'2017, t. j. konečná lehota splatnosti Úverového rámca je dňa g1.o7.2o1i.

Úveľová pohľadávka je splatná v tej mene, v ktorej bol Úverový rámec čerpaný, t.j. buď
v Hlavnej mene.

Splácanie Úverového rámca čerpaného vo forme Rámca pre obchody treasury:
DlŽnĺk je povinný splatiť peňaŽné prostriedky čerpané vo forme Rámca pre o-bchody treasuryjednou splátkou do jedného mesiaca odo dňa čerpania, t.j. odo dňá vyuŽitia Rámca pre
obchody treasury na Vyrovnanie záväzku DlŽníka voči Veriteľovi z obchodu' ktorý bol
zabezpeěený prostriedkami z Rámca pre obchody treasury.,

DlŽník splatĺ Úverovú pohľadávku tak, Že k dátumu jej splatnosti Veritel' inkasným spôsobom
uspokojí splatné Pohľadávky voči DlŽníkovi z BeŽného účtu. Ak Pohľadávra äleoo jej časť
nebude DlŽnĺkom zaplatená v súlade s prvou vetou tohto odseku, je Veritel'oprávnený in'tásným
spôsobom uspokojiť Pohľadávku v ktorýkoľvek deň nasledujúci pó dnijej splatnosti.2a okamih
platby sa povaŽuje odpísanie peňaŽných prostriedkov zodpovedajúcióń Úverovej pohľadávke
alebo jej časti z BeŽného účtu. Pre vylúčenie akýchkoľvek poc-hybností platí,'Ž'e odo dňa
splatnosti aŽ do okamihu platby podl'a predchádzajúcej vety je DlŽnik v omeškaní so splnením
svojho záväzku.

DlŽník najneskôr v deň splatnosti Pohľadávky Veriteľa zabezpeči na BeŽnom účte dostatok
peňažných prostriedkov k jej úhrade. Pokial' je BeŽný Účet vedený v inej mene, ako je mena,
v ktorej má bý uhradená Pohľadávka, je DlŽník povinný zabezpečii dostatok póRazn1icn
prostriedkov na tomto účte najneskôr dva obchodné dni pred dňom splatnosti eänľaoaúry.
Veritel' je oprávnený konvertovať splatnú Pohl'adávku resp. jej časť kůrzom deviza predaj,
platným u Veriteľa v deň realizácie splátky. V prípade, ak má DlŽník uzavretú s odboro.
treasury Veritel'a špeciálnu zmluvu, bude Veriteľ konvertovať splátku kurzom, stanovený na
základe takejto zmĺuvy odborom treasury.

Pri splácaní Pohľadávky Veriteľa sa z došlých súm uhrádzajú jednotlivé záväzky DlŽníka v tomto
poradí:

9 9 1 na úhradu tých nákladov, na ktoré má Veriteľ podľa Zmluvy nárok;5'6.2' na úhradu Poplatkov;
5.6.3. na úhradu Úrokov z omeškania a zmluvných pokút;
5.6.4. na úhradu úrokov;
5.6.5. na úhradu lstiny'
Veritel' je oprávnený určiť aj iné poradie splácania Pohľadávky, a to na základe Žiadosti Dlżníka.
Takáto zmena je účinná rozhodnutím Veritel'a. Zamietnutie Žiadosti Veritel' DlŽníkovi oznámi'

Ak má Veritel'splatné pohl'adávky vočĺ DlŽníkovi na základe viacerých zmlúv o úvere, je
oprávnený splatiť ich inkasným spôsobom podl'a poradia stanoveného Veriteľom.

5.7
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5.8

5.9

VI
PoPLATKY A NÁKLADY

6.1. Spracovateľský poplatok: O,1 o/o z výšky Úverového rámca, ktoý je splatný v termíne najneskôr
do 31 .03.201 3.

nestačia na splatenie všetkých splatných
základe a v súvislosti so Zmluvou, je Veiiteľ
ným spôsobom z ktoréhokoľvek iného účtu
príkaz DlŽníka vo vzťahu k týmto peňaŽným

Dlžníka. Pokiaľ nebude na účtoch D dať s prostr'"oľ,?ľ;il"u 

']:"ffĽ[ťl?:,-!Ť;splatných Pohl'adávok Veriteľa voči )né prostriedky na splateniesplatných Pohľadávok Veritel'a v por

Pokiaľ DlŽník nevyčerpal celý Úverový
pohľadávku vsplátkach stanovenýcń
nevyčerpanú čiastku. Pokial' je nevyčerp
stanovená v Zmluve, posledná splátkaznížio orámca,prevysüjZmluvy' stupuje, ar nevyčěposledn m spiatły- najnóskôr splatnej smerom ku skôr splatnejsplátke mluva DlŽnírôvi povinńosŕ špĚiř Ú""rŇř'pär'l:Joaułu

nevyčerpanÚ časť Úverového rámca. Ak stanoví
u zohľadneniu nevyčerpania celého Úverového
mene úrokovej sadzby v súlade so Zmluvou.
mec V o|.nej výške, nemá vplyv na povinnosť
skýnút' Uverový rámec v plnej výške. Uvedený
snej splátky.

6.2.

6.3.

6.4.

Záväzková provízia: neúčtuje sa.

Veritel má pĺávo jednostranne zníŽiť alebo odpustit' ktorýkol'vek z poplatkov alebo nákladovšpecifikovaných v článku Vl. alebo v Sadzobnĺku. Veriteľ pí.ońn" oznámi Dlžnĺkovi zniženiealebo odpu.stenie poplatku alebo nákladov a v tomto oznámäní najma
g) uvedĺe ktoý poplatok alebo náklady boli odpustené alebo znĺiene a v akom rozsahu ab) určídeň, ku ktorému sa zníŽenie alebo odpustenie poplatku 

"l"oo 
nákladov stáva účinným.

ou alebo podaním v súvislosti so
náklady na registráciu záloŽného

splnomocneniach Veriteľa, náklady
).

Dane a iné zákonom predpísané
Akékoľvek zákonom predpísané
bude musieť Veriteľ zaplatit zdövodu z
vznikom a trvaním právneho vďahu zaloŽ
poplatok za poskýnutie Úverového rámca), j
tieto sa stávajÚ splatnými dňom, kedy Veritel'v

Veriteľ bude DlŽníkovi učtovať ďalšie Poplatky v zmysle Sadzobníka sÚvisiace so Zmluvou.

é a Vmene' vktorej bolopop náklady súvisia, a tolebo ve alebo Sadzobníku
'om vynaloŽené. Výška poplatku, provízie
tredníctvom kurzu vyhláseného Európskou

6.5.

6.6.

6.7.
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centrá|nou bankou, príp. Národnou bankou Slovenska pre deň, v ktoný Veritel' o takýchto
poplatkoch, provízĺách alebo náklady účtoval.

7.',|

7.2.

8.1

v!!
lNÉ DoJEDNAN!A

Pohľadávka, t. j' záväzok DlŽníka voči Veriteľovi, ktorý vznikne na základe alebo v príčinnej
súvislosti s uzavretĺm Zmluvy (vrátane jej neskoršĺch zmien) ako aj záväzok DlŽníka voči
Veritel'ovi, ktoný vznikol prípadne vznikne ziných právnych úkonov Veriteľa, DlŽníka resp. iných
osôb uvedených v tomto článku (potenciálny záväzok),sa definuje ako je uvedené niŽšie v bode
7.2Zmluvy.

Pre účely budúcich zmlúv tvorĺacich Zabezpečenĺe a pre účely Zmluvy zabezpečovanou
Pohľadávkou Veritel'a voči DlŽníkovi sa rozumie:
7'2.1. Úverová pohľadávka Vo výške podľa Zmluvy na splatenie Úverového rámca,

poskýnutého Veriteľom Dlžnĺkovi vo výške uvedenej v Zmluve v znení neskoršĺch
dodatkov,

7.2.2. pohľadávka Veritel'a a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne v dôsledku alebo v súvislosti s
odstúpením od Zmluvy alebo jej vypovedaním, ktorá v plnom rozsahu nahradí Úverovú
pohľadávku a jej Príslušenstvo,

7'2'3. pohľadávka Veriteľa a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne v dôsledku alebo v súvislosti so
zánikom Zmluvy iným spÔsobom ako splnením, odstúpením alebo vypovedaním,

7.2.4. pohľadávka Veriteľa a jej Príslušenstvo na vydanie bezdôvodného obohatenia, ktorá
vznikne, resp. vznikĺa v dôsledku plnenia Veriteľa DlŽníkovi bez právneho dôvodu,
plnením z neplatného právneho úkonu alebo plnením z právneho dôvodu, ktorý
odpadol,

7 '2.5. pohľadávka Veriteľa na uhradenie nákladov súvisiacich so Zabezpečenĺm a jeho
výkonom, na zaplatenie zmluvných pokút podľa Zmluvy, zabezpečovacích zmlúv
a všetkých ostatných zmlúv uzavretých medzi Veriteľom a Dlžníkom v súvislosti so
Zmluvou,

7'2'6. pohľadávka Veriteľa a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne na základe zmeny právneho
vďahu zaloŽeného Zmluvou, (t' j. pohľadávka vyplývajúca zo zmeny výšky Úverového
rámca a pod.), alebo nahradením záväzku vyplývajúceho zo Zmluvy novým záväzkom,
t.j. v prípade privatívnej novácie právneho vzťahu zaloŽeného Zmluvou.

Prĺpady uvedené v bodoch 7.2'1 až 7 .2.6. möžu nastať samostatne alebo niektoré alebo všetky
súbeŽne.

vilt
PRĺPADY PoRUŠENlA

Za Prípady porušenia sa povaŽuje:
8.1.1. omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokol'vek člena Skupiny DlŽnĺka so splátkou Úverovej

pohl'adávky alebo jej časti, alebo so zaplatením iného peňażného záväzku voöl
Veriteľovi o viac ako päť (5) kalendárnych dní;

8.1.2. omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokol'vek člena Skupiny DlŽníka s plnením akéhokol'vek
nepeňaŽného záväzku voči Veriteľovi z akejkoľvek zmluvy, alebo vyhlásenia, alebo
právneho predpisu. Nesplnenie takejto povinnosti sa nepovaŽuje za Prípad porušenia,
pokial'Veriteľ DlŽníkovi alebo členovĺ Skupiny Dlžníka pĺsomne oznámi, Že poskýne
dodatočnú lehotu na splnenie takejto povinnosti. Dodatočná lehota nemusĺ byť
poskýnutá, ak DlŽnĺk alebo člen Skupiny DlŽníka takúto povinnosť v priebehu
predchádzajúcĺch šiestich mesiacov opakovane porušil;

8.1.3. PouŽitĺe Uverového rámca alebo jeho časti na iný neždohodnutý účel;
8.1'4. Pokiaľ ide o články lX a X:

a) porušenie akéhokoľvek tam uvedeného ustanovenia
b) zánik resp. čiastočný zánik niektorého z tam uvedených predpokladov,
c) zistenie, Že akákol'vek skutočnosť tam uvedená je nesprávna alebo neúplná
d) zistenie, Že Dlžník poskytol nepravdivé alebo neúplné údaje alebo doklady, resp. ich

zataiil;
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8.1.5

8.1 .6

8.1.7

8.'ĺ.8.

8.1.9

Návrh na vyhlásenie konkuzu alebo povolenie reštrukturalizácie na majetok DlŽnikaza
podmienky, že DlŽník v lehote, určenejVeriteľom nepreukáže
a) neopodstatnenosť tohto návrhu, aléno
b) neexistenciu sk
c) odvrátenie nebe
Strata oprávnenia
k výkonu podnikáie a

pođnikatei'skej einňosti alebo na plnenie zá :byť dôvodom ku zrušeniu 
'DlŽníka ako právnickej osoby alebo skutočnosť, s ktorouprávne predpisy spájajú taký následok;

Zánik alebo obmedzenie platnosti úradného povolenia alebo iného povolenia (vrátanepovoĺenia vydaného orgánmi spoločnosti )lžníka) potrebného k uzavretiu, trvaniu a kplneniam podľa Zmluvy;
(napr. začatie súdneho, rozhodcovského,

Jľo;"""J"Ťŕ"i"n*x n;"''"'o* 
Dlžn ĺka' resp'

ho alebo rozhodcovského orgánu o tom, ŽeDlŽník alebo porušil právnu povinnosť, a toto porušenie má Podstatný něpĺáznivý vplyvna mluvy, alebo by mohlo viesť ł onrozäniu
exi
Po
Ne hlasu Veriteľa podl'a bodu 10.3.;

Rozhodnutie Dlžníka a/alebo prĺslušného orgánu o:
a) zrušení likvidáciou alebo bez likvidácie,
b) zmene právnejformy,

9) kĺęe' predaji alebo nájme podniku alebo jeho časti
d) zniženi základného imania
e) uskutočnenĺ statusových zmien
Đ takej záleŽitostĺ, ktorá by mala podľa príslušného zahraničného právneho poriadku

obdobný účĺnok ako.statusové z1-eny ktoré rozhodnutie by póáśtatny' .ĺjo.ouäň
ovplyvnilo splácanie Úverovej pohľadávky, a Verĺteľ pre1avii śvoj písomný ;".úhiá;
s týmito zmenami;

8.
8.
8.

1.10.
1.11.
1.12.

8'1'13. Nadobudnutie postavenia ovládajÚcej osoby akoukoľvek osobou, ktorá nie je ku dňuuzavretia Zmluvy vo vďahu ku Dlžníkovi ovládajúcou osobou v zmysle obcĺoJnéno
zákonníka;

8'1'14' omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokoľvek.člena Skupiny DlŽníka so splácanĺm svojĺchzáväzkov voči ostatným veritel'om vo výŠke viac ako ooo ooo,- EUR o viac ało is onĺ,pričom tento záväzok vyplýva z
a) iných zmlúv o úvere, pôŽičke, alebo
b) ostatných zmlÚv uzavretých za účelom čerpania (i) úveru, (ii) pôŽičky (iii) inejfĺnančnej výpomoci (vrátane záväzkov vyplývajúcičń z posłytńuiono rueenía zazáväzky tretích osôb), alebo
c) iného podsúvahového záväzku. alebo
d) z iných zmlúv , s výnimkou oneskorenia splácania z technických dôvodov;

' Že DlŽník alebo ktoýkoľvek člen Skupiny DlŽníka je platobne
dižený., resp. ak DlŽní-k alebo ktorýkóľväł elen stúpiňy'olinĺta
m veriteľom do rokovaní za účelom dosiahnuť reštrukturalizáciu
sp. o moratóriu (t' j. crossdefault).

82.

8.4.

8.3

Prípady porušenia, uvedené vbode 8.1'4.,8.1'7. a8.1.'l3. má DlŽník moŽnosť napravĺť aleboodstrániť v lehote 20 dnĺ odo dňa vzniku takéhoto Prípadu porušenia.

Dlžník je povinný bez zbýočného odkladu po tom, ako sa dozvedel o ktoromkoľvek Prípadeporušenia, písomne oznámiť Veritel'ovi, że nastal alebo hrozí Prípad porušenia podľa bodu 8..ĺ.

Vprípade, Že nastal ktorýkoľvek Prípad porušenĺa podľa bodu 8.1', máVeritel'právo uskutočniťnasledovne opatrenia (ako jednostranné právne úkóny), a to samośtatne alebo v ich kombinácii:8'4'1' písomným oznámením DlŽníkovĺ stanoviť s okamżitou účinnosťou Ĺ.|. lru onuuvedenému v tomto písomnom oznámení splatným celý Úverový ramec 
"iěoä;"r'o 

e".ľ
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8.4.2

8.4.5

8.4.6.
8.4.7.

8.4.3
8.4.4

V príp-ade, Že sa vyhlásenie DlŽníka podľa bodu 9.1'13 ukáŽe ako nepravdivé alebo neúplné, je
Veriteľ oprávnený okrem' uskutočnenia opatrení podľa bodu a'ą' žiäaat Dlžnĺka o z-aälätenie
úrokov za celÚ dobu na ktorú bolo dohodnuté poskýnutie Úverového rámca.

a poŽadovať zaplatenĺe Úverovej pohl'adávky v lehote stanovenej Verĺteľom v hore
uvedenom písomnom oznámení;

rámec s okamŽitou úěinnosťou, resp'
a poŽadovať zaplatenie lstiny alebo jej

zníżenej časti Uverového rámca

pożadovať zvýšenie Zabezpečenia; 
ore uvedenom písomnom oznámení;

účtovať Dlżníkovi Úroky. z omeškanĺa v prípade, ak je Dlžník v omeškanĺ s platením
Úverovej pohľadávky alěbo jej časti;
domáhať sa uspokojenia z poskýnutých Zabezpečení a uplatniť jemu prislúchajúce
práva zo Zabezpečeni;
písomným oznámením DlŽníkovi zvýšit' Úrokovú sadzbu,
vypovedať Zmluvu alebo od nej odstúpiť.

8.5

9.1.

9.1.4.

9.'ĺ.5.

tx
VYHLÁsENtA

DlŽník ku dňu jeho podpisu Zmluvy vyhlasuje, Že:
9"l'1. DlŽník je právnickou osobou, riádne zaloŽenou, vzniknutou a exĺstujúcou podľa

príslušného právneho poriadku s neobmedzenou spÔsobilosťou na práva,'povinnästi aprávne úkony;
9.1.2.

9.1.3.

Zmluva a ostatné zmluvy súvisiace so Zmluvou boli podpísané osobami oprávnenými
konať za DlŽníka, ktoré neprekročiĺi svoje oprávnenia;
Uzavretĺe ł'luuv a prípadných ďalších záväzkových vżahov súvisiacĺch so Zmluvou
aplnenie_všetkýchzáväzkov na ich základe bolo rĺadne schválené príslušnými o1.!ánńĺ
DlŽníka. DlžnÍk má všetky oprávnenia k výkonu tej podnikatel'skej činnosti,'ktorá J" ;i;vykonávaná;

Dlžníka zo Zmluvy a Vých vzťahov súvisiacich
tnýmia vymáhateľnýmiz 

;

povolenia a súhlasy prís orgánu alebo treĘ osoby,
re platné uzavretie Zml čnénie plnenĺ na'záklaďe

Zmluvy .a záväzkových vďahov' súvisiacich so Zmluvou. Všeftý tieto súhlasý ápovolenia sú platné a účinné;
uzavretie Zmluvy a záväzkových vzťahov súvisiacich so Zmluvou zo strany DlŽníka,
plnenie povinnostína ich základe a čerpanie Úverového rámca DlŽnĺkom
9) neporušujú zakladateľské anĺ iné organizačné dokumenty oEńíka alebob) nie.sú V rozpore so żiadnou zmluvóu, dokumentom, rozhodnutím súdu, nálezom

rozhodcovského orgánu ani rozhodnutím správneho orgánu, ktoré sú pŕe Dlžníka
záväzné alebo ktonými sú dotknuté práva a povinnosti DlŽníka alebo mäjri vplyv na
stavjeho/ich majetku,

c) .nepredstavujú porušenie ktoréhokoľvek právneho predpisu;
a to bez ohľadu na účinnosť alebo právoplatnost'
uzavretie Zmluvy, čerpanie Úverového rámca ani plnenie záväzkov DlŽníka voči
Veritel'ovi vyplýajúcich zoZmluvy azáväzkových vłahov súvisiacich soZmluvou
nespôsobĺa ktoýkoľvek Prĺpad porušenia' V čaśe uzavretia Zmluvy nenastal žiadny
Prípad porušenia a Dlżníkovi nie sú známe okolnosti, na základe Ltonycil ov móńđl
nastať ktonýkol'vek z Prĺpadov porušenia;
DlŽníkovi nie je známe, hoci s odbornou starostlĺvosťou urobil všetko pre to, aby takú
informácĺu získal, Že
a) bol vo vzťahu k nemu/nim podaný návrh na začatie súdneho' rozhodcovského alebo

správneho konania nad rámec 150 oo0,- EUR, celkovo však za všetkytieto tońaniá
v súčte nie viac ako 500 000,- EUR alebo exekučného konania,

b) bolo začaté také konanie, ktoré by mohlo nepriaznivo ovplyvniť právne alebo
ekoĺomické postavenie DlŽníka alebo jeho/ich schopnost' splnĺľ 

-zavazokvvplývájuci

zo Zmluvy a záväzkových vďahov súvisiacich so Zmluvou, 
'

9.1.6

9.1.7.

9.1.8
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-

c) hrozí podanie takéhoto návrhu;
9'1'9' v čase od prijatia Žiadosti o Úverový rámec nedošlo k Žiadnemu Podstatnémunepriaznivému vplyvu u DlŽníka
9.1 .'l0. DlŽník je povinný udrŽiavať všetok svvýko ej činnostivyuž u jeho po

spôs yuŽívanim
zabe na základ
v zmysle Zmluvy o klubovom finan

9.'1.1 1. účtovné výkazy (súvahy, výkazu z
pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré
DlŽníka,

9'1.12' všetky dokumenty a d'alšie písom
Veritel'ovi vsúvislosti s uzavretím
s čerpaním Úveru DlŽníkom, sú ku dň
správne a nie sú v Žiadnom po
uvedené dokumenty a informácie
Žiadnym zmenám v záleŽitostĺach, kto
DlŽníka;

9''l"ĺ3' DlŽník nie je osobou s osobĺtným vďahom kVeriteľovi vzmysle príslušných právnychpredpisov;

dpisy aspoň v takom rozsahu, aby ich porušenie

(ii) získať, udrŽiavať
nych povolení, a (iii)

ktoréhokoľvek Envirome zodpovednosti podl'a

pravdepodobne môŽe m uvedeného má alebo

zodpovednosti Veritel'a. vznĺk akejkoľvek

dozvie o (i) akomkoľvek Veriteľa, ak sa
vedomia jäho uplatnenie hrozí, alebo (ii :JŤodľľ,:l3J;i3pravdepodobnosťou môŽu spôsobiť vzn , a ktoré majú alebov prípade ich odÔvodnenosti s dosta ôžu mať eóostatnynepriaznivý vplyv alebo spôsobiť vzni riteľa; ;9'1'16' DlŽník je povinný platiť riadne a as platiť všetky Dane v sumách a lehotáchstanovených príslušnými právnymi predpismi. DlŽník ńesmie oez preocnaá.ájĺ""nopísomného súhlasu Veriteľa prem'iestńiť svoju daňovů rezidenciu mimo územiaSlovenskej republiky;

9'1'17 ' Vlastnĺcka štruktúra DlŽnĺka: Fond ná
a Minĺsterstvo dopravy, výstavby a r
jedinými akcionármi dlŽníka a vlástnia
dopravy, telekomunikácií a pÔšt vlas
hlasovacích práv aekonomických prá
vlastní hodnote 50,30 %akcií DlŽníka
práv akcionára DlŽníka' Žiadna tretia
spojené s akýmĺkol'vek akciami Dlžník
vydané a sú splatné v celistvosti v
vydaných DlŽníkom pre Ministe

anĺ právom tretej osoby.
9''l ' 18' s výnimkou Existujúceho Finančného Dlhu neexistuje akýkoľvek iný Finančný dlh;

Pokial' DlŽník písomne neoznámi Veriteľovi zmenu skutočností uvedených vo vyhláseniachuvedených v bode g'1, povaŽujú sa vyhláse nia za zopakované ku kaŽdémú onu Ěouźitiá. 
-

9.2.
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9.3 Ak prejaví Veriteľ svoi písomný nesúhlas so.zmeno.u skutočností, uvedených vktoromkoľvek
ľ"l'.:TäľJ]ł'!1;f|";;;'"ż;ńä, Jäoo sĺvisiacej äiňä, p oprávnený postupovať

x
OBMEDZENIA A POVINNOSTI

10'1' DlŽník má povinnosť poěas trvania úverového vztahuvdole uvedených lehotách a vo forme,
Iffiläf'ľfiVeritei'a po oo."ńä*]'a formálnef.tranřJ'řru"teľná, doručiť Veritóľovi niŽšie

é.
ácie,
h zmenách právnej formy,

alebo jeho časti,
očností,
sa zaväzovat,

ností uvedených vo výpise z obchodného
resp. iného registra,
ríslušného zahraničného právneho poriadku

ktoých vie alebo mohol vedieť a ktoré majúepriaznivý vplyv, a to bezodklaJnä po tom,
u;

o dnou bankou

. ktov, 
. 
ako aj

" 
ovládacie), a
zmene oproti

alebo ekonomického postavenia a
o ktoré Veriteľ obdźal oá tretej osooy,

bankách. Tieto ĺnformácie budú Veritel,ovĺ
stanovenej Veriteľom v tejto Žĺaoosii;

każdého obchodného roka
úvaha, výkaz ziskov a strát

konsolidác.ie výsledkov hospodárenĺa
šiestich (6) mesiacov po ukončení

odárenia.
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10'2.4. najneskôr V le
rażoeno kalendár lalendárnych dní po ukončení
strát za obdobie vyKazy (súvahu a výkaz ziskov ao l(onca príslušného štvrťroka) v

10.2.5.

personálne otázky
o výkone funkcie čl
členov manaŽmen

ĺehote do 30.4. príslušného
pre Veritel'a;

a (ii) priebehu výbl nálnych koncesionároch DlŽníka
1^ ^ akceptovateľnom ire a to Vo forme a obsahu
'' " ľói]ĺ Tľ 3:::;.trvania 

právneho vzťahu založeného Zmluvou plniť nasledovné povinnosti:

é pla
je p 'Zmluvy 

budú mať

nep iných sÚčasných

10'3.2' oré s ých platobných
základe zákona;

budúcemu majetku, k svojmu súčasnému aj
pokiaľ nezíska pred sumu 1 200 000,- EUŔna rý mÔže byť podmienený

10.3.3. be
pô _|!Pr!me a neposkýne Úver,
v súhrne nad rámec 1 )stnedky, a to jednotlivo aĺebo

10.3.4' bez predchádzajúce
nepredá, neprenáime '.n?9á 'oo užívania, nezat'ażí,
roka presiahne sú_hrnl u' ktorá v priebehu finančného

10.3.5. bez predchádzajúcei
neurobí akýkoľvek ĺ Žiadnu zmluvu, ani

akejkol'vek Žiadosti
alebo umožniť vznik
íkovi a to vsúhrnnej

lrealizovat' Žiadnym spôsobom
vykonávať Nové inves nej alebo viaceých transakcií
' počas kalendárneh :e.1 spolu sumu:
. počas kalendárneh. počas kalendárneh

.. Počas kalendárneh

10.3.7. be
so kutočniť zlÚčenie ani splynutie

, ^ ^ ^ 
alebo zvýšenie alebo zl lnl zmenu svojej právnej formy

10.3.8. owner ship klauzula:
DlŽník sa zaYäzuje vyvinúť maximálne moŽné úsilie, aby počas trvania právneho vzťahuzaloŽeného Úveiovou 

'mluuóu 
.ä':i"ľI1#ł"J":''íJ vlastníckej štruktÚre DlŽníkauskutočnili len po pred :naozajĺcň pisomnom súhlase Veritel,a.Bez predchádzajúceho písomného súhlasu Veritel'a nedôjde počas trvania právnehovzťahu založeného Úve'ävou 

''luuou L .'"ne-ulä-.t"ĺ"řäĺ štruktúry DlŽníka.
yř;,:;r,.ľiod"ď3.'.ź 

,:x]ffH:łĹ.#"ĺľ"Il1.tní.ł"i štruktúry medzĺ existujúcimi
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10.3.9.neuzatvoriť Žiadnu koncesionársku zmluvu bez predchádzajrlceho písomného súhlasu
Veriteľa, priěom pod koncesionárskou zmluvou sa rozumie najmä koncesionárska
zmluva, nájomná zmluva alebo akákoľvek iná zmluva, na základe ktorej DlŽník poskýne
tretej osobe právo na dlhodobú prevádzku alebo uŽívanie letiska M. R. Štefánika
v Bratislave alebo jeho podstatnej ěasti;

10.3.10. neuskutočniť Žiadnu podstatnú zmenu v predmete podnikatel'skej činnosti oproti stavu
existujúcemu ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy. DlŽnĺk musí zabezpečiť, aby vjeho
predmete podnikatel'skej činnosti nedošlo k Žiadnej takej zmene, ktorá by mohla mať
Podstatný nepriaznivý vplyv;

10'3.11. DlŽnĺk bude počas trvania právneho vďahu zaloŽeného Zmluvou uskutočňovať
platobný styk prostredníctvom svojich úötov zriadených u Veriteľa v rozsahu
stanovenom Zmluvou, minimálne však v rozsahu zodpovedajúcom úrovni
angaŽovanosti DlŽnĺka voči Veritel'ovi v súlade so Zmluvou o klubovom financovanĺ;

10.3'12' udrŽiavať v platnosti a účinnosti všetky povolenia a súhlasy príslušného orgánu alebo
tretej osoby, ktoré sú potrebné pre výkon podnikatel'skej činnosti DlŽníka a pre
uskutočnenie plnení na základe Zmluvy a záväzkových vzťahov súvisiacich so
Zmluvou;

10.3.15. DlŽnĺkje povinný uskutočňovať všetky svoje obchodné transakcie, ako aj neobchodné
transakcie na báze trhovej ceny a za podmienok obvyklých v beŽnom obchodnom
styku.

10.3.16. S výnimkami uvedenými v odseku (a) niŽšie, DlŽník nesmie vyplatiť dividendy ani inú
platbu v prospech ktoréhokol'vek akcionára Dlžnĺka v sÚvislosti s jeho akciami
(vrátane platby v súvislosti so zníŽenĺm základného imania).
(a) Prvá veta tohto bodu 10'3.16 Zmluvy sa nevzťahuje na:

(i) vyplatenie dividendy v prospech ktoréhokoľvek akcionára Dlżníka za
nasledovných podmienok s predchádzajÚcim písomným súhlasom
Veritel'a, ktoný nemôŽe byť bezdÔvodne odmietnutý v prípade ak:

(A) nepretrváva Prípad porušenia;
(B) DlŽnĺk dodżiava svoje záväzky vyplyivajúce mu
z dodrŽiavania Finančných ukazovateľov;
(C) nastal Deň úspešného ukončenia projektu;

(ii) vykonanie platby inej ako dividendy v prospech ktoréhokoľvek
akcionára DlŽníka s predchádzajúcim súhlasom Veritel'a. (i

10.4. DlŽnĺk sa zaväzuje, Že počas trvania právneho vzťahu zaloŽeného Zmluvou bude dodżiavať
Finančné ukazovatele:

10.4.1. DSCR neklesne pod 1,2

10.4'2' Likvidita lll. Stupňa neklesne pod 1,5

'ĺo.4.3. Celková zadĺženosť nepresiahne 35 %

Hodnoty Finančných ukazovateľov sú stanovené, a ich plnenie sa vyhodnocuje ku koncu
kaŽdého kalendárneho polroka, t.j. k30.6' ak31'12. beŽného kalendárneho roka, aÍo za
obdobie predchádzajúcich 12 mesiacov. V prípade finančného ukazovatel'a Celková zadíŽenosť
a Likvidita lll' stupňa prvý krát na základe finančných výkazov zostavených
k 31'12'2012a v prípade finančného ukazovateľa Krytie dlhovej sluŽby prvý krát na základe
auditovanej účtovnej závierky zostavenej k31'12'2013. Veriteľ obdrŽĺ od DlŽníka potvrdenie,
podpĺsané v súlade s podpĺsovým Vzorom, ktoý tvorí prílohu č. 1 Zmluvy, osvedčujúce súlad
skutočnosti s poŽadovanými finančnými ukazovateľmi na konci každého polročného obdobia.
Na poŽiadanie DlŽnĺka Veriteľ vystaví potvrdenie o plnení Finaněných ukazovateľov'

10.5. DlŽnĺk umožní Veritel'ovi na jeho Žiadosť kontrolu plnenia podmienok Zmluvy alebo ĺných
d'alších dokumentov alebo zmlúv, ktoré podľa uváŽenia Veriteľa súvisia s poskýnutím
Úverového rámca alebo jeho časti alebo majú vplyv na schopnosť DlŽníka splácať Úverovú
pohľadávku a plniť d'alšie záväzky voči Veritel'ovi, a to v termínoch a spôsobom stanoveným
Veritel'om.

10.6' Veriteľ je.oprávnený aŽ do úplného splatenia Úverovej pohľadávky hodnotiť schopnosť DlŽníka
splácať Úverovú pohľadávku. Veritel' je oprávnený DlŽnĺkovi navrhnúť opatrenia na nápravu,
pokiaľ sa na základe hodnotenia DlŽnĺka alebo kontroly plnenia podmienok Zmluvy alebo na
základe informáciĺ poskýnutých Dlžníkom alebo získaných iným spôsobom domnieva, Že
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nastala akákol'vek zmena, ktorá môže mať za následok Podstatný nepriaznivý vplyv. Veriteľ je
vtomto prípade tiež oprávnený poŽadovať dodatočné Zabezpeć,enie' DlŽník je povinný prijať
opatrenia na nápravu alebo poskýnúť dodatočné Zabezpećenie v lehote stanovenej Veriteľom
v návrhu opatrení na nápravu alebo v Žiadosti o dodatočné Zabezpečenie. Lehota na prijatie
opatrení na nápravu alebo poskýnutie dodatočného Zabezpečenia bude Veritel'om stanovená
s prihliadnutím na náročnosť navrhovaných opatrení a požadovaný rozsah dodatočného
Zabezpečenia'

10.7. DlŽník umoŽní Veriteľovi vstup splnomocnených zástupcov alebo určených zamestnancov
Veriteľa do svojich priestorov azariadeni, sprístupní všetky účtovné a d'alšie podklady či
dokumenty DlŽníka na akomkoľvek nosiči informácií a poskýne informácie prostredníctvom
svojich zamestnancov. DlŽník ďalej v tejto súvislosti poskytne Veriteľovi súčinnosť najmä zo
strany štatutárneho orgánu a iných orgánov DlŽníka. DlŽník splnĺ tieto poŽĺadavky Veriteľa po
doručení písomného oznámenia Veriteľom, ktoré bude doručené najmenej päť (5) dnívopred.

10.8. Veriteľ je oprávnený v súvislostis hodnotením DlŽníka alebo kontroĺou plnenia podmienok podľa
tohto článku žiadať a získavať všetky informácie o DlŽníkovi, ktoré Veritel' povaŽuje na tieto
účely za nevyhnutné, vrátane informácií od tretích osôb, a tieto tretie osoby sú oprávnené
poŽadované informácie Veriteľovi poskytnúť. Veriteľ je oprávnený splnomocniť tretiu osobu
k vykonaniu hodnotenia DlŽníka alebo k vykonaniu kontroly podľa tohto článku.

10.9. DlŽníkzabezpeči súčinnosťtretíchosôbpri výkoneprávVeriteľapodľabodu 10.5.aŽ1o.8.Ak
je to v tejto súvislosti nutné, DlŽník bezodkladne vystaví Veritel'ovi alebo na Žiadosť Veriteľa
tretej osobe splnomocnenie alebo iné oprávnenie umoŽňujúce Veriteľovi alebo tretej osobe
vykonávať práva podľa tohto článku.

10.10.Pokiaľ dôjde pred úplným splatením Pohľadávky Veriteľa ku vzniku vecného alebo zmluvného
práva k majetku alebo prĺjmom DlŽníka v prospech tretích osôb, alebo k zániku alebo zníŽeniu
hodnoty majetku, pohľadávok alebo iných majetkových práv, ktoré zabezpečujú Pohľadávku,
DlŽník na Žiadosť Veriteľa poskýne dodatočné Zabezpečenie v rozsahu určenom Veriteľom.
Dlžník bude znášať všetky výdavky spojené s doplnením Zabezpečenĺa.

10.11.Veriteľ je oprávnený vykonať ocenenie predmetu Zabezpečenia, alebo jeho vykonaním poveriť
tretiu osobu, alebo akceptovať ocenenie predmetu Zabezpećenia vykonané treťou osobou na
náklady DlŽnĺka. Pri kaŽdom ocenení predmetu Zabezpećenia DlŽnÍk poskýne Veritel'ovi alebo
tretej osobe vykonávajÚcej ocenenie predmetu Zabezpečenia úplnú nevyhnutnú súčinnosť,
prípadne zabezpeči súčinnosť tretích osôb poskýujúcich Zabezpečenie a uhradí všetky náklady
súvisiace s ocenením predmetu Zabezpečenia.

'l0.12'Ak Veriteľovi vzniknú zvýšené náklady alebo výdavky v súvislosti so správou Úverového rámca
v dÔsledku zmeny právneho predpisu vzťahujúceho sa na Veriteľa, alebo v dôsledku podstatnej
zmeny na trhu, je Dlžník povinný v lehote desať (10) kalendárnych dní po vĘve Veriteľa uhradiť
Veritel'ovi zvýšené náklady a výdavky, a to bez akéhokol'vek obmedzenĺa rozsahu takejto
úhrady a bez ohľadu na to, či bolo možné zvýšené náklady a výdavky predvídať, alebo nie.
Výzva Veritel'a musímať písomnÚ formu a obsahovať príslušné zdôvodnenie.

x!
PREDčASNÉ sxoľcerulE ÚVERoVÉno vzŤnnU A sANKclE

1 'ĺ .1 . Zmluvu je moŽné vypovedať, alebo od nej odstúpiť iba v prípado ch a za podmienok stanovených
v Zmluve. Zmluvné strany vylučujú uplatnenie ustanovenia s 500 ods. 2 obchodného
zákonníka. V prípade výpovede je Veritel' oprávnený poŽadovať od DlŽníka zaplatenie celej
Uverovej pohl'adávky alebo jej časti vzťahujúcej sa k výpovedi. Výpovedná doba je tridsať (30)
kalendárnych dni a zaćína plynriť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bol doporučený list s
výpoved'ou odoslaný. Výnimku tvorí výpoved'v prípade, ak DlŽník pouŽil Úverový rámec alebo
jeho časť vo forme Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Rámca pre obchody treasury,
kde výpovedná doba uplynie aż dňom, ked' budú vyrovnané záväzky, zabezpečené
Akreditívnym rámcom alebo Záručným rámcom alebo Rámcom pre obchody treasury.
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11.2. Veriteľ je oprávnený písomne vypovedať Zmluvu, alebo od nej odstúpiť s Účinnosťou odo dňa
doručenia odstúpenia DlŽníkovi, alebo vyhlásiť Úverovú pohľadávku za okamŽite splatnú:
11.2.1. ak poskýnutie Úverového rámca, jeho PouŽitie alebo plnenie akéhokoi'vek záväzku

Veritel'a by spôsobilo porušenie právneho predpisu, ktorý stanovuje povinnosti Veritel'a
alebo má akýkoľvek vplyv na právne postavenie Veriteľa, najmä zákona, vyhlášky alebo
opatrenia Národnej banky Slovenska alebo Európskej centrálnej banky; alebo

11.2'2. ak v dobe od uzavretia Zmluvy do poŽadovaného dňa PouŽitia došlo na strane DlŽníka
k akejkol'vek zmene, najmä v ekonomickej situácii, ktorá by mohla podl'a názoru Veritel'a
mať Podstatný nepriaznivý vplyv; alebo

11 '2.3' ak nastane akýkoľvek Prípad Porušenia, alebo
11.2'4' ak DlŽník neprijme opatrenia na nápravu navrhnuté Veritel'om podľa bodu 10.6, alebo

neposkýne dostatočné Zabezpečenie poŽadované Veritel'om v lehote stanovenej
Veritel'om v návrhu na opatrenia na nápravu alebo v Žiadosti o dodatočné
Zabezpečenie.

11.3. AkVeriteľvyhlási Úverovú pohl'adávku za splatnú, je DlŽník povinný ku Dňu okamŽitejsplatnosti
splatiť celú Uverovú pohl'adávku.

11.4' Dlžnikje oprávnený písomne vypovedať Zmluvu, alebo od nej odstÚpiť s účinnost'ou odo dňa
doručenia odstúpenia Veritel'ovi, ak poskýnutie Úverového rámca, jeho PouŽitie alebo plnenie
akéhokoľvek záväzku Dlžnĺka by spôsobilo porušenie právneho predpisu, ktorý stanovuje
povinnosti DlŽníka alebo má akýkoľvek vplyv na právne postavenie DlŽníka, najmä zákona,
vyhlášky alebo opatrenia Národnej banky Slovenska.

'l'l.5. odstúpením od Zmluvy, resp. jej vypovedaním, nezanikajÚ tie práva a povinnosti Veriteľa a
DlŽnĺka vyplývajúce zoZmluvy a zostatných zmlúv súvĺsiacich soZmluvou, u ktoých si ich
ďalšie trvanie Veriteľ a DlŽník výslovne dohodli. odstúpenie od Zmluvy, resp. jej vypovedanie
nemá vplyv na ustanovenia týkajúce sa voľby práva a riešenia sporov medzi Veritel'om a
DlŽníkom. odstúpenie od Zmluvy, resp. jej vypovedanie nemá vplyv na Zabezpečenie záväzkov
zo Zmluvy.

xll
KoREŠPoNDENclA

12.1. Všetka korešpondencia vedená v súvislosti so Zmluvou sa musí uskutočňovať formou
doporučených listov, faxov alebo e-mailov, pričom zmluvné strany povaŽujú vyššie uvedené
formy komunikácie za písomné. Korešpondencia bude adresovaná nasledovne:

KoREŠPoN DENclA ADRESoVANÁ DLŽNíKoVla

obchodné meno:
sídlo:
poštová adresa :

kontaktná osoba:
telefón:
fax:
E - mail:

Letisko M.R.Štefánika _ Airport Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko M.R. Šteĺanika , Bratislava ll 823 11,
P.o.Box 160' 823 'ĺ1 Bratislava 2'l6
riaditeľ Divízie ekonomiky a financovania

Kontaktné osoby oprávnené dohodnúť individuálnu Úrokovú sadzbu
meno a priezvisko lng. lveta Griačová
telefón:
E - mail
fax'.

;k

KoREŠPoN DENclA ADREsoVANÁ VERlTEĽovl

obchodné meno: Slovenská sporĺteľňa, a.s.
sídlo: Tomášikova 48, 832 37 Bratislava

a
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kontaktná osoba
telefón:
Fax:
E - mail:

12.2. Dlžník bude bez zbýočného odkladu informovať Veritel'a o kaŽdej zmene svojich hore
uvedených údajov.

12.3. osoby uvedené v podpisových vzoroch, tvoriacich prílohu č. 1 sú podpisom Zmluvy DlŽníkom
oprávnené (splnomocnené) konať V mene DlŽníka vo veciach, týkajúcich sa Zmluvy, vrátane
podpisu písomných príkazov DlŽníka k PouŽitiu, dodatkov ku Zmluve, príkazu na vystavenie
bankovej zárukylručiteľského vyhlásenia/colnej záruky, prikazu na otvorenie akreditívu/príkazu
na otvorenie neodvolatel'ného dokumentárneho akreditívu, a potvrdenie o plnení finančných
ukazovateľov.

xilt
VŠEoBEcNÉ usrRruoveľla

13.1. Ak by sa pred začatim plynutia obdobia nárokovatel'nosti vyskytli alebo staliznámymiokolnosti,
ktoré by mali za následok Podstatný nepriaznivý vplyv a spôsobili by zhoršenie vymáhateľnosti
Uverovej pohľadávky, obdobie nárokovatel'nosti nezačne plynúť, aj keby podmienky uvedené v
článku ll boli splnené. V takomto prípade musĺ DlŽník nahradiť Veritel'ovi všetky vzniknuté
náklady súvisiace najmä s prípravou úverovej dokumentácie.

13.2. Všetky záväzky a povinnosti, ktoré vzniknú DlŽníkovi v súvislosti s právnym vzt'ahom zaloŽeným
Zmluvou, prechádzajú aj na jeho právnych nástupcov, pričom sa v takomto prípade stane
DlŽník Ručitel'om za zaplatenie Úverovej pohl'adávky a zodpovedá za vymáhatel'nosť aj iných
práv a nárokov Veriteľa vyplývajúcich zo Zmluvy.

13.3. V prípade, Že Veriteľ opomenie alebo sa omešká s vykonaním alebo uplatnením akéhokoľvek
práva alebo oprávneného nároku vyplývajúcich z právneho vŹahu zaloŽeného Zmluvou, táto
skutočnosť sa nebude považovať za zrieknutie sa Veriteľom týchto práv a nárokov. Práva a
oprávnené nároky Veriteľa vyplývajúce z právneho vďahu zaloŽeného Zmluvou neobmedzujú
resp. nevylučujú uplatnenie iných práv a oprávnených nárokov, ktoré Veriteľovi vznikli alebo
vzniknú z iných právnych úkonov alebo udalostĺ.

13.4. V prĺpade predčasného splatenia Úverovej pohľadávky resp. jej časti na základe osobitnej
dohody s Veriteľom alebo na základe stano 'enia splatnosti Úverovej pohl'adávky alebo jej časti
Veriteľom v zmysle bodu 8'4.'ĺ' ako aj v iných obdobných prípadoch, DlŽník sa zaväzuje
nahradiť Veritel'ovi peňaŽné prostriedky, o ktoré náklady na refinancovanie predčasne
splatených splátok prekročia výnosy z opätovného umiestnenia predčasne splatených splátok v
období od ich splatenia aŽ do termínu ich povodnej splatnosti (breakage costs)'

13.5. Ak by niektoré z ustanovenĺ Zmluvy boli súdom alebo rozhodcovským orgánom alebo iným
príslušným orgánom vyhlásené za neplatné resp. neaplikovatel'né, nebude tým dotknutá ani
obmedzená platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pričom sa
zmluvné strany zaväzuju, Že neplatné resp. neaplikovatel'né ustanovenie Zmluvy bude
nahradené iným právne relevantným ustanovením resp. samostatnou dohodou sledujúcou
hospodársky účel neplatného resp. neaplikovatel'ného ustanovenia.

13.6. Nadpisy článkov a odsekov v Zmluve slúŽia len k sprehl'adneniu Zmluvy a nie je moŽné ich
znenie pouŽiť pre výklad jednotlivých ustanovení Zmluvy.

13'7. Definíciám a pojmom uvedeným v Zmluve je potrebné prikladať význam a obsah určený
Zmluvou; v prĺpade, Že tento určený nie je, je potrebné im prirad'ovať obsah a význam
zauživaný (obvyklý) v medzinárodnej bankovej praxi. Výrazy a pojmy, ktoré sa pouŽívajú v
Zmluve sa pouŽijú a budú sa vykladať s významom, s ktoým boli v Zmluve pouŽité prvýkrát.
Výrazy a pojmy uvedené v Zmluve s vel'kými počiatočnými pĺsmenami majú význam definovaný
v Zmluve, v obchodných podmienkach pre záruky, vydaných Veritel'om (d'alej len ',oPZ"), ak sú
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tieto súčasťou Zmluvy, alebo vo Všeobecných obchodných podmienkach vydaných Veriteľom
(ďalejlen,, VoP').

13.8. V tých ustanoveniach Zmluvy, v ktorých je uvedená formulácia ,,vo forme osobitnej listiny
predpísanej Veriteľom", je poŽiadavka Veriteľa splnená, ak tento písomne súhlasĺ s obsahom
náhradnej listiny.

13.9. Pluralita DlŽnĺkov alebo Ručitel'ov: pokĺaľ uzaÍvára Zmluvu viac DlŽníkov, alebo pokiaľ Verĺteľ
umoŽní pristúpenie kzáväzkom DlŽníka ďalšiemu DlŽníkovi, zodpovedajú títo Dlżníci za všetky
záväzky voěi Veriteľovi vznikajúce v súvislosti so Zmluvou spoločne a nerozdielne. Pokiaľ
poskýuje ručenie za záväzky DlŽníka viac Ručiteľov, sú záväzky Ručitel'ov voči Veriteľovi
spoloěné a nerozdielne.

'ĺ3.10.Veriteľ aDlŽník sa dohodli, Že kde je v Zmluve, vOPZ alebo VoP stanovená úhrada jeho
záväzkov inkasn1ým spôsobom, Veriteľ je oprávnený takúto sumu odpísat zBežného účtu
v prospech oprávnenej osoby, ktorou môŽe byť aj Veriteľ, a to aj bez predloženia prevodného
prikazu DlŽnĺkom v zmysle ustanovenia $ 3 ods. 2, písm' c) zákona č,. 49212009 Z.z.
o platobných sluŽbách o zmene a doplnení nĺektoých zákonov v znení neskorších predpisov,
na čo DlŽník týmto dáva Veriteľovi svoj neodvolateľný sr]hlas.

xtv
PRÁVo A SÚDNA PRísLUŠNosŤ

14.1. ZmluvaaznĄ vyplývajúce právne vdahy podliehajú slovenskému právu, t. j. budú sa na ne
vzťahovať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov platných v Slovenskej
republike.

14.2. Dlžnik svojim podpisom Zmluvy vyhlasuje a potvrdzuje, že v súlade s $ 93b zákona č,.48312001
Z'z. o bankách v znení neskorších právnych predpisov mu bol zo strany Veriteľa ponriknutý
neodvolateľný návrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy v súlade a za podmienok uvedených v
$ 4 ods. 1 a2 zákona ć.24412002Z.z' o rozhodcovskom konaní v znení neskorších právnych
predpisov o tom, Že ich prípadné vzájomné spory z obchodov podľa $ 5 písm. i) zákona č.
48312001 Z.z. o bankách v znení neskorších právnych predpisov budú rozhodnuté V
rozhodcovskom konanĺ Rozhodcovským súdom a DlŽník túto moŽnosť výslovne odmietol,.
Preto pre prípadné spory z právneho vďahu zaloŽeného Zmluvou a zmluvami s ňou súvisiacimi
alebo z právnych vďahov z nich vyplývajúcich sa zmluvné strany dohodli na miestne a Vecne
príslušnom súde Slovenskej republiky.

XV
zÁvenecľ É usrnľove ľĺ lł

15'1. Zmluvné strany uzatváraju Zmluvu na dobu do úplného splatenia Úverovej pohľadávky, resp.
Pohl'adávky'

.2 Každá zmena Zmluvy si vyŽaduje pre svoju platnosť a účinnosť pĺsomnú formu dodatku
s uýnimkou oznámenia Veriteľa adresovaného Dlžníkovi o zmene Úrokovej sadzby
a rozhodnutia Veritel'a o zmene poradia splácania Pohľadávok Veriteľa'

'ĺ5.3. Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán bliŽšĺe nešpecifĺkované vZmluve sa riadia
v prípade poskytnutia Záručného rámca oPZ, VoP a všeobecne záväznými právnymi predpismi
platnými na území SR, a to v tomto poradĺ'

15.4. DlŽník vyhlasuje, že sa oboznámil so sÚčasťami Zmluvy, ktoými sú VoP, Sadzobník a
podmienky určené Zverejnením, za ktoných sa Bankový produkt v zmysle Zmluvy poskýuje,
súhlasí s nimi a zaväzĄe sa ich dodrŽiavať. DlŽník ďalej vyhlasuje' Že bol Veritel'om
informovaný o skutočnostiach podľa $ 37 ods. 2 zákona č,. 48312001 Z'z. o bankách a o zmene
a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov.

5
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Bratĺslave dňa 11 '12.2012 V Bratislave dňa 1 1j12.2012

Lrtlrito łl.lł.Sĺefánllł.. - AlřPoĺt Í1l'Ela'l.'vs, :',,r. i!J Í5)

t

Letiskc M'B.Śteíóniíła
823 11 Brłtlĺlava 2-1

5lovak ĺlepr_lblic

a.s.

Ĺ'l-
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Príloha č. 1 k Zmluve o Úvere č,.327ĺAUcct2o12

Podpisový vzor

k Zmluve o Úvere ć' 327tAUCct2o12 zo dňa 11.12.2o'l2v zneníjej neskorších dodatkov (ďalej len ,,Úverovázmluva")

Podpísaním tohto Podpĺsového vzoru DlŽník:

obchodné meno/názov: Letisko ľl.R.Štefánika _ Airport Bratislava' a.s. (BTs)Adresa sĺdla: Letisko M.R. Štefánira, Bratislava ll'áżíłĺlČo: gs 884 916
zastú pená:
Jančula Maroš, lng., predseda predstavenstva
a
Mach Jaros!av, lng. ělen predstavenstva

Spôs ob konania Pod pisový vzor

samostatne

samostatne

spoločne S ...'.',......]

Tento Podpisový vzor bude účinný odo dňa 11.12.2o12

DlŽník a Splnomocnenci týmto vyhlasujú Že uvedené údaje a Podpĺsový vzorsÚ pravé a správne

Pravost' a správnost' podpisov overil

.ftłilľtĺiĺu
dňa

l _ Airport BratiJava_ a J ĺalsls , -.r-/)-- rr n x, .

lng. Soňa Kováčikóvá
relationship manager

I

e Meno,
priezvisko, titul

1 lvetalng.
Griačová

2

Rod né ěíslo Doklad
tofnžnnsfi

\a ncula-TvľaroŠ, l ng., Pre----r
Mach Jaroslav, lng. člen Rreý,śtävenst

/l

/



Príloha ě.2

Existujúci Finančný d!h

Záložný
veritel'

Tvp
Finančného
dlhu

Názov a číslo
zmluvy

Výška
dlhovanej
istiny
30.11 .2012|KTK
limit

Tatrabanka,
akciová
spoločnost'

Dlhodobý
úver

Zmluva
o splátkovom
úvere č.
s00942/20ĺ0

930 700 EUR1

Zmluva
o financovaní ě.
391z'F12010

í 005 000 EUR2 Všeobecná
úverová
banka, a.s.

Dlhodobý
úver

3 Všeobecná
úverová
banka, a.s.,
Slovenská
sporiteľňa,
a.s., Tatra
banka,
akciová
spoloěnost'

Dlhodobý
úver

Zmluva
o poskytnutí
investičného
úveru do výšky
30 000 000 EUR
a Revolvingového
úveru do v'ýšky
EUR 5 100 000
EUR

30 000 000
EUR

4. Slovenská
azáruéná
rozvojová
banka, a.s,

Dlhodobý
úver

Uverová zmluva č.
78609-2011
v znení
neskorších
dodatkov

14 904 000
EUR

5 Slovenská
azaÍUcna
rozvojová
banka. a.s.

Dlhodobý
úver

Uverová zmluva č.
9222412012

1í 989 575
EUR

Zmluva
o kontokorentnom
úvere ć,' 62312007
v znení
neskorších
dodatkov

3 000 000 EUR6 Tatrabanka,
akciová
spoločnost'

Krátkodobý
úver

7 Všeobecná
úverová
banka, a.s.

Zmluva
o financovaní č
451z'F12009
v znení
neskorších
dodatkov

5 000 000 EUR

Leasing Leasingová
zmluva č.
21100261

6 797,79 EUR8. Tatraleasing
s.r.o.

6 797.79 EUR9 Tatraleasing Leasing Leasingová



zmluva č.
21 í00260

s.r.o.

43 429,77 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
139554

LeasingLeasing,
a.s.

í0.

24 690,40 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí
č.139557

LeasingB Leasing,
a.s.

11.

101 434,85
EUR

Zmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
í39556

LeasingB Leasing,
a.s.

12.

70 231,52 EURZmluva o leasingu
hnuteľných vecí č,
13955í

LeasingB Leasing,
a.s.

í3

52371,77 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecĺ č.
139532

LeasingvÚs Leasing,
a.s.

14.

43 431,22 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
í39552

LeasingVÚB Leasing,
a.s.

í5.

186149,47
EUR

Zmluva o leasingu
hnuteľných vecí ě.
141439

LeasingvÚs Leasing,
a.s.

16.

145 370,88
EUR

Zmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č'
140771

LeasingVÚB Leasing,
a.s.

17

130 764,65
EUR

Zmluva o leasingu
hnuteľných vecí č.
142678

LeasingÝÚe Leasing,
a.s.

18.

15 023'4í EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
143327

LeasingVÚB Leasing,
a.s.

19.

16 997,86 EURZmluva o leasingu
hnuteľných vecí č.
'143328

LeasingÝÚe Leasing,
a.s.

20

5 404,67 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
143329

LeasingB Leasing,
a.s.

21.

5 404,67 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
í43330

LeasingB Leasing,
a.s.

22

I539,40 EURZmluva o leasingu
hnutel'ných vecí č.
143332

LeasingLeasing,
a.s.

23.



Príloha č.3

Existujúce Zabezpečen ie

ZáloŁný
veritel'

Názov a číslo
zmluvy -
súvisiacej
pohI'adávkv

Názov a číslo
zálożnei
zmluvy

Specifikácia
zabezpečenia

1 Všeobecná
úverová
banka, a.s.,

Zmluva
o poskytnutí
investičného
úveru do výšky
30 000 000 EUR
a Revolvingového
úveru do v'ýšky
EUR 5 100 000
EUR

Zmluva
o zriadení
záložného
práva
k nehnutel'ným
veciam zo dňa
20.8.2012

Nehnutel'né veci
(Terminál
a pozemky pod
ním)

2 Všeobecná
úverová
banka, a.s.,

Zmluva
o poskýnutí
investičného
úveru do výšky
30 000 000 EUR
a Revolvingového
úveru do výšky
EUR 5 100 000
EUR

Zmluva
o zriadení
záložného
práva k veciam
zo dňa
20.8.2012

Hnutel'né veci v
súvislosti s
Terminálom)

3 Všeobecná
úverová
banka, a.s.,

Zmluva
o poskytnutí
investičného
úveru do výšky
30 000 000 EUR
a Revolvingového
úveru do výšky
EUR 5 100 000
EUR

Zmluva
o zriadení
záložného
práva
k pohl'adávkam
zo dňa
20.8.2012

Pohľadávky (z
poistného
plnenia
v súvislosti s č.
2 a3l

4. Všeobecná
úverová
banka, a.s.,

Zmluva
o poskýnutí
investiěného
úveru do v'ýšky
30 000 000 EUR
a Revolvingového
úveru do v'ýšky

Patronátne
vyhlásenie
oboch
akcionárov



(

EUR 5 ĺ00 000
EUR

5 Slovenská
azáĺuěná
rozvojová
banka, a.s.

Uverová zmluva
č. 78609-201í
v znení
neskorších
dodatkov

Zmluva
o zriadení
záložného
práva
k nehnutel'nosti
ě.78609/201ĺ

Nehnutel'né veci
(pozemky
a stavby

6 S!ovenská
azáruć,ná
rozvojová
banka, a.s.

Uverová zmluva
č.78609_20í1
v znení
neskorších
dodatkov

Patronátne
vyhlásenie
MDVRR SR

7 Slovenská
azárućná
rozvojová
banka, a.s.

Uverová zmluva
ć,.9222412012

Zmluva
o zriadení
záložného
práva
k nehnutel'nosti
ć,.9222412012

Nehnutel'né veci
(pozemky
a stavby v 2.
rade)

I S!ovenská
azáĺućná
rozvojová
banka. a.s.

Uverová zmluva
ć,.9222412012

Patronátne
vyhlásenie
MDVRR SR



\ĺšeobecné obphodné podm ĺen ky



A.

B.

VšEoBEcNÁ cłsŤ
1. ZÁxl_ąonÉUsTANoVENIA
2. DEHNÍoE
3' Koľĺłĺle R PoDPlsoVANĺE

3.1. Konanie Klienta
3.2. Konanie prostredníctvom zástupou
3.3. Preukazovanie toJožnosti
osoBITNÁ čłsŤ

4' Úter, Vxt-łooW Účpr A VKLADNÁ rlĺżrn
4.1. Úěet

4.'l 'l. Spoločný vktad na Účte
42. Teĺmínované vklady na Vkladovom účte
4'3. Vkladná kniŽka
4.4. Úročenie
4.5. Obmedzenia Nakladanla s vkladom

5. PLAToBNÉsLuŽsv
5.1' Všeobecnépodmĺenky
5.2.
5.3.
5.4.
5.4a' užbám
5.4b.osobitnéustanoveniakplatobnýmsluŽbámvrámciSEPA
s.s. spravy o zÚčtovanĺ a stave na Úěte alebo Vkladovom Úěte alebo inom Bankovom produkte

6. lnÉBRrurovÉoBcHoDY
6.1. Uzamykateľné schránky
B'2. Zmenárenské sluŽby

7. ÚvEnv
7,1. Odkladacie PodmienkY
7.2' Poskytnutie Úveru
7.3. Splácanie úveru
7.4. Úročenie
7 '5. Záväzky Klienta - dlżnĺka

c.
7.Q' Prĺpgdy Pgrušenia
zÁvEREcNA cAsT

8. DÔVERNÉ lNpoRnłÁcte R ocl'{RANA osoBNÝoH ÚoR.lov

8.1. Dôverné informácie
8.2. ochrana osobnýeh Údajov
8.3' Poskýnutie Dôverných informáciĺ
8.4' Zachovanie dôverného charaKęru inforrnáciÍ Klientom

9' Koľłul.llrcÁclł
10. ozrĺRmovRrĺlE A ĐoRutoVANlE
11. oosĺnRŇovĺNlE cHÝB V KoMUNlKÁclí
12. Poryľv

12'1' osoby oprávnené podať Pokyn
12.2. Vykonanie PokYnu
12.3. Odmietnutievykonania Pokynu
12,4. Doba Pre odovzdanie PokYnu
12.5. PovinnostiKlienta

13. ZoopovronosŤBANĺśŕ
14. Znpočíĺnľĺle
't5' ZłeezpEčeNlEáVAzKoV
16. PoPLATICŕ, oDMENY' ľÁrt-łoy

1ô.1. Sadzobník
16.2. Náhrada škody a Úhrada nákladov
16.3. Úhrada ďalších nákladov

17' ZÁrĺlrzÁvÄzrovÝcĺ wŤRĺov
18. RozHoocovsKÁDoLoŽKA
19. RÔzne USTANo]/EN|A



A. VŠEoBEcNÁcłsŤ

1. ZÁruorĺÉUsTANoVENIA

1.',|

1.2

í.3

1.4.

Toto je Úplné znenie VoP vydaných Slovenskou sporitel'ňou, a.s., Tomášikova 48, 8g2 37
Bratislava, zapísanou v obchodnom registri okresného sÚdu Bratislava l, odd. sa, vlozta ě.
601/B' lCo: 0015'1653 s Účinnosťou od 01.o8.2oo2, vznení Dodatku č. 1 účinného od
01.01.2003' Dodatku č. 2 Účinného od 30.09.2003, Dodatku č. 3 Účinného od 01.09.2004,
Dodatku č.4 Účinného od 01.0'l.2006, Dodatku č. 5 Účinného od 01 .12.2006, Dodatku č.6
účinného od 15'07.2007, Dodatku č. 7 účinného od 01.o1'2oo8, Dodatku č. 8 Účinného od
01.11.2008, Dodatku ě.9 Účinného od 15'01.2009, Dodatku č. 10 účinného od 01.02.2010,
Dodatku č. 11 účinného od 01.11.2010, Dodatku č. 12 Účinného od 18'3'2011,5.8.2011,
16.9.2011, 14.10.2011, 9.11.2011, pre Bankové produkty vedené na obchodnom mieste
určenom Zverejnením, Dodatku č. 'l3 Účinného od 01 .o2'2o12.
Tieto VoP upravujÚ všetky vzťahy vznikajÚce medzi Bankou a Klientom na základe Zmlúv
uzatvorených v súvislosti s Bankovými produktmi, ako aj vzťahy vznikajúce v súvislosti
s konaním, ktorého cieľom je uzatvorenie Zmluvy.
VoP tvoria súčasť akejkol'vek Zmluvy uzatvorenej medzi Bankou a Klientom v súvislosti
s príslušným Bankovým produktom, bez ohľadu na to, čije príslušný Bankový produkt vo VoP
upravený.
V rozsahu, v akom sa ustanovenia písomnej Zmluvy uzatvorenej medzi Bankou a Klientom
v.súvislosti. s určitým Bankovým produktom líšia od ustanovení VoP alebo osobitných
obchodných podmienok, sÚ rozhodujÚce ustanovenia takejto písomnej Zmluvy.
Ak ustanovenia VoP týkajúc-e sa jednotlivých Bankových produktov obsahújrĺ odlišnú úpravu
ako všeobecná alebo záverečná časť VoP, sú rozhodujúce ustanovenia osobiinej časti VoP.
Právne vzťahy medzi Bankou a Klientom mÔŽu byť upravené aj osobitnyńi ooclroonyimĺ
podmienkami vydanými Bankou pre jednotlivé druhy Bankových produktóv. Ak osobitné
9o9|'o-oný podmienky obsahujú úpravu odlišnú od VoP, má táto úprava prednosť pred VoP.
Pokiaľ sú v sÚvislosti s urěitým Bankovým produktom odlišne upravené niektoré právne vzťahy
medzi Bankou a Klientom vo viacenj'ch osobitných obchodných podmienkach vydanýcń
Bankou, rozhodujÚca je vŽdy úprava týchto právnych vzťahov v iycn osobitných obcńodných
podmienkach, v ktoných je výslovne vymedzené, Že ich ustanovenia majú v prípade odlišnej
úpravy právnych vzťahov medzĺ Bankou a Klientom rozhodujúcu pÔsobnośť pred inými, presne
označenými osobitnými obchodnými podmienkami.

Derlľĺcle

1.5.

1.6.

2

PojľY písané vel'kými začĺatočnými písmenami, pouŽívané vo VoP, osobitných obchodných
podmienkach, Zmluvách alebo dokumentácii, ktorá súvisí so Zmluvami, majú iĺ1znam, ktorý je
definovaný vo VoP alebo v osobitných obchodných podmienkach, ak to v zmluvacń nie je uveo'eńe
inak.

Autentifikačné číslo autentifikačný údaj Klienta, ktoý Banka s Klientom dohodla a ktoný spolu
s uvedením ldentifikačného čísla slÚŽi na overenie totoŽnosti Klienta pri
poskýovaní Bankových obchodov prostredníctvom technických zariadení
umoŽňujúcich diaľkovrj komunikáciu. Banka a Klient sa dohodĺi, Že Klient je

Banka 35:ilJ""J$TlĹí:Í:ä "$ľ,'Ł"J#"::: Ť:"s''ľ,iiffi "ł'J}.r,.u" 48, 832 37
Bratislava, lČo oo 151 653, zapĺsaná v obchodnom registri okresného sÚdu
Bratislava l, odd' Sa, vloŽka č. 601/8, drŽiteľ bankovej licencie na základe
rozhodnutí Národnej banky Slovenska.

Bankový deň ktoýkol'vek deň, kedy sú Bankou vykonávané alebo vysporiadavané Bankové
obchody. Bankovým dňom nie je deň, ktoý Banka z obzvlášť závaŽných
prevádzkových dôvodov plánovane vyhlásĺ za nebankový; Banka toto
rozhodnutĺe oznámi Zvereinením najneskôr 5 dní pred dňom, ktoý bude
vyhlásený za nebankový deň. Ak z nepredvídatel'ných okolností ńastane
situácia, Že Banka nebude môcť vysporiadať Bankové obchody v urěitý deň, je
oprávnená vyhlásiť tento deň za nebankový ąbez dodrŽania 5 dňovej-lehoty.
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Bankový obchod

Bankové produkty

Deň splatnosti

Deň opakovaného
zriadenia vkladu

Doba viazanosti

DÔverné informácie

Elektronická sluŽba

ldentifikačné číslo

Klient

Minimálny vklad

Minimálny zostatok

Nakladanie s vkladom

obchodný deň

obchodné miesto

oprávnená osoba

vznik, zmena alebo zánik záväzkových právnych vzťahov medzi Bankou a
Klientom a akákol'vek operácia vrátane Nakladania s vkladom.

h a rokoch, pripadá na deň, ktoný sa svojím
číslom zhoduje s dňom pripísania prostriedkov na
je taký deň v mesĺaci, pripadne Deň splatnosti na

esiaca.

deň nasledujúci po poslednom dni Doby viazanosti, ak bolo dohodnuté
opakovanie Doby viazanosti.

osobitná služba poskýovaná Bankou Klientovi r Úetu alebo inému
Bankovému produktu, prípadne pre Úěely zadávania Pokynov Banke
Klientom, ktorá Klientovi umoŽňuje diaľkovú komunikáciü s Bankou

nepridelila, je ldentifikačným číslom Údaj o Klientovi v rozsahu: meno,
priezvisko' adresa vedená Bankou, dátum narodenia alebo rodné číslo.
fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá je s Bankou v záväzkovom
vzt'a.hu, alebo ktorej Banka poskytuje alebo bude poskytovať Bankové
produkty.

11nim.a.|1a .suma peňaŽných prostriedkov, ktoľé je Klient povinný vloŽiť na
Učet, Vkladový účet alebo vkladnÚ kniŽku.
minimálna výška peňaŽných prostriedkov na Účte, vkaaovom Účte alebo
vkladnej kniŽke, ktorú je Klient povinný dodrŽiavat'.
výber alebo zrušenie vkladu, jeho prevod, postÚpenie alebo zaloŽenie, pričom
Nakladaním s vkladom nie je zvyšovanie vkladu.

organizačná zložka Banky (mestská pobočka, pobočka, filiálka, obchodné
centrum).
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osobné údaje Klienta

Platobná karta

Plnomocenstvo

Pohľadávka
Povolené prečerpanie
Platobný pĺíkaz

PokYn

PoPlatkY

Prevod s konverzlou

zmysle zákona o ochrane osobných

tovi pri výkone alebo v súvislosti

r Úetu, umoŽňujúci drŽiteľovi karty

znaěené ako Podpisový vzor sa pre

enstvo'
lientovi'

a Účte alebo Vkladovom
adovým alebo inkasným

ľŁi""'l"ľ';'obný príkaz, alebo akákoľvek poŽiadavka Klienta doručená

3il'!:ł' dohodnuté v Zmluve, v osobitných obchodných pod-mienkach' vo

VoP alebo v saozooni-ŕu',' rtore Bánka 
'Účtuje vo v,Íške. podľa Sadzobníka

alebo Vo výške oäiiääń"tĚl .éo.i eańŕäu a klientom odchylne od

Sadzobníka. -_^i,i^i na inr
Platobný prikazna prevod finančných prostriedkov' znejúci na inú menu' nez

v ktorej je vedený ii-e"v"eäi i ' którého má byť tento Platobný príkaz

Ěl5ľ"tTi príkaz Klienta doručený Banke prostredníctvom El.ektronických

sluŽieb na vykonani"'řeit"l plátóonel operäcie v súvislosti s Účtom alebo

Reklamaěný poriadok 5l",ľ''"T?:ił:.:?;Tffi.ľ$ľ: ""' 
5,"n:öiJ

ě v súvislosti s kvalitou a správnosťou sluŽieb

poskytovaných Ban

Rokovacíporiadok 
T:'T:ľ"ilľ:ä?Í"J!
Národnej banky Slovenska
o rozhodcovskom konaní
o platobnom stYku a o z
1.7 ' 2oo3, zverejnený v

Rozhodcovský súd Stály rozhodcovský súd

oos. ĺ zákona ć,. 51ol2
niektoných zákonov a p

o rozhódcovskom konaní
ku dňu 1'7'2003' 

rad Banky.
é služby v eurách
ňie pieíoou ĺnáńenýcn-ľostriedkov v mene EUR

ńói'elensrycn Řra;íń sepn, ktorý je autorizovaný

Solutions AT SPardat
Services SK, s.r.o., Brati

r.o., Bratis
CePs Bete
b) osobY,
Banka vyk ' dené v písm' b) kontrolu'
c) osooy, v ktoných vykonávajú osoby uve
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Kontrolou pre účely definície Skupiny banky je:

a) priamy alebo nepriamy podiel najmenej 20 o/o na základnom imaní
právnickej osoby alebo na hlasovacĺch právach v právnickej osobe, alebo
b) právo vymenovať alebo odvolávať štatutárny orgán, väčšinu členov
štatutárneho orgánu, dozornej rady alebo riaditeľa právnickej osoby, alebo
c) moŽnosť vykonávať vplyv na riadení právnickej osoby porovnateľný s
vplyvom zodpovedajÚcim podielu podl'a písmena a), v ktorej je iná ýická
osoba spoločníkom, akcionárom alebo členom, a to na základe zmluvy s
právnickou osobou, stanov právnickej osoby alebo dohody s ostatnými
spoloěníkmi, akcionármi alebo členmi právnickej osoby, alebo
d) moŽnosť vykonávať priamo alebo nepriamo vplyv zodpovedajúci podielu
podl'a písmena a) iným spôsobom.

Spoločný vklad vklad dvoch alebo viacených Klientov, ktorí majú ku vkladu rovnaké práva a
povinnosti.

SÚhlas so
SEPA inkasom sú.hlas na vykonanie SEPA inkasa udelený Klientom, ktoný je platiteľom,

pnamo prljemcovl
Štatut ŠtatÚt Rozhodcovského súdu vydaný Asociáciou bánk so sídlom Tallerova 1,

814 99 Bratislava, lco: go 813 182 po predchádzajúcom súhlase Národnej
banky Slovenska podľa $'ĺ2 ods. 2 a S 13 zákona č' 24412002 Z.z.
o rozhodcovskom konaní a podľa $ 69 ods. 2 zákona č,' 51ol20o2 Z'z.
o platobnom styku a o zmene a doplnenĺ niektoných zákonov, zverejnený
v obchodnom vestníku. ŠtatÚt nadobudol účinnosť 1. 7' 2003, s výnimkou
ustanovení čl. 2 ods. 3 písm. b), čl. 3 ods. 1 písm. b)' čl. 4 ods. 2, čl' 8 ods. 3

a čl. 12 ods. 2 písm. b) Štatútu, ktoré nadobÚdajú ěinnosť 1. 1.2004'
Úeet beŽný, devízový alebo sporoŽírový účet Klienta, ktoý Banka zriadi Klientovi

na základe Zmluvy o beŽnom účte.
Urgentný prevod Platobný príkaz na vykonanie prevodu Íinančných prostriedkov označený

Klientom ako ,'urgentný", ktorý Banka po jeho prijatí vykoná urgentne za
predpokladu splnenia podmienok stanovených pre vykonávanie takýchto
prevodov.

Vkladový účet účet, na ktorom Banka zriaďuje Klientovi termĺnovaný vklad v súlade so
Zmluvou o vkladovom Účte.

VoP Všeobecné obchodné podmienky Banky.
Vzorová pečiatka dokument, ktoný obsahuje identifikácĺu Klienta, graÍické znázornenie pečiatky

a jej identifikačné číslo' Klient súhlasÍ so zosnímaním vzorovej pečiatky.
Vzorový podpis dokument, ktorý obsahuje identifikáciu Klienta, vlastnoruěné grafické

znázornenie podpisu Klienta a jeho identifikačné číslo. Podpis Klienta na
Vzorovom podpise musí byť overený Bankou, úradne alebo iným pre Banku
vyhovujúcim spôsobom. Klient sÚhlasí so zosnímaním tohto grafického
znázornenia podpisu a s pouŽitím takéhoto spôsobu overenia totoŽnosti.

Zabezpečenie zabezpečovacie prostriedky, ktonými sú zabezpečené Pohľadávky Banky,
najmä akákoľvek zmluva, akýkoľvek právny dokument, prípadne dohoda s
Účinkom vytvorenia zábezpeky podľa platného práva alebo podpory
vymáhateľnosti Pohľadávky Banky.

Zmluva akákol'vek zmluva alebo dohoda uzavretá medzi Bankou a Klientom
v súvislosti s vykonávaním Bankových obchodov.

Zmluva o beŽnom Účte právny Úkon, ktoným sa Banka zauäzuje zriadiť od určitej doby na určitÚ menu
Účet pre Klienta.

Zmluva o vklade právny úkon, ktoným Klient skladá peňaŽné prostriedky a Banka prijíma tieto
peňaŽné prostriedky Klienta a vystavĺ vkladnú kniŽku, pričom táto zmluva
môŽe byť uzavretá v písomnej alebo ústnej forme medzi Klientom a Bankou.
Zmluva o vklade sa riadi ustanoveniami občianskeho zákonníka .

Zmluva o vkladovom
Účte právny úkon, ktoným sa Banka zaväzule zriadiť Vkladový účet pre Klienta

v určitej mene a platiť z peňaŽných prostriedkov na Vkladovom účte úroky a
Klient sa zaväzĄe vloŽiť na Vkladový účet peňaŽné prostriedky a prenechať
ich na vyuŽitie Banke.
sprístupnenie dokumentu alebo informácie vo verejne prĺstupných priestoroch
obchodných miest alebo prostredníctvom Elektronických slużieb alebo na

Zverejnenie
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internetovej stránke Banky alebo inou, po úvahe Banky vhodnou formou, čím
dokument alebo informácia nadobÚda Účinky, ak nie je určené inak.

3. KoNANTE A PoDPrsovANrE

3.í. Konanie Klienta

3.1.1

3.1.2

3.1.3

3.1.4

3.í.5

Právnĺcká osoba, ktorá sa zapisuje do obchodného registra, koná štatutárnym orgánom,
a to spôsobom, ktoý urěuje výpis z obchodného registra, prípadne za ňu koná
zástupca. Ża právnickÚ osobu, ktorá sa nezapisuje do obchodného registra koná
štatutárny orgán, t.j. tie osoby, ktoré sú na to oprávnené listinou o založeni právnĺckej
osoby alebo inými zodpovedajÚcimi lĺstinami v súlade s príslušnými právnymi predpismi.
Ak dôjde ku zmene v zložení štatutárneho orgánu právnĺckej osoby, je táto zmena
účinná voči Banke okamihom, keď jej bol predloŽený originál, alebo úradne overená
kópĺa právoplatného rozhodnutia toho orgánu, ktoý je podľa spoločenskej zmluvy,
zakladatel'skej zmluvy' zakladateľskej listiny' zriaďovateľskej listiny, zriaďovateľskej
zmluvy, prípadne stanov právnickej osoby oprávnený uskutočniť takúto zmenu. Toto
ustanovenie nemá vplyv na povinnosť Klĺenta uviesť zápis v obchodnom registri alebo
inom zákonom určenom regĺstri, do súladu s faktickým právnym stavom, ako ĺ na
povinnosť Klienta predloŽiť Banke bezodkladne po uskutočnení zmeny v obchodnom
registri alebo inom zákonom určenom registri, nový výpis z takéhoto registra.
DÔveryhodnosť a dostatočnosť predloŽených listín je Banka oprávnená posÚdiť podľa
vlastného uváŽenia.
Fyzická osoba mÔŽe konať samostatne vo vzťahu s Bankou iba za predpokladu, że má
plnÚ spôsobilosť na právne úkony, pokiaľ tieto VoP neurčujÚ inak. Plnú spôsobilosť na
právne Úkony majú Íyzické osoby staršie ako 18 rokov za predpokladu, Že ich súd
spôsobilosti na právne Úkony nezbavil alebo ich spôsobilosť na právne úkony
neobmedzil, pokiaľ právny predpis neurčí ĺnak.
Za osoby, ktoré nemajú plnú spôsobilosť na právne úkony, koná vo vzťahu s Bankou
ich zákonný zástupca, ktorý je povinný Banke doloŽiť listiny preukazujrice jeho
oprávnenie konať.
Klienti - ýické osoby neschopné čítať alebo písať, sú povĺnné uskutočniť právny úkon
vo vzťahu s Bankou formou úradnej zápĺsnice. Úradná zápisnica sa nevyžaduje, pokial'
má takýto Klient schopnosť oboznámiť sa s obsahom právneho úkonu s pomocou
prístrojov alebo špeciálnych pomôcok alebo prostredníctvom inej osoby, ktorÚ si na to
vyberie, a pokiaľ je schopný listinu vlastnoručne podpísať.

3.2. Konanie prostredníctvom zástupcu

3.2.1

3.2.2

3.2.3

Právnická osoba aj ýická osoba sa môŽe dať pri právnom Úkone zastúpiť zástupcom
na základe plnomocenstva. Plnomocenstvo musí byť udelené v pĺsomnej forme, a musí
byť dostatočne určité. Určitosť plnomocenstva je Banka oprávnená posúdiť podl'a
vlastného uváŽenia. Podpis Klienta na plnomocenstve musí byť overený úradne alebo
ĺnak, pre Banku vyhovujÚcim spÔsobom. Klient sa zaväzuje, Že Banke bezodkladne
oznámi akÚkol'vek zmenu či ukončenie platnosti plnomocenstva.
Pokial' je plnomocenstvo vystavené mimo Územia Slovenskej republiky, overí podpis na
plnomocenstve osoba oprávnená vykonávať overovanie podpisov v krajine, kde bolo
plnomocenstvo vystavené. Banka je oprávnená poŽadovať, aby takéto plnomocenstvá
bolĺ úradne overené a superlegalizované' prípadne opatrené doloŽkou ''Apostille"
v zmysle Haagskeho dohovoru o zrušení poŽiadavky vyššieho overenia zahraničných
verejných listín z 5. 10'1961.
Klient - Íyzická osoba vyhlasuje, Že akékoľvek plnomocenstvo, ktoré udelil tretej osobe,
na základe ktorého je takáto tretia osoba oprávnená v rozsahu a spôsobom uvedenom
v plnomocenstve konať V mene Klienta - fyzickĄ osoby pri Bankových obchodoch,
smrťou Klienta - fyzickej osoby ako splnomocnitel'a nezaniká.
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3'3. PreukazovanietotoŽnosti

redkladaných Klientom s cieľom preukázať svojuje Banka oprávnená. posúdiť siosoiim, rtor1iou požĺadavkou postupovať pri súôjeJ eĺnnostĺ

4

B. osoBlTNÁ čłsŤ
ÚČer, Vxuooyŕ ÚČer ł vrl-RoľĺÁ KNIŽKA

4'1. Úeet

4.1.1 Banka zrĺad'uje Kliento.vi ako majitel'ovĺ Účtu 
. 
Účet na základe písomnej Zmluvy obežnom Účte' ktorou Klientovi óił]äř'žiĺ""Úĺu 

"ło 
j"oiiäěiř"ĺo'"ntifikátor. 

Banka aKlient uzatvárajú Zmluvu o beŽnom ĺete ňa d;il;;,írčit;:ľ"'b nie je dohodnuté
V Zmluve o beŽns:ĺľ:}Łlíiřľ lłů""áłi,l'ł:ľ j.Łl"ĺi:iĺ:*,:l.ÍľĺT';
posúdeníokolnos Banka zriadiť podl'a vlastnél1o 

""äiá"ĺá,'ä

4.1.2.
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4.1.3 Ak nie je v Zmluve o beŽnom účte dohodnuté inak, zriadi Banka Účet Klientovi
v primeránej lehote, v súlade s obchodnou praxou. Nakladanie s prostriedkami na Účte
je podmienené vloŽením Minimálneho vkladu, ktoý Banka určuje Zverejnením.
Účet Klienta - fyzickej osoby nepodnikateľa nie je urěený na podnikateľské účely. Pre
daňové účely sa má za to' Že Účet nie je určený na podnikanie.
Názov Účtu fyzickej osoby tvorí spravídla pĺieżvisko, meno a titul. Názov Úetu ĺyzicteJ
osoby podnikateľa tvorí spravidla obchodné meno v súlade so Živnostenským
opráúnením, resp. v súlade s výpisom zo Živnostenského registra, príp. iného registra,

v ktorom je fyzická osoba podnikatel' zapísaná, alebo priezvisko, meno a titul v súlade
s inou listinoü ako Živnostenským oprávnenĺm, ktorá osveděuje oprávnenie vykonávať
podnikateľskú činnosť. Názov Účtu právnickej osoby tvorí spravidla jej obchodné meno

iodľa výpisu z obchodného registra alebo iného zákonom určeného dokladu,
osvedčujúceho vznik alebo existenciu právnickej osoby.
Banka jé oprávnená, z dÔvodu zmien v technickom alebo informaěnom systéme Banky
alebo zmien v obchodnej politike Banky alebo zmien právnych predpisov, zmeniť číslo
Účtu, pričom zmenu čísla Účtu Klientovi oznámi Zverejnením s obvyklým časovým
predstihom, nie však skôr, ako dva mesiace pred dňom účinnostizmeny.
klient je oprávnený písomne splnomocniť tretie osoby na nakladanie s vkladom na

svojom Účte na základe Plnomocenstva. Na porovnanie spÔsobu konania Klienta je
gańra oprávnená pouŽiť Vzorový podpis a Vzorovú peěiatku, ktoré sÚ uloŽené
v informačnom systéme Banky v elektronickej forme na základe zosnímania Vzorového
podpisu alebo Vzorovej pečiatky. Banka mÔŽe od Klienta a oprávnených osÔb Žiadat
ďalšie informácie a tieto informácie overovať. Klient je oprávnený počet oprávnených
osôb alebo rozsah Plnomocenstva zmeniť, zrušiť alebo obmedziť' Klient je zároveň
oprávnený splnomocniť tretie osoby na nakladanie s vkladom na svojom Účte aj na
základe ósobitného plnomocenstva predloŽeného Banke, podpísaného Klientom pred

zamestnancom Banky alebo s úradne overeným podpisom Klienta alebo podpísaným
inak pre Banku vyhovujúcim spôsobom.
Účinnosť plnomocenstva, jeho zmeny, zrušenie alebo obmedzenie zaćina druhým
obchodným dňom nasledujúcim po dni doručenia plnomocenstva alebo iného
písomnéńo dokumentu Banke. Banka je oprávnená súhlasiť, aby účinnosť
plnomocenstva nastala uŽ okamihom doručenia vyššie uvedených dokumentov Banke'
i'lnomocenstvo platí aŽ do odvolania, napriek tomu, Že nastala zmena skutočností,
ktoré sÚ podkladom na vyhotovenie Plnomocenstva.
Bez ohl'adu na rozsah Plnomocenstva , oprávnená osoba nie je oprávnená k niŽšie

uvedeným úkonom V mene Klienta, pokiaľ Klient nedoručí Banke osobitný Pokyn,
ktoným ju k týmto úkonom splnomocňuje:
a) na zmenu, doplnenie, zrušenie Zmluvy o beŽnom Účte,
b) na zmenu, doplnenie, zrušenie Plnomocenstva,
c) na akýkoľvek právny úkon, ktorý Banka určí Zverejnením za vzťahujÚci sa výlučne
na Klienta.
Klient mÔŽe požiadať Banku o obmedzenie nakladania s prostriedkami na Účte formou
vinkulácie, podmienky ktorej Banka s Klientom písomne dohodne.
Ak sa Banka hodnoverným spôsobom dlzvie o úmńí Klienta, Úeet oalej Úročí a
neÚčtuje Poplatky za vedenie Účtu. Banka opätovne začne úětovať Poplatok za vedenie
Úetu onom predloŽenia právoplatného l!7nesenia oprávneným dedičom' Banka umoŽní
nakladať s prostriedkami na Úěte, príp. Účtoch podl'a pokynov sÚdu alebo iného orgánu,

ktorý vykonáva dedičské konanie, ak nie je dohodnuté inak' Ustanovenie tohto bodu sa
nepóuźije v prĺpade ak je Účet vedený formou Spoločného vkladu.
Nä zriaáenie Účtu nevźnixá Klientovi právny nárok, a to ani v prípade, ak uŽ Banka má

s Klientom uzatvorené iné zmluvné vzťahy.
Klient je povinný zabezpeěit na Účte finančné prostriedky minimálne vo výške
postačújúcej na Úhradu jeho splatných záväzkov voči Banke vyplývajúcich z VoP'
Platobných príkazov Klienta alebo oprávnených osôb a Zmluvy o bežnom Účte (vrátane

Úrokov a Poplatkov), ako aj iných Zmlúv uzatvorených medzi Bankou a Klientom

v súvislosti s inými Bankovými produktmi poskýovanými Bankou Klientovi, ak nie je pri

týchto Bankových produktoch dohodnuté inak.
Ýysru Minimálneho zostatku je Banka oprávnená určiť a priebeŽne meniť z dôvodov
uúedených vbode 19.17. týchto VoP; zmeny Banka určuje Zverejnením. Klient je
povinný dodrŽiavať výšku Minimálneho zostatku po celÚ dobu Účinnosti Zmluvy o

4.1.4.

4.1.5.

4.1.6.

4.1.7

4,1.8

4.1.9.

4.1.10

4.1.11

4.1.12

4.1.13

4.1.14

4.1.15.
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Ę

beŽnom Účte. Bank
na Účte klesli poá sL ktorého realizáciou by prostriedky

4'1.16. Ak ku dňu splatnost
na Účte dostatok
Banka je oprávn
neexístuje Klientova
vzťahujÚ ustanoveni
zbytočného odkladu

existovať
čerpaných

4.1'18. Ak Klient č
práva a povinnosti z
vyrovnať
z prečerpa
debetného

4.1.19. K ukončen
a; po upiynutí doby, 

" :"a:i|u 
oo"ľ'ao'a v týchto prípadoch:

:i 13 íí'lí"'""ojii:H ozi sánkou a Klientom,

l' ľr]]lffi!Ł'r"r1$,'oravenými 
VoP, Zmluvou o beŽnom Úěte alebo príslušnými

4.1.20. Banka je oprávnená
Uv 'lJląYllęlla účte kedykoľvek písomne vypovedať beza) n-osť uplynutím:

Klientovi, ak je Klientom spotrebiteľ v zmysle
b)

' ak Klĺentom nie je spotrebiteľ
et sa ustanovenie g 33ods. 3

.podvodného konania Klienta,
luvy o beŽnom Účte Klientovi.

4'1.22. Zmluvu o beŽnom Účte

o beŽn
Banka

4.1.23. Banka
záväzk
uplynutia výpovednej do
na Učte, Banka eviduie
ho. Ak bol na Úete łu
eviduje Pohľadávku voči

4.1.24. o zrušení Účtu a dátum
prostriedkov na Účte, Bar l' a o naloŽení so zostatkom

4'1'25' Ak je Banka v omeškaní s plnením na základe Zmluvyo beŽnom Účte, je povinná platiťÚroky z omeškanĺa, vysła ŕtórych;" ;đäB;'í,"' ž'"*"]I".ĺ'.
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4.1.26. Banka je oprávnená poskytn
prečerpania Banka umoŽní
realizovať Platobné príkazy
nebude existovať Klientova pohľadá
pripĺsania platieb uskutočnených v
iroskýnutie Povoleného prečerpani

oznámi maximálnu výšku Povolen

Bankou pre Povolené prečerpanie'
obchodného zákonníka a ostatný
podmienky vydané Bankou pre

poradí. Prvé vyuŽitie Povoleného
s uvedenými podmienkami a usta

dodżiavať.

4.1'l' Spoločný vklad na Účte

41l'1' ľ#"iä"! !ľtTlĺ.ľriiliT ĺŕ,'"'.1,Tä
spoločne

4.1.l.2. ůrony tý čného vkladu samostatne'

nstva oprávnených osôb,
určĺ Zverejnením, Že tento úkon je moŽné

Spoločný vklad sa spravidla skladá z priezviska'

mena a titulu Klientov. 
na peň ěte a nenesie za

entov Ž
oprávn edkami na Účte'

, ostatní Klienti.'na 
ktorom je zriadený Spoločný vklad' Banka

ade doručovánia len jeđnému z Klientov nastávajÚ

m.
jú primerane pre vkladnú kniŽku a Vkladový úěet'

Spoločného vkladu'

4.2. Termínované vklady na Vkladovom Účte

4.2.1

4.2.2

BankazriadiKlientovitermĺnovanývkladnaVkladovomúötenazákladeZmluvyo
vkladovomúčtevdohodnutejmeneanadohodnutúDobuviazanosti,ktorúmôžu

Bxl[";,5j:,ľ".ľ, ieb, Minimálneho -'vkladu' 
Minimálneho

zostatkuameny,eVkladovýúčet,určí.BankaZverejnenĺm;
uvedené skutočn zmeniť z d'ôvodov uvedených v bode 19'17'

4.2.3
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T

dania s prostriedkami na Vkladovom účte formouKlientom pÍsomne dohodne.

dohodnuté opakovanie Doby viazanostĺ bezplatnosti, Banka vyplatí ĺiórv' o-Jľ'Jjnuty'

e je zároveň Dňom opakovaného zriadeniabom.
ový účet Banka zruší:

ov od platnosti Zmluvy o vkladovom
v Zmluve o vkladovoń rjete, alěoo
čte, ak Klient Naklaoal s vŕlJóm na

adaní s vkladom v Deň splatnosti nedodrŽal
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4.3. Vkladná kniŽka

4.g.1. Vkladná kniŽka je cenný papier potvrdzujÚci prijatie vkladu Bankou' t' j' vznik a

existenciu záväzkového vzťahu medzi Klientom ako vkladateľom a Bankou'

4.g.2. Právne uł"ľ,y medzi Bankou a Klientom pri uzatváraní Zmluvy o vklade a následnom

vydávaní vkladnej kniŽky sanxou sú upravéné v osobitných obchodných podmienkach'

4'4. Úročenie

4'4.1. Zostatok na Účte, Vkladovom účte al

Účet, Vkladový účet alebo vkladná
ktoré Banka uiěíZverejnením' Úroč

nému kalendárnemu dňu mesiaca'
edených v bode 'ĺ9.17 týchto VoP, jednostranne

pisovän ia ú rokov; zm eny a"lĺ9 určí 
-Zverej 

nenĺm'

4.4.g. Bázu Úročenia, z ktorej Banka vycnäoża pri výpočte Úrokov na Účte' Vkladovom účte

pomere.
4'4.5. Klient je povinný preukázať Banke

určenié sadzby danez príjmu z jeho
potvrdenie cudzozemca o daňovom'Banka 

odvedie nesprávnu výšku
nedoplatok dane a penále za
Pohľadávky z Účtu, Vkladov
akéhokoľvek Klientovho Učtu v

4.4.6 Klient je oprávnený p

prostriedkov na Učte d
neúročenie peňaŽných
na Úěte úrokovou sadzbou určen
povinný poŽiadať písomne
prostredníctvom Elektronickej
doručiť Banke tÚto Žiadosť'

júcim p
dňom s
aby úči
a súčas

ktorej technický charakte
Klienta Podl'a tohto bodu
doručenia Žiadosti Banke,
súčasťou Zmluvy o beŽnom Účte'

Žiadosti nastala uŽ okamihom jej

Zmluvy o beŽnom účte'

4.5. Obmedzenia Nakladania s vkladom

Banka neumoŽní Klientovi Nakladať s vkladom na Účte, Vkladovom účte' vkladnej kniŽke

alebo inom Bankovom produkte, v prípade:
4.5,1
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4.5.2

4.5.3

4.5.4

4.5.5

4.5.6

4.5.7

4.5.8

a) výkonu rozhodnutia alebo exekÚcie prĺkázaním pohl'adávky z účtu v banke
nariadeného súdom, exekútorom, daňovým úradom alebo iným oprávneným
orgánom, alebo

b) výkonu rozhodnutia alebo exekÚcie predajom cenných papierov a predloŽením
vkladnej kniŽky nariadeného sÚdom, exekútorom, daňovým úradom alebo iným
oprávneným orgánom' alebo

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní alebo súdu, alebo
d) vyhlásenia konkuzu na majetok Klienta.
Banka je oprávnená obmedziť Nakladanie s vkladom na Úěte, Vkladovom Účte, vkladnej
knižke alebo inom Bankovom produkte, a to na nevyhnutne potrebný čas:
a) v prípade, ak Banka nadobudne podozrenie, Že peňaŽné prostriedky na Účte,

Vkladovom účte, vkladnej kniŽke alebo inom Bankovom produkte, sú určené na
spáchanie trestného činu, pochádzĄÚ z trestnej činnosti alebo z účasti na trestnej
činnosti, alebo Že konanie Klienta nie je v súlade so všeobecne záväznými právnymi
predpismialebo VoP alebo hrozí bezprostredné spôsobenie škody Klientovi,

b) z dôvodov týkajÚcich sa bezpeěnosti platobnej operácie alebo podozrenĺa z
neautorizovanej alebo podvodnej platobnej operácie,

c) ak na Účte Klienta vzniklo nepovolené prečerpanie peňaŽných prostriedkov.
Ak výkonu rozhodnutia alebo exekúcii prikázaním pohľadávky z Účtu podlieha aj Účet, na
ktorom je poskýnuté Povolené prečerpanie alebo kontokorentný úver, je Banka
oprávnená po začati výkonu rozhodnutia alebo exekÚcie zastaviť poskýovanie
Povoleného prečerpania alebo ěerpanie kontokorentného úveru a Žiadať jeho predčasné
splatenie.
V prípade, ak Banka nezastaví poskýovanĺe Povoleného prečerpanĺa alebo čerpanie
kontokorentného úveru po začatí výkonu rozhodnutia alebo exekúcĺe, Banka je oprávnená
uhradiť v prospech výkonu rozhodnutia alebo exekÚcie peňaŽné prostriedky pripísané na
Učet po začatí konania týkajÚceho sa výkonu rozhodnutia alebo exekučného konania, a to
aj v prípade, ak takýmto odpísaním peňaŽných prostriedkov z Účtu vznikne na Účte
nepovolené prečerpanie.
Klient je povinný Banku písomne informovať o tom, že peř'lażné prostriedky na jeho Účte,
Vkladovom účte alebo inom Bankovom produkte, alebo vklad na jeho vkladnej knižke, sú
vylÚčené alebo nepodliehajú výkonu rozhodnutia alebo exekÚcii. Banka nezodpovedá za
škodu, ktorá vznikne Klientovi alebo inej osobe v prípade nedodržania povinnosti Klĺenta
podl'a tohto bodu.
Banka je oprávnená zrealizovať Platobný príkaz Klienta zpeňažných prostriedkov,
nakladanie s ktoými je obmedzené v rámci začatého exekuěného konania alebo výkonu
rozhodnutia iba v prípade, ak realizáciu takéhoto Platobného prĺkazu Klienta umoŽňuje
všeobecne záväzný právny predpis a Klient spolu s Platobným príkazom doručil Banke
písomnú Žiadosť, z ktorej vyplýva' že sa jedná o realizáciu Platobného príkazu
z peňaŽných prostriedkov, nakladanie s ktoými je obmedzené. Banka nie je povinná
umoŽniť Klientovi Úhradu pohl'adávky vymáhanej výkonom rozhodnutia alebo exekÚcĺou
z Povoleného prečerpania alebo z kontokorentného Úveru.
V prĺpade, ak Banka zrušĺ Účet, Vkladový účet, vkladnÚ kniŽku alebo iný Bankový
produkt, nakladanie s peňaŽnými prostriedkami na ktorom je obmedzené v rámci
začatého exekučného konania alebo výkonu rozhodnutia, Banka peňažné prostriedky
z takéhoto Úetu, vt<laoového účtu, vkladnej kniŽky alebo iného Bankového produktu
nevyplatí Klientovi, ale ich uhradí podľa pokynov orgánu vykonávajÚceho výkon
rozhodnutia alebo exekÚciu.
Klient je povinný uhradiť náklady Banky spojené s výkonom rozhodnutia alebo exekúciou
v plnom rozsahu.

5. PLłroeNÉSLUŽBY

5.'ĺ. Všeobecnépodmienky

5'1'1' Banka vykonáva platobné operácie na základe Platobného príkazu predloŽeného
Klientom Banke.

5'1.2. Platobný príkaz Klient predkladá Banke:
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s.1.3

5.1.4

a) formou písomného Platobného príkazu na tlačivách a dokumentoch Banky alebo
s jej súhlasom na iných vhodných tlačivách,

b) formou súboru dát na technických nosičoch dát, a to na základe vopred
uzatvorenej písomnej zmluvy s Bankou,

c) spÔsobom dohodnutým v zmluvách o poskýovaní a pouŽívaní niektorej
z Elektronických sluŽieb alebo v zmluvách o vydaní a pouŽívaní Platobnej karty,

d) iným spôsobom dohodnutým medzi Bankou a Klientom.
Platobný príkaz musí obsahovať tieto povinné náleŽitosti:
a) číslo úětu platiteľa a identiÍikačný kód Banky; pri cezhraničnom prevode aj názov

Účtu platiteľa; pri príkaze na inkaso sa uvedie číslo Účtu platiteľa a identiÍikačný kód
banky platiteľa; číslo účtu platiteľa sa nevyžaduje pri platobnej operácii vykonávanej
na základe vkladu v hotovosti,

b) jedinečný identifikátor' ktoým je číslo Účtu príjemcu a identifikaěný kód
poskýovateľa platobných sluŽieb príjemcu; pri cezhraničnom prevode aj názov účtu
príjemcu,

c) suma platobnej operácĺe,
d) označenie meny, pričom pokiaľ nie je pri tuzemskej platobnej operácii mena

označená, znamená to, Že ide o platobnú operáciu v tuzemskej mene,
e) zrušený s Účinnosťou od01'02.2010,
f) súhlas na vykonanie platobnej operácie, ktoý sa udeľuje vo forme podpisu

(podpisov)' prĺp. aj pečiatky' ak je jej pouŽívanie určené Klientom pre spôsob
nakladania s prostriedkami na Účte v súlade s Plnomocenstvom okrem platobných
operácií predkladaných Banke prostredníctvom Elektronických sluŽieb alebo
Platobnej karty, pri ktoných je forma a postup udelenia sÚhlasu s platobnou
operáciou (autorizácia) upravená v osobitných obchodných podmienkach pre
poskytovanie t'ýchto Bankových produktov,

g) miesto a dátum vyhotovenia Platobného príkazu,
h) pri cezhraničnom prevode údaje umoŽňujúce identifikáciu banky príjemcu, minimálny

rozsah týchto Údajov určí Banka Zverejnením,
i) pri cezhraničnom prevode symboly devízovej štatistiky' ktoými sa rozumie platobný

titul a ďalšie symboly ustanovené osobitným predpisom alebo na základe osobitného
predpisu,

j) ďalšie údaje určené Bankou, ktoré majÚ priamu súvislosť s poskýovaním platobných
sluŽieb, takéto ďalšie údaje určí Banka Zverejnením.
Banka je oprávnená určiť povinné náleŽitosti Platobného príkazu Zverejnením
v prípade, ak Klient bude Platobný prikaz predkladať Banke spôsobom uvedeným
v bode 5'1.2. písm. d)VoP.

Na Platobnom príkaze môŽu byť uvedené ďalšie doplňujúce informácie (napr. variabilný
symbol, špecifický symbol, konštantný symbol, iné doplňujúce údaje), ktoré Banka
oznámi banke príjemcu platby; textové správy oznámi Banka poskytovateľovi
platobných sluŽieb príjemcu v rozsahu svojich technických moŽností. Banka nenesie
zodpovednosť za nevykonanie alebo chybné vykonanie platobnej operácie, ak bolo
zapríčinené takouto doplňujÚcou informáciou.
Pri trvalom prikaze na úhradu alebo trvalom príkaze na inkaso je Klient povinný
dohodnúť s Bankou aj výšku a splatnosťjednotlivých úhrad.
Za úplnosť, vecnú správnosť a pravdivosť údajov uvedených v Platobnom príkaze,
najmä Údajov, ktoré by spôsobili chybné smerovanie platobnej operácie, je zodpovedný
Klient. Ak ide o tuzemské platobné operácie alebo cezhraničné platobné operácie
v eurách alebo inej mene zmluvného štátu Európskeho hodpodárskeho priestoru
v rámci Európskeho hospodárskeho priestoru zodpovedá Banka za nevykonanie alebo
chybné vykonanie platobnej operácie, ktoré sama zapríčinila. Banka a Klient, ktoný nie
je spotrebitel'om v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa dohodli, Že ustanovenie $
10 tohto zákona sa na ich zmluvný vzťah neuplatní, pričom Banka vyvinie primerané
úsilie na to, aby priebeh takejto platobnej operácie na strane Banky vyhl'adala a zistila.
Platobné operácie, ktoré neboli Klientom, ktoý je platitel'om, autorizované, je mu Banka
povinná bez zbytočného odkladu vrátiť a to za podmienok a v prĺpadoch vymedzených
Zmluvou alebo osobitným predpisom.
Banka je oprávnená prijať Platobný prikaz, ak je v súlade s bodom 12.2.1. a 5.1.3.
VoP. okamihom prijatia Platobného príkazu je okamih, kedy bol Platobný prikaz
doručený Banke najneskôr v lehote stanovenej Bankou Zverejnením' Ak nie je takýmto

5.1.5

5.1.6

5.1.7
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je Banka oprávnená od Klienta pred vykonanímokladov preukazujÚcĺ.ń te"i-präuäou . Klient je

anke známy účel prevodu zoĺdo zahranĺčiana Platobnom prikaze,:telř" je uvedený,nto Účel oznámiia Ktient säz ria.'ui"v lehote

e príjemcom Klient Banky, zistí nesÚladpríjemcu, je oprávnena uvronáľ p-rääjškodu týmto sposooeńü Kíientovi Banka

5.2. Formy platobných operácií

5'2.1. Banka vykonáv
a) prikazuna azáklade:
b) príkazu na ' trvalého, hromadného)
c) Príkazu, trualého, hromadného),

m platobnej karty,
a Bankou v osoĚiine1zmluve.
ácie na základe:
príjmového pokladničného dokladu na Účet
výberového pokladničného dokladu alebo
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5.3. Vykonávanie platobných operácií

5.3.1 Banka nie je povinná prijať alebo vykonať Platobný prikaz'.
a) ktoý nĺe je v súlade s bodom 12.2.1. a bodom 5.í.3. VoP,
b) v ktorom sÚ údaje opravované, prečiarknuté, neúplné, nie sú vyplnené spÔsobom

obvyklým v bankovej praxi; Platobný príkaz, v ktorom sú údaje opravené v súlade
s osobitným predpisom je Banka oprávnená, nie však povinná, prijať alebo
vykonať,

c) na vykonanie ktorého nie je na Učte dostatok prostriedkov; ak je súčasne splatných
niekoľko Platobných príkazov, na vykonanie ktorých nie je dostatok prostriedkov na
Účte, určuje poradie vykonania Platobných príkazov Banka,

d) ak sú finančné prostriedky na Úěte alebo Vkladovom Účte blokované v zmysle
osobitných právnych predpisov' s výnimkou Platobného príkazu Klienta
doručeného Banke v zmysle ustanovení $ 95 ods. 3 zákona ć,. 23311995 Z.z'
(Exekučný poriadok)'

Banka nie je povinná vykonať Platobný prikaz, ktorého vykonaniu bráni iný Pokyn
Klienta, všeobecne záuäzný právny predpis, rozhodnutie orgánu verejnej moci alebo iná
právna skutočnosť zav äzu1Úca Banku.
Banka je v odÔvodnených prípadoch oprávnená odmietnuť prijatie alebo vykonanie
Platobného príkazu. TÚto skutočnosť poskýne alebo sprístupní Klientovi, ktoý Platobný
prlkaz predloŽil, v zákonom stanovených lehotách a spôsobom dohodnutým v bode 'ĺ0.
VoP s prihliadnutím na kanál, prostredníctvom ktorého bol Platobný príkaz Banke
doručený. Banka je oprávnená účtovať za takéto oznámenie Poplatok v zmysle
Sadzobníka.
Banka odpisuje prostriedky z Účtu Klienta na základe Platobného príkazu' Banka
vykoná prikaz na inkaso Íinančných prostriedkov z Účtu za predpokladu
predchádzajúceho udelenia súhlasu s inkasom Klientom alebo oprávnenou osobou
Banke.
Bez Platobného príkazu je Banka oprávnená odpísať prostriedky z Účtu Klienta:
a) v prípade zániku Zmluvy o bežnom účte,
b) na základe právoplatného a vykonateľného rozhodnutia sÚdu o nariadení výkonu

rozhodnutia prikázaním pohľadávky z Účtu vedenom poskýovateľom platobných
sluŽieb,

c) na základe exekučného príkazu podľa osobitných predpisov'
d) na úhradu Poplatkov v sÚlade so Sadzobníkom a nákladov podľa bodu 16. VoP'
e) na úhradu Pohľadávok Banky,
Đ pri realizácii zrážky dane podľa platných právnych predpisov,
g) pri oprave chybného zúčtovania v zmysle osobitného predpisu a podl'a podmienok

vymedzených v bode 5.4. VoP'
h) z iných dôvodov, pokiaľ sÚ uvedené vo VoP, iných obchodných podmienkach

vydaných Bankou, alebo v Zmluvách uzavretých s Klientom.
Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je z dôvodu, ak je Klient v omeškaní so splatením
Pohl'adávky, ktorú voči nemu Banka eviduje, oprávnená odpísať z Účtu alebo
Vkladového účtu peňaŽné prostriedky vo výške Pohľadávky, a to aj bez predloŽenia
Platobného príkazu. V zmysle tohto bodu je Banka oprávnená postupovať aj v prípade
ak na Účte alebo Vkladovom účte nie je dostatok prostriedkov a zúčtovaním na ťarchu
Účtu alebo Vkladového účtu bude Banka na Účte alebo Vkladovom Účte evidovať
nepovolený debetný zostatok.
Ak Banka odpisuje peňaŽné prostriedky podl'a bodu 5.3.5. písm. b) alebo c)VoP z Účtu
vedeného V mene odlišnej od meny, v ktorej je vedený výkon rozhodnutia alebo
exekúcia podl'a osobitného predpisu, prevod sa vykoná výmenným kuŻom, ktoý určí
Banka Zverejnením.
Banka nie je povinná vykonávať čiastkové Úhrady platieb, okrem prĺpadov, ked' jej to
ukladá osobitný právny predpis.
Lehoty na predloŽenie Platobného príkazu a na jeho vykonanĺe Banka určuje
Zverejnenĺm.
Pri platobných operáciách, ktoré sú prevodmi, je Klient oprávnený určiť v Platobnom
prikaze deň splatnosti (deň' kedy bude Platobný prikaz vykonaný), ak nĺe je určené
inak. Pri cezhraničných prevodoch, je Klient oprávnený určiť ako deň vykonania
Platobného prikazu iba obchodný deň' Klient je povinný určiť v Platobnom príkaze deň

5.3.2

5.3.3

5.3.4

5.3.5

5.3.6

5.3.7

5.3.8.

5.3.9.

5.3.10
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splatnosti finančných prostrĺedkov tak, aby takýto deň spadal do lehoty určenej BankouZverejnením.

príkaze' Pokiaľ Platobný príkaz o
predpisom a dohodnuté s Bankou,
nedostatok, Banka v súlade s leho

atobných príkazov bez
s dňom ich doručenia
om prípade je poradie

ách sa v sÚvĺslosti so súhlasom s inkasom
príjemcu sa Banka a Klient dohodli, Že Klient
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5.3.16

5.3.17

5.3.18.

5.3.19.

5.3.20

nemá nárok na Vrátenie finančných prostriedkov vzmysle ustanovenia $ 13 ods. 1

uvedeného zákona, ak sÚ splnené podmienky uvedené v ustanovení s 13 ods. 5

uvedeného zákona a Že pri Klientovi, ktorý nie je spotrebitel'om v zmysle zákona o
platobných sluŽbách, sa ustanovenie $ 1 3 a 14 tohto zákona v celom rozsahu
neuplatní.
V piípade prevodu v inej mene ako je mena, V ktorej je Účet vedený, prepočíta Banka
sumu prevodu výmenným kurzom, ktoý určíZverejnením.
Klient berie na vedomie, Že pokiaľ Platobný prikaz na cezhraničný prevod zo zahraničia
nie je vyplnený Úplne, v súlade s platnými právnymi predpismi a spÔsobom obvyklým
v bankovej praxi, je Banka oprávnená umoŽniť Klientovi nakladať s týmito peňaŽnými
prostriedkami aŽ po upresnení údajov platiteľom, poskytovateľom platobných sluŽieb
platiteľa alebo sprostredkovateľom, pričom za oneskorenie a škodu vzniknutú Klientovi
alebo tretej osobe Banka nezodpovedá.
Lehoty sÚvisiace s vykonávanĺm hotovostných platobných operácií určuje Banka
Zverejnením.
Banka je oprávnená podmieniť vykonávanie hotovostných platobných operácií
predchádzajúcim oznámením zo strany Klienta; výšku sumy hotovostnej platobnej
operácie, ktorÚ Banka podmieni oznámenÍm a lehotu pre oznámenie hotovostnej
platobnej operácie určuje Banka Zverejnením.
Banka je oprávnená pri výbere hotovosti v cudzej mene, vyplatiť časť prostriedkov v
tuzemskej mene, ak Banka nemá k dispozícii v obchodnom mieste, v ktorom sa výplata
vykonáva, platidlá nominálnej hodnoty potrebné na vyplatenie prostriedkov v cudzej
mene.

5.4. oprava chybného vykonania úhrady

5'4.1. Klient sa zaväzĄe oznámiť neautorizovanú alebo chybne vykonanÚ platobnú operáciu
Banke a uplatniť nárok na nápravu v Banke bez zbýočného odkladu, najneskôr však
v lehote určenej Reklamačným poriadkom.

5.4.2. Banka a Klient sa dohodli, Že ak Banka zapríěinila chybné vykonanie úhrady, ktorá je
tuzemským prevodom, je Banka oprávnená vykonať opravné zúčtovanie, v dÔsledku
ktorého nastalo bezdôvodné obohatenie príjemcu. opravným zúčtovanĺm sa pritom

rozumie oprava chybne vykonanej tuzemskej Úhrady opravným zúčtovaním na Učet
alebo z Účtu Klienta a to bez zbýočného odkladu ako sa o tejto skutočnosti dozvie
alebo ju zistila.

5'4.3. opravné zúčtovanie Banka nevykoná, ak chybné zÚčtovanie alebo chybné vykonanie
Platobného prikazu zapríčinil Klient svojou chybou.

5'4'4' Ak je to moŽné, Banka informuje o vykonaní opravného zÚčtovania, ktoré vykonáva
alebo vykonala v písomnej alebo elektronickej forme Klienta, ktorému sÚ v dÔsledku
opravného zúčtovania odpisané finančné prostriedky z Úetu, alebo Klienta, ktorému sÚ
z toho istého dôvodu finančné prostriedky na Účet pripísané.

5.4.5' Ak došlo k chybnému zÚčtovaniu z dôvodu chyby osoby' ktorá je oprávnená vykonať
opravné zÚčtovanie a takáto osoba oznámi túto skutočnosť Banke, je Banka za týmto
účelom oprávnená na Účte, Vkladovom účte alebo vkladnej kniŽke Klienta zablokovať
finančné prostriedky vo výške chybného prevodu aŽ do doby' kým takáto osoba dá
pokyn na vykonanie opravného zúčtovanla.

5.4a' osobitné ustanovenia k platobným sluŽbám

5.4a.1' Všade, kde sa vustanoveniach Zmlúv alebo iných dokumentov Banky pouŽíva pojem

,,platobný styk'' alebo ,,platobný styk a zÚčtovanie" sa tým pre účely zákona o platobných
sluŽbách rozumie pojem ,,platobné sluŽby", pod pojmom ,,pĺikazca'' sa rozumie pojem

,,platiteľ'', pod pojmom ,,vykonávacia inštitúcia" sa rozumie pojem ,,poskýovateľ
platobných služieb", pod pojmom ,,prevodný prikaz'' sa rozumie ,,platobný príkaz", pod
pojmom ,,transakcia" sa rozumie pojem ,,platobná operácia".

5.4a.2. Pod pojmom ,,tuzemský platobný styk" alebo ,,tuzemský prevod" alebo ,,tuzemská
platobná operácia" sa pre účely poskýovania platobných sluŽieb Bankou Klientovi
rozumie platobná operácia uskutočnená v tuzemskej mene, kedy poskýovateľ
platobných sluŽieb platitel'a a poskýovateľ platobných sluŽieb príjemcu poskýujú
platobnú službu na Území Slovenskej republiky a platobná operácia uskutočnená
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v akejkolVek mene, kedy je Banka poskytovateľom platobných sluŽieb platitel'a a
príjemcu zároveň.
Pod pojmom ,,cezhraničný platobný styk'' alebo ,,cezhraničný prevod" alebo
,,cezhraničná platobná operácĺa" sa rozumie akákoľvek platobná operácia s rlýnimkou
tuzemskej platobnej operácie, to znamená platobná operácia vykonávaná v tużemskej
mene, kedy poskytovatel'platobných sluŽieb platitel'a alebo príjemcu poskýuje platobnú
sluŽbu mimo územia Slovenskej republiky alebo platobná operácia vykonáVaná v inej
ako tuzemskej mene, kedy poskytovatel' platobných sluŽieb platitel'a alebo príjemcu
poskytujú platobné sluŽby mimo Územia Slovenskej republiky alebo nie sú ioú istou
osobou - Bankou.

5.4a'3. Banka a Klient, ktoý nĺe je spotrebiteľom v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa
dohodli, Že ustanovenia $ 6, $ 8 ods' 3, s'ĺo, 12,13,14,22, $ 31 až4s a 5łł ods. 1 a
ods. 4 tohto zákona sa neuplatnia v tej časti, kde sa Banka s Klientom oonodli v Zmluve
inak, alebo ak nie je dané ustanovenie výslovne vylúčené.

5.4b. osobĺtné ustanovenia k platobným službám v rámci SEPA

5.4b.1. SEPA inkaso
a) Banka vykonáva SEPA inkasá na základe Platobného príkazu predloŽeného

príjemcom poskytovateľovi platobných sluŽĺeb príjemcu a za podmienok a v lehotách
stanovených Bankou Zverejnením.

b) Banka umoŽňuje Klientovi' ktoý je platiteľom, blokovanie Účtu pred vykonávaním
SEPA inkás. Banka a Klient sa dohodli, Že Banka blokuje vykonávanie śepł intas
z Účtu Klienta a takéto Platobné príkazy odmieta. Kli'ent le oprávnený poŽiadat
Banku o odblokovanie Učtu voči SEPA inkasám alebo opätovne o jeho
zablokovanie. Banka je oprávnená podmieniť túto Žiadosť Klienta predloŽéním
Súhlasu so SEPA ĺnkasom.

c) Klient je povinný dodrŽiavať podmienky dohodnuté s príjemcom v Súhlase so SEPA
inkasom a zabezpečiť úplnosť a správnosť SÚhlasu so SEPA inkasom.

d) Klient je oprávnený požiadať Banku o sprístupnenie informácií o SEPA inkase
vykonanom z Účtu Klienta v rozsahu povĺnných údajov na obchodnom mieste alebo
prostredníctvom Elektronickej sluŽby, ktorej charakter to umožňuje.

e) Klient je povinný akékofuek sporné zÚčtovanie SEPA ĺnkasa riešiť priamo
s príjemcom a akceptovať, Že povinnosti Banky ako poskýovateľa platobných
služieb platiteľa a poskytovateľa platobných sluŽieb príjemcu, ktoré majú v rámcisEPA schémy, nie sÚ predmetom nárokov medzi platiteľom a príjemcom
vyplývajÚcich z ich zmluvných alebo iných dojednaní.

f) Klient je aj bez uvedenia dôvodu oprávnený požiadať Banku o nevykonanie určitého
SEPA jnkasa. Klient je povinný doručiť takúto Žiadosť Banké najneskÔr dva
obchodné dni pred dňom spĺatnosti SEPA inkasa. Klient je zároúeň povinný
poŽadované SEPA inkaso dostatočne identifikovať v rozsahu pożadovanom Bankou.

g) Klient je oprávnený poŽĺadať Banku o vrátenie finančných prostriedkov odpísaných
na základe SEPA inkasa z Účtu Klienta. Ak ide o autorizované SEPA inkasol je
Klient oprávnený požiadať Banku o takéto vrátenie najneskÔr do 8 tpdňov odo dńa
odpísania peňaŽných prostriedkov z Účtu Klienta a to aj bez uv_edenia dôvodu.
V prípade neautorizovaného alebo chybne vykonaného śepA inkasa sa uplatní
postup upravený v Reklamačnom poriadku.

5.5. Správy o zÚčtovaní a stave na Úcte alebo Vkladovom účte alebo inom Bankovom produkte

5.5.1. Banka informuje Klienta o stave prostriedkov na Účte alebo Vkladovom účte
a vykonaných obratoch na Účte alebo Vkladovom Účte výpisom. Pri zriadení Účtu alebo
Vkladového Účtu dohodne Banka s Klientom spôsob preberania výpisu, osoby
oprávnené preberať výpisy za Klienta a periodicitu vyhotovovania výpisu. Klient jó
oprávnený zmeniť spÔsob preberania výpisov, periodicitu vyhotovovaniá výpisov, forńu
uvádzania poplatkov na výpĺse a adresu na doručovanie výpisov a-dokumentov
k Bankovému produktu Klienta ,. o takéto zmeny je Klient povinňyi poŽiadat' písomne v
obchodnom mieste, ktoré vedie Účet, resp. Vkladový účet aĺebo prostredníctvom
Elektronickej služby, ktorej technĺcký charakter umoŽňuje Klientovi doiučiť Banke tÚto
Žiadosť. Ziadosť Klienta podl'a tohto bodu nadobÚda účinnosť obchodným dňom
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5.5.2.

5.5.3.

5.5.4.

5.5.5.

5.5.6.

5.5.7

5.5.8.

nasledujúcim po dni doručenia Žiadosti Banke, ak Banka neurčí Zverejnením inak a
daným dňom sa stáva súčasťou Zmluvy o beŽnom Účte, resp. Zmluvy o vkladovom
účte. Banka je oprávnená súhlasiť s tým, aby účinnosť Žiadosti nastala uŽ okamihom jej

doruěenia Banke a týmto dňom sa stala sÚěasťou Zmluvy o beŽnom účte, resp. Zmluvy
o vkladovom Úěte. Výpis mÔŽe byť doručovaný aj iným spôsobom dohodnutým
v Zmluve.

5.5.í.1. Ak sa Banka a Klient v Zmluve dohodli na doručovaní rĺ'ýpisov Klientovi poštou,
je Klient oprávnený určiť adresu na doručovanie výpisov výlučne adresu na
Území Slovenskej republiky. Banka je oprávnená zmeniť dohodnutý spôsob
doručovania výpisov na doručovanie formou osobného prevzatia výpisu
v obchodnom mieste v prípade, ak sa zásielka s výpisom vrátila Banke
označená ako nedoručiteľná , ak má byť zásielka s výpisom zaslaná na adresu
mimo Územia Slovenskej republiky alebo ak má Banka hodnoverne
preukázané, Že Klient zomrel.

5.5'1'2' Ak sa Banka a Klient v Zmluve dohodli na doruěovaní rnýpisov Klientovĺ osobne,
je Klient oprávnený prevziať si svoj výpis na obchodnom mieste, ktoré vedie
Úeet. vypisy doručované spÔsobom osobného preberania Klientom Banka
uschováva do konca kalendárneho roka nasledujúceho po ich vyhotovení; po
tejto lehote Banka výpis skartuje a na požiadanie Klienta ho môŽe opätovne
vyhotoviť za Poplatok podľa Sadzobníka.

5.5.1'3. Ak sa Banka a Klĺent v Zmluve dohodli na preberaní výpisov na poŽiadanie, je
Klient oprávnený poŽiadať Banku o vystavenie výpisu z Účtu a v deň
nasledujÚci po dni poŽiadania osobne prevziať tento výpis.

5.5.1'4. osoba oprávnená preberať výpisy vZmluve je osobou, ktorá je oprávnená sa
oboznamovať s bankovým tajomstvom.

Výpis zo záznamov Banky je voči Klientovi dokladom potvrdzujúcim správnosť Údajov
uvedených vo výpise'
V pochybnostiach pri výpisoch v elektronickej a papierovej forme je pre Klientazáväzný
výpis v papierovej forme.
Za doručovanie výpisu spôsobom uvedeným v Zmluve o beŽnom účte alebo v Zmluve o
vkladovom úěte si Banka účtuje Poplatok podľa Sadzobníka'
Banka je oprávnená pri cezhraničnom prevode informovať Klienta o pripísaní
prostriedkov prostredníctvom avíza, ak Banke nie je známy účel platby.
Správnosť zostatku prostriedkov na Účte k poslednému dňu v roku potvrdí Klient Banke
do 14 kalendárnych dní po doručení výpisu. Ak Banka neobdrŽí od Klienta v uvedenej
dobe v písomnej forme námietky voči správnosti zostatku, povaŽuje na Účely
inventarizácie zostatok prostriedkov na Učte alebo Vkladovom účte za Klientom
schválený. Tým nie je dotknuté právo Klienta uplatniť poŽiadavku na odstránenie chýb
v zÚčtovaní v lehote určenej Reklamačným poriadkom'
Banka sprístupní Klientovi raz mesaěne bezplatne informácie týkajÚce sa vykonaných
platobných operácií v rozsahu vymedzenom v ustanovení s 4.0 a S 41 zákona o
platobných sluŽbách, v obchodnom mieste' v ktorom je vedený Učet, ktorého sa dané
platobné operácie týkajú. Toto sa neuplatní, ak sa Banka s Klientom v Zmluve, ktorá je
rámcovou zmluvou v zmysle zákona o platobných sluŽbách, dohodla na inom spôsobe
bezplatného poskýovania alebo sprístupňovania tejto informácie na mesačnej alebo
častejšej periodicite. Banka je oprávnená za dodatočné alebo častejšie poskýovanie
informácie podľa $ 40 a 41 zákona o platobných sluŽbách alebo za ich zasielanie inými
komunikačnými prostriedkami, neŽ ako bolo dohodnuté v Zmluve, ktorá je rámcovou
zmluvou v zmysle zákona o platobných sluŽbách' Účtovať Poplatok v zmysle
Sadzobníka.
Banka a Klient, ktoný nie je spotrebĺtel'om v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa
dohodli, Že ustanovenie $ 40 a 41 zákona o platobných sluŽbách sa na ich zmluvný
vzť.ah zaloŽený Zmluvou, ktorá je v zmysle tohto zákona povaŽovaná za rámcovÚ
zmluvu, v celom rozsahu neuplatní.
Banka a Klient sa dohodli, Že Banka nie je povinná oznámiť Klientovi výšku zostatku
na Vkladovom účte ku koncu kalendárneho roka.

5.5.9
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6. lrrlÉ BnrurovÉ oBcHoDY

6.í. Uzamykatel'né schránky
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uzamykateľnej schránky a vyprázdniť uzamykateľnÚ schránku' V opačnom prípade je
Banka oprávnená vymeniť uzáver uzamykateľnej schránky na náklady Klienta.

6'2. Zmenárenské sluŽby

6.2.1.
6.2.2.

6.2.3

6.2.4
6.2.5
6.2.6
6.2.7
6.2.8

6.2.9

Banka poskýuje zmenárenské sluŽby
Zmenárenskými sluŽbami sú:
a) nákup cudzej meny,
b) predaj cudzej meny.
c) Zrušené s účinnosťou od 01.02.20'ĺ0.
d) Zrušené s účinnosťou od 01.02.2010'
Banka môŽe poskýovať zmenárenské sluŽby v menách, ktoré Banka určíZverejnením,
v sÚlade s platnými právnymi predpismi a bankouými zvyklosťami.
Zmenárenské sluŽby Banka realizuje kurzom, ktorý urěí Zverejnením.
Banka vydá Klientovi potvrdenie o poskýnutí zmenárenskej sluŽby.
Zrušené s účinnosťou od 01.02.2010.
Poškodené bankovky nieje povinná Banka nakÚpiť.
Banka je oprávnená, podľa vlastného uváŽenia, nakupovať mince v menách, ktoré určí
Banka Zverejnením, v Bankou určenom rozsahu.
Bankovky a mince, pri ktoých je pochybnosť o ich pravosti, Banka zadrží bez náhrady
v sÚlade s platnými právnymi predpismi. O zadrżani Banka vyhotovĺ potvrdenie, kópiu
ktorého odovzdá Klientovi.

7. ÚvEny

Tieto ustanovenia VoP upravujÚ záväzkovo-právne vzťahy medzi Bankou a Klientom - fyzickou
osobou, nepodnikatel'om, vzniknuté na základe zmluvy o Úvere, v ktorej sa Banka ako veriteľ
zaväzĄe, że na poŽiadanie Klienta - fyzickej osoby, nepodnikatel'a ako dlŽníka poskytne v jeho
prospech peňaŽné prostriedky v určitej mene a do určitej sumy a Klient _ ýická osoba, nepodnikateľ
ako dlŽník sa zaväzuje poskytnuté peňaŽné prostrĺedky vrátiť a zaplatiť úroky, ak nie je dohodnuté
inak.

7 .1. Odkladacie podmienky

Poskýnutie úveru je podmienené splnením odkladacÍch podmienok uvedených niŽšie, prípadne
akýchkol'vek ďalších odkladacích podmienok uvedených v zmluve o úvere:

7'1.1. Banka prevzalalprijala/dostala všetky dokumenty ňou poŽadované, ktoré sú uspokojivé
pre Banku po formálnej aj vecnej stránke. Banka prijala listiny preukazujÚce schopnosť
Klienta splácať úver a ponÚknuť Banke, podľa vlastného uváŽenia Banky, dostatočné
Zabezpećenie poskýnutého úveru, napr. potvrdenie zamestnávatel'a o výške príjmu,
výplatné pásky, daňové priznanie, výkaz o majetku a záväzkoch za bežné obdobie
alebo za posledné zdaňovacie obdobie a pod. Banka je oprávnená a Klient súhlasĺ
s tým, Že Banka môŽe sama dokumenty poskýnuté podl'a tohto bodu v nevyhnutnej
miere preverovať/kontrolovať/preskúmať a to aj priamo u tretích osÔb, ktoré tieto
dokumenty vystavili a v súvislosti s tým poskytnúť týmto tretím osobám v nevyhnutnom
rozsahu Dôverné informácie o Klientovl.

7 .1.2. V prípade Zabezpeěenia Pohľadávky Banky záložným právom k nehnutel'nostiam:
a) ak nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie príslušného orgánu o povolení vkladu

záloŽného práva do evidencie nehnutel'ností,
b) ak bola Banke predloŽená účinná poistná zmluva na záloh, bol predložený doklad o

zaplatení poistného v zmysle povinností záloŽcu a predloŽené potvrdenie príslušnej
poisťovne o prijatí oznámenia o vzniku záložného práva alebo vinkulácii poistného
plnenia v prospech Banky,

c) ak sa na aktuálnom liste vlastníctva, ktorým bude preukázané právoplatné zriadenie
záložného práva v prospech Banky, nenachádza zápis alebo ťarcha obmedzujúca
r e alizáciu záložn éh o p rá v a.

7.1'3. Vprípade Zabezpeč,enia Pohl'adávky Banky zmluvou o zabezpeč,ovacom postúpení
pohl'adávky, bola uzatvorená zmluva o zabezpečovacom postúpení pohl'adávky.
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7.3. Splácanie úveru

7.3.1

7.3.2

7.3.3

7.3.4.

Splácanie kontokorentného úveru
Pohl'adávka z Úveru, ktorá sa skladá z istiny, jej súčasti a príslušenstva, bude v čase do
konečnej splatnosti kontokorentného Úveru splácaná formou započítania pohľadávky
z úveru Banky voči Klientovej pohľadávke z Účtu, a to v momente vzniku pohl'adávky
z Účtu a v rozsahu, v ktorom sa pohľadávky kryjú alebo spôsobom dohodnutým medzi
Bankou a Klientom. Právo Klienta na čerpanie kontokorentného Úveru do výšky
úverového rámca tĺvá až do termínu konečnej splatnosti úveru.
Ak ku dňu splatnosti Úrokov, úrokov z omeškania' Poplatkov a iných nákladov
spojených s kontokorentným Úverom nebude na Účte dostatok prostriedkov na ich
úhradu a dohodnutý úverový rámec bude vyčerpaný v celej dohodnutej výške, Klient
a Banka sa dohodli na tom, že Banka je oprávnená uspokojiť splatné Úroky, úroky
z omeškania, Poplatky a iné náklady spojené s kontokorentným úverom vo forme
zaťaženia Úetu, i keď neexistuje Klientova pohľadávka z jeho Účtu a úveror47 rámec je
vyěerpaný v celej dohodnutej výške. Na základe tejto skutočnosti bude rozsah
čerpaného kontokorentného úveru vyšší ako je výška dohodnutého úverového rámca
(nepovolené prečerpanie) a Klient je povinný okamŽite vyrovnať toto nepovolené
prečerpanie minimálne na výšku dohodnutého úverového rámca a zaplatiť úroky
z prečerpania dohodnuté v základných podmienkach zmluvy o úvere.
Splácanie splátkového Úveru
Pohľadávku z úveru, ktorá sa skladá z istiny, jej sÚčastí a príslušenstva spláca Klient
pravidelnými splátkami, s periodicitou dohodnutou v základných podmienkach zmluvy
o Úvere:
a) inkasným spôsobom z Úetu, ktoý je uvedený v základných podmienkach zmluvy o

úvere; ku dňu podpísania zmluvy o Úvere odovzdá Klient Banke súhlas s inkasom,
b) hotovostným alebo bezhotovostným prevodom,
c) zapoěítaním pohľadávky z akéhokoľvek účtu zriadeného Bankou voči Pohľadávke

Banky zo zmlwy o Úvere alebo jej časti. Pre započítací prejav bude dostatočné
následné doruěenie výpisu, z ktorého bude zrejmý deň a rozsah započítania.

Banka je oprávnená rozhodnúť o spôsobe splácania Úveru pred poskýnutím úveru
a kedykoľvek počas trvania úverového vzťahu.
Zánikom pohľadávky zo zmluvy o úvere zanikajú aj zmluvné vzťahy uzatvorené medzi
Bankou a Klientom, ktoré upravovali spôsob splácania pohl'adávky ako aj všetky
Pokyny Klienta voči Banke, obsahom, ktoných bol spôsob splácania pohľadávky.
Ak ku dňu splatnosti úrokov' Úrokov z omeškania, Poplatkov a iných nákladov
spojených so splátkovým úverom nebude na Účte dostatok prostriedkov na ĺch úhradu,
Klient a Banka sa dohodli na tom, Že Banka je oprávnená uspokojiť splatné Úroky vo
forme zaťażenia Účtu, i keď neexistuje Klientova pohl'adávka z jeho Účtu. lva základe
tejto skutočnosti vznikne na Účte nepovolené prečerpanie a Klient je povinný okamžite
vyrovnať toto nepovolené prečerpanie'
Splátka je uhradená včas, ak je pripísaná na Účet Banky najneskôr v deň splatnosti
splátky a Banka má moŽnosť nakladať s poukázanou sumou. Banka je oprávnená
v deň, v ktorom je splátka Úveru splatná, neumoŽniť Klientovi nakladať s peňažnými
prostriedkami na inkasnom účte aŽ do výšky splátky, ato aŽ do okamihu, kým Banka
nevykoná inkaso splátky Úveru.
Úver vrátane úrokov a Poplatkov za celú dohodnutÚ dobu úveru je okamŽite splatný ku
dňu, keď sa Banka dozvie o nepravdivosti Klientom poskýnutých Údajov o osobĺtnom
vzťahu Klienta k Banke podl'a zákona o bankách.
Zrušený s účinnosťou od 1.1 'ĺ .20'ĺ0.
Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená počas trvanĺa zmluvného vzťahu
s Klientom zmeniť spôsob splácania Pohl'adávky z Úveru v záujme zabezpečenia jej

riadneho splácania, lehotu splatnosti splátok úrokov a Poplatkov ako aj spôsob ich
splácania alebo platenia, a to zdôvodov uvedených v bode 19.17' týchto VoP; o tejto
zmene Banka Klienta s primeraným predstihom vhodným spôsobom informuje.

7.3.5
7.3.6

7.4. Úročenie

7.4.1. Zmlwa o úvere určívýšku úrokovejsadzby, t. j. sadzby, nazáklade ktorej sa vypočítajú
úroky, ktoré je Klient povinný platiĺ' Banke počas trvania úrokového obdobia. Úroková
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c) Klient sa nezaviaŽe do času Úplného splnenia záväzku vyplývajÚceho zo zmĺuvy o

Úvere Žiadnej tretej osobe takým spôsobom, Že by bolo zabezpečenie pohl'adávky
tretej osoby výhodnejšie ako Zabezpečenie Pohľadávky Banky.

7.6. Prípady porušenia

7.6.1 Ak dôjde k porušeniu akejkoľvek zmluvnej povinnosti alebo zmluvného dojednania zo
strany
Klienta alebo:

a) ak je Klient v omeškaní so splatením jednej splátky istiny alebo úrokov, ktoré trvá
viac ako 10 dní, alebo

b) ak je Klient v omeškaní so splatením Poplatkov spojených s Úverom ktoré trvá viac
ako 'l0 dní, alebo

c) ak Klient bez sÚhlasu Banky pouŽije úver na iný ako dohodnutý účel, alebo
d) ak Klient prekročil výšku dohodnutého úverového rámca' alebo
e) ak v majetkových pomeroch Klienta, záložcu, ručiteľa, nastalo podstatné zhoršenie,

ktoré mÔŽe mať, za následok ohrozenie schopnosti splatiť pohľadávku z úveru alebo
môŽe bý'ohrozené vlastníctvo kZabezpečeniu Úveru, alebo

f) ak Klientovi, záloŽcovi, ručiteľovi budÚ bez súhlasu Banky poskýnuté ďalšie úvery,
ktoľé podľa Banky ohrozia schopnosť splatiť pohľadávku z úveru, alebo

g) ak Klient, záložca, ručiteľ poskytol Banke nesprávne alebo neúplné Údaje a
podklady, alebo

h) ak dôjde z akéhokol'vek dôvodu k zániku' čiastočnému zániku alebo zníŽeniu alebo
k ohrozeniu Zabezpećenia Pohľadávky Banky a Klient, záložca, ručiteľ v lehote
určenej Bankou Zabezpečenie nedoplnil, okrem situácie, ak sa Banka a Klient alebo
záloŽca dohodnÚ inak, alebo ak dôjde k omeškaniu akejkoľvek tretej osoby so
splácaním pohľadávky Banky, ak pohľadávka Banky voči takejto tretej osobe a
Pohľadávka Banky voči Klientovi boli zabezpečené tým istým Zabezpečenĺm, alebo

i) ak Klient oznámi písomne svoj nesúhlas so zmenou výšky úrokovej sadzby alebo
splátkovým kalendárom, alebo

j) ak Klient nesplnil alebo porušil povĺnnosti dohodnuté vo VoP, v zmluve o úvere
alebo v zabezpečovacích zmluvách, alebo

k) ak sa Klient stane insolventný alebo vyhlási, alebo uzná, Že nie je schopný zaplatiť
akýkoľvek svoj peňaŽný záväzok voěi Banke v termíne jeho splatnosti, alebo

l) ak Klient odvolá akékoľvek plnomocenstvo, resp. dohodu o plnej moci, obsiahnuté v
zmluve o úvere alebo zabezpečovacích zmluvách alebo vo VoP, alebo

m) ak sa Banka hodnoverným spÔsobom dozvedela o návrhu na vyhlásenie konkurzu
na majetok Klienta alebo o návrhu na povolenie reštrukturalizácie Klienta alebo o
vstupe Klienta do likvidácie, alebo bol podaný návrh na začatie súdneho výkonu
rozhodnutia alebo exekučného konania, alebo

n) ak Klient svojím konaním porušil, resp. nedodrŽal zákon alebo iný všeobecne
záväzný právny predpis platný v Slovenskej republike, pričom takéto konanie by
mohlo viesť k ohrozeniu existencie Klienta alebo jeho právnej spôsobilosti, t. j. najmä
jeho schopnosti zaväzovať sa a vstupovať do záväzkových vzťahov, alebo

o) ak dôjde k vzniku okolnosti, ktorá je objektívne spÔsobilá spÔsobiť platobnÚ
neschopnosť Klienta, a tým ohrozeniu splácania Úveru za podmienok stanovených
v zmluve o Úvere.

Banka je oprávnená:

a) vyhlásiť mimoriadnu splatnosť úveru, t. j. poŽadovať splatenie Pohl'adávky zo
zmluvy o úvere a Klient je povinný splatiť Pohl'adávku zo zmluvy o Úvere v lehote,
ktorÚ Banka určív oznámenío mimoriadnej splatnosti,

b) vypovedať zmluvu o úvere, alebo od nej odstúpĺť. Účinnosť výpovede Banky nastáva
okamŽite, bez výpovednej lehoty, dňom jej doručenia Klientovi. odstÚpením od
zmluvy o Úvere nezaniká záväzok Klienta splatiť Pohl'adávku Banky vrátane jej
príslušenstva. odstúpenÍm od zmluvy o Úvere nezanikajú ani zabezpečovacie
zmluvy uzatvorené medzi Bankou a Klientom, resp. treťou osobou,

c) započítat' pohl'adávku Banky z úveru voči akejkol'vek pohl'adávke Klienta voěi Banke,
d) vypovedať poskýnutie alebo čerpanie úveru, a to až do doby, keď pominÚ

skutočnosti, ktoré maliza následok pozastavenie poskytnutia alebo čerpania Úveru,
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7.6.2.

7.6.3.

7.6.4.

c zÁvenecľÁ cłsŤ
DÔvenľĺÉ lľĺroRuÁcle A ooHRANA osoeNÝcH ÚDAJoV

Dôverné informácie

8.1'1. Banka sa zaväzuje s h ádzat vsÚlade so všeobecne;3:x##i'Tf,"'l#ł charakter Dôverných informácií i
8.1.2' Banka je oprávnen- m.

rozsahu a zä podmieno tretÍm osobám len v prípade,
a) cne záväzných právnych predpisoch, prípadne
b) iach sÚdnych a iných iprávńych orgánov,

obitných obchodných poońienta-ch alebo v Zmluvách
c) uvedených v pÍsomnom súhlase udelenom Klientom Banke.

ochrana osobných Údajov

8.2.1. Klient týmto dáva Banka) spiacovávat' osob ravnená

medzi Klientom a
s podnikateľskou č
sÚvisiace s podni
v obchodnom regi
uzatvárania, vykon
na účel ĺdentifikáci
Banky alebo člena
alebo člena Skupin
z alebo do registra
obankách a o z
predpisov, prípadne
plnenĺe si Úloh a po

I

8.2.
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8.2.2
8.2.3

8.2.4

8.2.5.

b) uskutočňovať prenos osobných Údajov mimo územia Slovenskej republiky, za
predpokladu, Že krajina, do ktorej sa prenášajú osobné Údaje zaruěuje priméranÚ
Úroveň ochrany, pričom Banka informuje Klienta o takýchto Úkonoch Zverejnením;
ak bude Banka uskutočňovať prenos osobných údajov do krajín, ktoré nezaručujÚ
primeranú úroveň ochrany, Banka sa zaväzuje postupovať v súlade so zákonom č.
42812002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, prípadne
zákonom, ktoým bude tento zákon v budúcnosti nahradený;

c) na základe zmluvy o spracovaní osobných údajov poskýnúť osobné údaje Klienta
alebo poveriť spracovaním osobných údajov Klienta tretiu osobu, a to aj tretiu
osobu so sídlom mimo Územia Slovenskej republiky, za predpokladu Že táto
zaručuje primeranÚ úroveň ochrany, a to na účely uvedené v písmene a) tohto
bodu a na účely spolupráce podľa písm. f) tohto bodu, pričom Banka informuje
Klienta o takýchto Úkonoch Zverejnením;

d) poskytnúť osobné Údaje Klĺenta, alebo odovzdávať k spracovaniu osobné údaje
Klienta členovi Skupiny banky, pričom Banka informuje Klĺenta o takýchto úkonoćh
Zverejnením;

e) odovzdávať osobné Údaje tretím osobám, ktoré sú pr'ljemcom alebo príkazcom prĺ
vykonávaní platobného styku podl'a osobitného predpisu alebo ktoré poskytú;ú
Banke sluŽby umoŽňujúce jej vykonávať Bankové obchody;f) spracovávať osobné Údaje Klienta na účely vykonávania marketingu alebo
marketingového prieskumu;

a to v rozsahu nevyhnutne potrebnom na dosiahnutie niektorého z Účelov podľa tohto
bodu VOP.
Súhlas udelený Klientom podl'a bodu 8'2.1. VoP platí počas trvania účelu spracÚvania.
Klient je oprávnený tento svoj sÚhlas písomne odvolať ak Banka bude konať V rozpore
s podmienkami dohodnutýmĺ v tomto bode.
Pokiaľ nie je osoba, ktorá je členom Skupiny banky, identifikovaná svojim obchodným
menom a miestom sídla v definícii Skupiny banky, na účely vykonávania oprávneńia
Banky podľa bodu 8.2. VoP, v sÚlade s osobitným predpisom upravujúcim ochranu
osobných Údajov fyzických osôb, bude identifikovaná takáto ośoba Bankou
Zverejnením.
Ak Klĺent poskytuje Banke osobné údaje inej ÍyzickĄ osoby v zmysle zákona č.
428l2oo2 Z.z. o ochrane osobných Údajov v znení neskorších predpisov v súvislosti
s akýmkol'vek zmluvným vzťahom, Klient výslovne vyhlasuje, že má písomný sÚhlas
takto dotknutej fyzickej osoby, na základe ktorého je oprávnený osobné úd-aje tejto
osoby poskýnÚť Banke na spracúvanie v rozsahu uvedenom vo VoP.

8.3. Poskýnutie Dôverných informácií

8.3.í. Klient súhlasí s tým, že Banka je oprávnená poskýnúť Dôverné informácie akcionárom
Banky, ako aj iným subjektom patriacim do Skupiny banky.

8'3.2' Klient súhlasí, aby Banka poskýovala Dôverné informácie ostatným bankám, osobe
prevádzkujúcej úverový register podl'a osobitného predpisu, tretím osobám, s ktorými
Banka spolupracuje pri poskytovaní Bankových produktov pre Klienta ako aj iným
tretím osobám, s ktonými spolupracuje alebo na Účely vykonávania marketingu alebo
marketingového prieskumu, a to za podmĺenky, že tieto banky, osoba preváđzkujÚca
úverový register podl'a osobitného predpisu a tretie osoby sÚ spôsobilé zabezpečiť
ochranu Dôverných informácií pred zneuŽitím.

8.3.3. Klient sÚhlasí s tým, aby Banka poskytla informácie v rozsahu Dôverných informácií a
doklady o neplnení jeho záväzkov voči Banke tretej osobe, ktorej Banka udelila
písomné plnomocenstvo na vymáhanie splnenia týchto záväzkov v prípade, ak si Klient
neplnÍ riadne a včas svoje záväzky voči Banke.

8.3'4. Klient sÚhlasí s tým, aby Banka poskýla DÔverné informácĺe tretím osobám, ktoré
Banka poverila plnenĺm svojich zákonných alebo zmluvných povinností, ako aj tretím
osobám, ktoným udelila písomne plnomocenstvo na zastupovanie v sÚdnom ako aj
mimosúdnom konaní. Klient sÚhlasí tieŽ s tým, Že Banka je oprávnená za Účelom
uplatnenia svojho práva u tretej osoby voěi Klientovi poskýnúť tejto tretej osobe
inÍormácie v rozsahu Dôverných informácĺí a doklady o neplnení záväzkov Klienta.

8.3.5. Klient sÚhlasí s tým, aby Banka poskytla DÔverné informácie tretej osobe, s ktorou
rokuje o postÚpení Pohl'adávok Banky voči Klientovi alebo o prevzatí záväzku Banky
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8.3.6.

8.3.7

8.3.8

8.3.9

8.3.10

8.3.11

voči Klientovi alebo o prevzatí záväzku Klienta voči Banke alebo o pristúpení k záväzku
Klienta voči Banke a tretej osobe, ktorá poskýla zabezpečenie Pohľadávky Banky voči
Klientovi alebo tretej osobe, ktorá poskýla plnenie záväzku Klienta voči Banke.
Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená za Účelom správy registratúrnych
záznamov Banky podl'a osobitného predpisu odovzdať tretej osobe všetky doklady o
Bankových obchodoch Klienta vrátanej ZmlÚv, dokumentácie súvĺsiacej so Zmluvamĺ a
záznamov komunikácie medzi Bankou a Klientom.
Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená odovzdávať Dôverné informácie tretím
osobám, ktoré sú príjemcom alebo platiteľom pri vykonávaní platobného styku podl'a
osobitného predpisu , vrátane banky prĺjemcu a banky platiteľa alebo tretím osobám,
ktoré poskýujÚ Banke sluŽby umoŽňujÚce jej vykonávať Bankové obchody a osobám
oprávneným nakladať s prostriedkami na Účte Klienta.
Klient sÚhlasí s tým, Že tretia osoba, ktorej boli Bankou poskytnuté DÔverné informácie,
je oprávnená poskýnúť tieto Dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu ďalšej osobe,
a to za nasledujÚcich podmienok:
a) ak poskýnutie Dôverných informácií ďalšej osobe je nevyhnutné na plnenie

záväzku tretej osoby vyplývajÚceho zo zmluvného vzťahu medzi Bankou a touto
treťou osobou, a zároveň

b) ak tretia osoba zaviaŽe d'alšiu osobu, ktorej Dôverné informácĺe poskýuje,
povinnosťou ochrany poskýnutých Dôverných informácií pred zneužitím, a to
v minimálne v takom rozsahu, v akom je zaviazaná táto tretia osoba.

Klient súhlasí so sprístupnenĺm a poskytnutím všetkých údajov o všetkých úveroch a
bankových zárukách poskýnutých Klientovĺ, Údajov o Pohľadávkach a Údajov o
Zabezpeč,eniach, ktoré má voči nemu Banka z poskýnutých Úverov a bankových záruk,
Údajov o splácaní svojich záväzkov z poskýnutých Úverov a bankových záruk' údajov o
Zabezpeč,eniach, ktoré Klient poskytuje za splácanie úverov a bankových záruk a
Údajov o svojej bonite a dôveryhodnosti z hl'adiska splácania záväzkov Klienta, a to
vrátane údajov získaných Bankou v priebehu rokovania o uzatvorení týchto Bankových
obchodov, ktoré podliehajú ochrane bankového tajomstva v rozsahu stanovenom
zákonom o bankách a ochrane osobných údajov podľa osobitného predpisu, pričom
zoznam osobných Údajov, účel a lehoty ich spracÚvania, podmienky získavania a okruh
dotknutých osôb stanovuje zákon o bankách, a to: podniku pomocných bankových
sluŽieb, ktorý je prevádzkovateľom spoločného registra bankových informácií podľa
zákona o bankách, subjektom povereným spracúvaním Údajov v spoločnom registri
bankových informácií za podmienok ustanovených osobitným zákonom, Národnej
banke Slovenska ako aj bankám a pobočkám zahraničných bánk v zmysle zákona o
bankách. SÚhlas podľa prvej vety tohto bodu neplatí, ak Zmluva obsahuje výslovný
nesÚhlas Klienta s postupom podľa predchádzajÚcej vety, alebo ak sa Klient v Zmluve
zaviazal, že vždy raz ročne do 15'7. kalendárneho roka doručí Banke doklad o stave
Klientovi poskýnutých úverov a pôžičiek a ich splácaní so stavom k 30.6. kalendárneho
roka vo všetkých bankách, ktoré sa zÚčastňujú v súlade s $92a zákona o bankách
výmeny údajov v spoločnom registri bankových informácií.
Ak dôjde z akéhokoľvek dôvodu k zániku platnosti a úěinnosti súhlasu Klienta podľa
bodu 8.3'9 VoP prvá veta, alebo ak Zmluva obsahuje výslovný nesÚhlas Klienta s
postupom podľa bodu 8.3.9 VoP prvá veta, je Klient povinný po dobu trvania
zmluvného vzťahu, založeného Zmluvou, doručiť Banke vždy raz ročne do 15.7.
kalendárneho roka doklad o stave úverov a pôŽičiek poskýnutých Klientovi a ich
splácanĺ so stavom k 30.6. kalendárneho roka vo všetkých bankách, ktoré sa
zÚčastňujú v sÚlade s $ 92a zákona o bankách výmeny údajov v spoločnom registri
bankových informácií; Klient má túto povinnosť aj kedykol'vek ho na to V}zVe Banka, a
to v lehote, ktoĺú určí Banka v písomnej výzue. Klient je povinný obstarat' doklad podl'a
tohto bodu na vlastné náklady; príslušný doklad nesmie byť v čase predloženia Banke
starší ako tri pracovné dni'
Klient dobrovol'ne sÚhlasí s tým, aby Sociálna poisťovňa so sídlom Ul. 29. augusta 8 a
10' 813 63 Bratislava (d'alej len,,Sociálna poist'ovňa") poskýla osobné Údaje Klienta v
nasledujúcom rozsahu: čije Klient zamestnaný, u akého zamestnávateľa a na základe
akého pracovnoprávneho vzťahu, dobu trvania zamestnania a poistenia, výšku
vymeriavacieho základu u všetkých alebo jednotlivých zamestnávateľov a priemernú
výšku vymeriavacieho základu' či je poberateľom invalidného dôchodku; Banke a
Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so sídlom Malý trh 2lA,811 08 Bratislava, lČo 35
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8.3.12

869 810, zapísanej v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l., oddiel Sro,
vloŽka č. 3007'l/B (ďalej len,,sBcB") a aby Banka poskýla Sociálnej poisťovni a SBGB
osobné údaje Klienta v rozsahu uvedenom v tomto návrhu za Účelom ich overovania v
súvislosti so vznikom a trvaním záväzkového vzťahu s Bankou. SÚhlas Klient udeľuje na
dobu do uplynutia 10 rokov od udelenia súhlasu; súhlas moŽno odvolať iba v prípade
preukázaného porušenia podmienok spracovávania osobných Údajov' za ktoých bol
súhlas udelený. Klient vyhlasuje, Že sije vedomý svojich práv dotknutej osoby v zmysle
zákona ć' 42812002 Z. z' o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.
SÚhlas Klienta s poskýnutím Dôverných informácií podľa tohto bodu 8.3. je počas
existencie zmluvného vzťahu medzi Bankou a Klientom, ako aj po ukončení tohto
zmluvného vzťahu aŽ do úplného vysporiadania všetkých záväzkov Klienta voči Banke
alebo v dlhšej lehote, ak tak ustanovuje osobitný právny predpis, neodvolateľný, pokial'
nie je dohodnuté inak, alebo pokiaľ osobitný právny predpis nestanovuje inak.

8'4' Zachovanie dôverného charakteru informácií Klientom

Klient zodpovedá za zachovanie informácií dôverného charakteru, ktoré získal v súvislosti so
zmluvným vzťahom medzi nÍm a Bankou' Klient nie je oprávnený poskýovať bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Banky takéto informácie Žiadnejtretej osobe.

9. KoĺłutĺlxÁclR

9.1 Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená zaznamenat akÚkoľvek komunikáciu prebiehajúcu
medzi Bankou a Klientom prostredníctvom akýchkoľvek dostupných technických prostriedkov a
archivovať všetky tieto záznamy, ako i kópie všetkých informácií a dokumentov, ktoré Banka
prevezme/prijme od Klienta alebo tretích osôb' Klient súhlasí s tým, aby Banka zaznamenávala
komunikáciu s Klientom i bez predchádzajúceho upozornenia, že je také opatrenie
uskutočnené. Klient sÚhlasí s tým' Že Banka je oprávnená v prípade sporu použiť tieto záznamy
a kópie ako dôkazný prostriedok.
Banka je oprávnená od Klienta poŽadovať, aby boli určité oznámenia, ktoré neboli uskutočnené
písomne, potvrdené do troch pracovných dní doruěením ich písomného originálu Banke' Pokiaľ
Klient toto potvrdenie v uvedenej lehote neuskutoční, nie je Banka povinná takéto oznámenie
akceptovať, ak však tak Banka vykonala, nie je zodpovedná za škodu, ktorá vznikne jej
postupom na základe takto nepotvrdeného oznámenia. Klient uhradí Banke akÚkol'vek škodu
alebo náklady, ktoré vzniknú Banke v dôsledku uskutočnenia oznámenia.
Banka je oprávnená požadovať, aby kópie originálneho dokumentu predloŽené Klientom Banke
boli Úradne overené. V prÍpade dokumentov vystavených alebo overených v zahraničí
spÔsobom obvyklým, ktoré Klient predloŽí Banke, má Banka právo požadovať, aby boli úradne
overené a superlegalizované, prípadne opatrené doloŽkou ''Apostille'' v zmysle Haagskeho
dohovoru o zrušení poŽiadavky vyššieho overenia zahraničných verejných listín z 5. 10.'1961'
Banka je oprávnená poŽadovať, aby Klient pri predloŽení akéhokofuek dokumentu Banke
v inom ako slovenskom jazyku predložil Banke slovenský preklad uvedeného dokumentu
opatrený znaleckou doloŽkou. V takomto prípade Banka pouŽÍva výhradne príslušný slovenský
preklad a nie je povinná skÚmať, či tento preklad zodpovedá pôvodnej jazykovej vezii.
Komunikácia medzi Bankou a Klientom prebieha v slovenskom jazyku, pokiaľ nie je s Klientom
dohodnuté inak.
Klient sÚhlasí so zasielaním marketingových materiálov propagujúcich najmä produkty a sluŽby
poskytované Bankou alebo členom Skupiny banky alebo tretích osÔb, ktoré s Bankou
spolupracujú a to v písomnej forme, elektronickej forme, vo forme krátkych sms správ alebo
telefonicky' Svoj súhlas uvedený v tomto bode je Klient oprávnený kedykol'vek odvolať.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

10. ozrĺRĺtłovRľĺlE A DoRUcoVANlE

10.1' Písomnosti Banky sa doručujú
a) osobne,
b) poštou,
c) elektronickými komunikačnými médiami (fax, telex, e-mail alebo iné elektronické médium).

10.2. Pri osobnom doručovaní písomnosti (za ktoré sa povaŽuje aj doručovanie kuriérom, prevzatie
písomnosti Klĺentom v Banke) sa písomnosť považuje za doručenÚ jej odovzdanÍm, pričom za
odovzdanie sa povaŽuje aj prípad, ak adresát takÚto písomnosť odmietne prevziať.
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10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

'ĺ0.8

'ĺ0.9

Pri doručovaní písomnostív poštovom styku sa zásielka povaŽuje za doruěenú v tuzemsku tretí
deň po jej odoslaní a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní, a to aj vtedy, ak sa adresát o tejto
skutočnosti nedozvie, alebo sa zásielka vráti ako nedoručená. Pokiaľ nie je dohodnuté inak,
Banka zasĺela písomnosti v poštovom styku vo forme obyčajnej listovej zásielky.
Pri doručovaní písomnosti prostredníctvom faxu alebo telexu sa písomnosti povażujli za
doručené momentom vytlačenia správy o ich odoslaní, písomnosti doručované prostredníctvom
e-mailu sa povaŽujÚ za doručené momentom prijatia správy o ich doručení.
Klient je povinný oznámiť Banke adresu, číslo telefónu, faxu, telexu alebo iných elektronických
prostriedkov, na ktoré mu bude Banka zasielať alebo oznamovať všetky oznámenĺa
a dokumenty. Klient je povinný bezodkladne informovať Banku o akejkoľvek zmene týchto
Údajov. Ak Klient o takejto zmene Banku neinformuje, povaŽuje sa doručenie vykonané na
poslednú Banke známu adresu' prípadne na posledne Banke známe číslo telekomunikačného
prostriedku za riadne vykonané.
Banka môŽe zasielať poistené alebo nepoistené ceniny, doporučené listy s udaním nepatrnej
hodnoty na riziko Klienta spÔsobom v bankovníctve obvyklým.
Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokoľvek druhu, hlavne písomností dokumentujúcich
realizáciu Platobných príkazov a prijatie peňaŽných prostriedkov, je Klient povinný bezodkladne
oznámiť Banke, a to po uplynutí lehoty, v ktorej by malo byť oznámenie doručené. Banka
nezodpovedá za prípadné škody vzniknuté nedoručením pĺsomnosti.
Kontaktné Údaje Banky pre Účely komunikácie medzi Bankou a Klientom (napr. telefónne čísla,
faxové čísla, elektronická adresa Banky) sÚ zverejnené na internetovej stránke Banky
www.slsp.sk.
Zmena korešpondenčných Údajov oznámených Klientom Banke sa týka všetkých oznámení
a listÍn, ktoré sa viaŽu k danému Bankovému produktu, pokiaľ nie je dohodnuté inak.

11' oosrnłŇovRNlE cHÝB V KoMUNlKÁclí

11.'ĺ. Pokiaľ Banka zistÍ, Že došlo k chybe v akomkoľvek potvrdení, výpise z Úetu, Vkladového účtu
alebo v inom doklade, ktoý Banka odoslala Klientovi, bezodkladne o tom upovedomí Klienta.

1 'ĺ .2. Klient je povinný po prijatí kontrolovať potvrdenia, výpisy z Účtu, Vkladového účtu, oznámenia a
iné doklady' ktoré Banka zaslala Klientovi. Klient je ďalej povinný overiť, čivšetky Pokyny, ktoré
boli udelené Klientom alebo v jeho mene, Banka riadne vykonala. Ak Klient zisli, že došlo k
akejkoľvek chybe, bezodkladne o tom Banku informuje. Banka odstráni takto zistené chyby bez
zbýočného odkladu' ak tomu nebráni iná skutočnosť.

11.3. lnformácie obsiahnuté v akomkoľvek potvrdení, výpise z Účtu, Vkladového Účtu, oznámení
alebo inom doklade zaslanom Bankou Klientovi, budú povaŽované za prijaté, potvrdené a
schválené Klientom v prípade, Že Klient písomne neoznámi Banke, Že nesúhlasí s ich obsahom
v lehote 14 dníod ich doručenia Klientovi.

12. PoKYNY

'l 2.1 . osoby oprávnené podať Pokyn

Banka prijíma Pokyny Klienta, oprávnenej osoby alebo inej osoby, ktorá je podl'a všeobecne
záväzného právneho predpisu oprávnená k podaniu takého Pokynu, ak nemá pochybnosť o ich
totoŽnosti.

12.2. Vykonanie Pokynu

2'2'1' Klientje povinný zabezpečit, aby Pokyn odovzdávaný Banke:
a) bol určitý, zrozumitel'ný, správny a presný,
b) bol doručený Banke,
c) bol podpísaný Klientom alebo podpísaný Klientom v súlade s Plnomocenstvom

uloŽeným v Banke' ak Pokynom je Platobný príkaz Klienta, alebo iný Pokyn Klienta,
na zrealizovanie ktorého právne predpisy alebo dohoda uzatvorená medzi Bankou a
Klientom vyžadujú jeho podpísanie v sÚlade s Plnomocenstvom,

d) bol v súlade s ustanoveniami príslušných vŠeobecne záväzných právnych predpisov
a vnútorných predpisov Banky,

e) nebol V rozpore so zásadami poctivého obchodného styku alebo dobrými mravmi.

1
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4
12.2.3

12.2.4.

12.2.5.

12.2.2' Banka nie je povinná overovať správnosť, presnosť ani úplnosť údajov, ktoré Klient
uvĺedol v Pokyne.
Banka vykonáva Pokyny.vprimeraných lehotách - podľa ich charakteru a zložitosti,
v sÚlade s príslušnou obchodnou praxou a všeobecne záväznými právnymi preopisňĺ.
Banka je oprávnená určiť osobĺtné podmĺenky pre doručov"ńi" . realiźaciů eoiĺynov
pred koncom kalendárneho roku. lnformáciu o týchto osobitných podmienkach Banka
určí Zverejnením'
Banka nezodpovedá za dôsledky vykona Banke akr]koľvek
škodu alebo n-áklady, ktoré vzniknÚ Banke okynu alebo ktoréBanke vzniknÚ iným spôsobom v sÚvislosti

93nL." a Klient _ fyzická osoba sa dohodli, .Že oprávnenie Banky vykonávať Pokyny
Klienta - fyzickej osoby smrťou Klienta - fyzickej ośoby nezaniłá. '

12.3. Odmietnutie vykonania pokynu

12'3.1. Banka je oprávnená odmietnuť
uvedené v ustanoveni 12'2.1. t
ak jej v tom bráni skutočnosť
Akonáhle táto prekáŽka odp
kedy je Banka povinná Po
s vykonaním Pokynu po dni

12'3'2. Ak z dôvodu .nevyjasnenosti právnych vzťahov, či z iných dôvodov, má Bankapochybností, či je osoba ktorá Pokyn podáva, skutočne k tomu oprauňén'a, má Bankaprávo vykonanie Pokynu odmietńuť a to až do doby, rym 'Éán[e"Ĺuoe 
takétooprávnenie uspokojivo preukázané.

12.3.3. Banka nezodpovedázapripadné škody' ktoré vznikliv dÔsledku
a) odmietnutia vykonania Pokynu, akbol odmĺetnutý v sÚlade s ustanoveniami 12.3.1'a 12.3.2.,
b) vykonania. Ęolvnu, ktoý nespíňal podmienky uvedené v ustanoven í 12'2.1.12.3.4. Klient odškodní Banku za-akúkofue
nákladov za právnu pomoc' ktoré Ba

12.3'5. Klient je oprávnený zmeniť alebo zr
osoby, v ktorej prospech sa pok
Bankou, podľa toho, ktorá udalosť
náklady, ktoré jej vznikli z dôvodu al

12'4. Đoba pre odovzdanie Pokynu

12'4'1' B9nke je možné doručiť Pokyn.len.vobchodný deň počas pokladničných hodínpríslušného obchodného miesta. V prípade, Že Bánka pri;me arýtoľvet Éokyn mimopokladničných hodín, má sa zato, že Pokyn bol doručený v naĺeđu;úciôocnoon1i oeR,ak nie je dohodnuté inak.
12'4'2' Banka je oprávnená, z dôvodov hodných osobitného zreteľa, obmedziť alebo prerušiť

na potrebnÚ dobu svoju prevádzku.

'12.5. Povinnosti Klienta

12'5'1' akéhokol'vek Bankového obchodu a kedykolVek,
odného vzťahu požiada, poskytnúť Banké doklad
xistencii (doklad preukazujÚci právnu subjektivitu)

12'5'2' ovať Banku o všetkých zmenách, ktoré nastalivdokumentoch potrebných na.vykonanie Bankových obôhodov alebo akýchkoľvek
dokumentoch predloŽených Banke'

12'5'3' Klient, ktoý.je zapísaný do obchodného registra' je povinný ihneď po uskutočnenízmien skutočností, ktoré iťÚkony smerujÚce k zosÚl
preolôzit'gańte ałtuańý ŕzmien do obchodného registra. Tot
týkajúce sa zápisov v zivnoštensrom y
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13

13.1

12.5.4. Klient je povin
Banke v sÚvisl
doklady, ktoré
mierou, a d'alš
zmeny sa stávajú voči Banke účinné
doručenia príslušného oznámenia B
Účinnosť príslušného oznámenia nas

Banke všetky skutočnosti preukazujÚce, že je,
resp. by mali byť chránené v rożsahu a za

vnym predpisom.

pred legalizáciou príjmov z trestnej či
percentuálny podiel konečného uŽ
hlasovac

12.5.7. Ktient je
oznámiť
ktorá má
Že ak sa Banka dozvie o nepravd
zmluva o ním poskytnutej záruke,
účte alebo Zmluva o vkláde, uza
poskýnutý úver sa stáva okamŽite
o nepravdivosti týchto údajov, vrátane
úveru.

12'5'8' Klient je povinný a.zaväzĄe sa písomne preukázať Banke skutočnosti rozhodujúce preposÚdenie daňového domicilu Kiienta za üčelom zoaĺovánia úrokov ' uLlaoóu1ä uet",

12'5'10' Za prípadne škody, ktoré vzniknÚ Klientovi v sÚvislosti s neplnením povinnostíuvedených v bode 12.5. VoP, zodpovedá Klient.

zoDPoVEDNosŤ Bnruxv

okolnosťami vylučujúcimi
obchodných podmienkach
alebo Klienta nahradit' druh
uhradiť ušlý zisk,

b) nie je spotrebitel'om v zmysle o isu - Banka zodpovedá lenza škody ňou zavinené. Pre
zodpoveánosti pre alnŕu výlueeny. J:"lffi.ĺ'.'B"jľđ',""#ĽliłKlientovi škodu, nie je Banka povinná u
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14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

15. ZRsezpeČeľ{r-zAvMKov

15.1

15.2

í 5'3.

"' ľr1l|:"íH'tso"?iĺ:ĺi Ĺi.'-r-;"'-1"3oľ' 
dÔsledky spôsobené sfalšovaním alebo nesprávnym

13's. sänxa preskúma' či písomnosti, ktoré_na základe.Zmluvy s Klientom je oprávnená prevziať,zodpovedĄÚ obsahu Zmluvy. Nezodpovedá však za 
-iravost, 

platnosť a preklad týchtopísomností'

14' zAPoČÍTANlE

inností obozretne,
oči Klientovi proti
to, či sú budúce,
premlčané alebo

Banka je oprávnená započítať aj P-ohľadávky znejÚce na rôzne meny' a to aj ak tieto meny nie
ľ'ř'ť:r"#imeniteľné, 

kuzom'u'e"ný' säntori oovvrlň'łä;b"m a vsÚlade st,ňôíymi

361 obchodného zákonníka sa nevzťahujÚ na
a Klientom.

potrebiteľom v zmysle osobitného právneho
čítať .svoje pohľadávky voči Bańké proti
Banka nebude neodóvodnene ooópiLraľ

redpokladu,
nený alebo rava

aloŽiť všetko ítaní

náškodaaa aby

ími prostriedkami, predmetom
pohľadávok), iné maietkové

é právne predpisy, alebo ak to
enia určený. Banka má právo

Klient je povinný poskýnúť !1bezoeř hodnote určenej Bankou. Pokial,nie je s Bankou písomne. oonoonlié inak' Klĺent sa. zavazu;e]i" e"nł" neposkytne menejyľ o9lé Zabezpeč,eni e, 
-a 

ko pos kytol ĺń yń'svoj i m veritel,om.Klient je povinný bezodkladne nä zi"áä.ř Bänky a ńá viastne náklady obstarať znaleckýP 3nia. Posudoł musí oyľ vypracovány osobou určenou Bankoua le dodatočne scnvaleńóu.,kiĹ;i'_" ezodkladne
Z iu a trvanie
s vyznačenýmzáložným práv vlastníctva
Banka má právo v piĺpáoe,
Klĺentom k zániku,'čiästočn zníŽeniu 

" 'ankou 
a

poskytnutie alebo prĺmerané d bezpeeeniapokiaľ sÚ podmienečné, termín bo este nievznlká povinnosť Zabe hzáväzkov
vo forme akceptovanej

15.4.
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15.5

15.6

15.7

't5.8

15.9.

osoba, ktorá poskytla Zabezpeč,enie je povinná starať sa o ochranu alebo zachovanie
Zabezpeć,enia a pokiaľ to povaha predmetu Zabezpeč,enia pripÚšťa, je povinná predmet
Zabezpečenia poistiť' Ak sú predmetom Z bezpečenia poni'aóavky, ôsoba, ktorá takéto
Zabezpečenie poský včas uplatňovať. osobä, ktorá poskytla Bánke
Zabezpečenie, je pov nformovať o zmene hodnoty zauezpéeenia'
Akékoľvek náklady dy na skladovanie, Úschóvu, któré vzniknÚ
v súvislosti s poisten provízie, výdavky v súvislosii s vymáhaním
Pohl'adávok voči Klientovi alebo ytla záoezpőeenie, dane alebó poplatky
súvisiace so Zabezpečením), j ĺ Klient, iesp. osoba, rtora posrytla
Zabezpeč'enie. Ak Banka uhradi alebo výdavŔy namiesto Klientä aleboosoby, ktorá poskytla Zabezp ú sa prísluśenstvom Pohľadávky Banky,
zabezpeěenej takýmto Zabezpečením.
Ak Pohl'adávka Banky, ktorá je zabezpeč,ená viaceými Zabezpečeniami, nie je riadne a včassplácaná, má Banka právo realizovať ktorékoľ źposkytnuých Zabezpećéní, ak prĺślusna

bude zabezpečovaná Pohľadávka v celom
r e alizácii Zab ezp eč,eni a.

m rozsahu, čo do jeho druhu a výšky, aŽ do
ky. Banka môže na Žiadosť Klĺentä alebo

labezpečenie alebo jeho časť aj pred úplným
uspokojením Pohľadávky, ak, podľa vlastného uváŽenia, povaŽuje toto zaĺezpéeenie alebojeho časť za nadbytočné.

tÝlon záloŽného práva k hnuteľným veciam, nehnuteľným veciam a iným majetkovým
hodnotám.

15'9.'ĺ . Ak Klient nebude riadne 9 včas splácať Pohľadávku je Banka oprávnená začať výkon
záloŽného práva a uspokojiť svoju Pohľad ávku z výltažku z predajazálohu, a to buď:a) priamym predajom tretej osobe, alebob) vyhlásením verejnej obchodnej sÚťaŽe.'určenej neurčitým osobám o najvhodnejší

návrh na uzavretie zmluvy podľa príslušných uśtanoveńí obct'ooného źákonníka,
alebo

15.9.2.

15.9.3.

í 5.9.4.

9) predajom zálohu na dobrovoľnej draŽbe podľa osobitného zákona, aleboq) predajom zálohu podľa osobitných zákonov'
o vybratom spôsobe výkonu záložného práva Banka zašle Klĺentovi písomné
oznámenie.

j'J;"'słs";ľ'ilffilÍ

o 19 
! 

aj o m t retej o s o b e, kto rá zapl atí 
=^ 

2\|łn'''ĺ[x1 H Ĺ'.f '.?ix í1;l i ľJ'5#Tpríslušného odboru, určeným Bankou, metódou podľa príslušného platného pravnenópĺedpisu upravujÚceho oceňovanie zálohu. o začatí predaja zalänu zašle BankaKlientovi písomné oznám.enie. Banka je oprávnená 
'v príjade |otreby uskutočniťvýkon záložného práva aj prostredníctvom tretej osoby.' Bänka j! v taŔom prípade

oprávnená udeliť plnomocenstvo na uskutočneńĺe vytônu zálóiného práva t"k"ľó
tretej osobe.

15.9.5. sql|" je oprávnená uspokojiť svoj
vyhlásením verejnej obchodnej sÚťaŽe
obchodnej súťaŽe sa povaŽuje lehot
verejnej obchodnej sÚt'aže. Za vho
obchodnej sÚt'aŽe sa povaŽuje ozná
prostredníctvom dvoch realitných k
republiky, alebo v dvoch denníkoch
území Slovenskej republiky v závislo
návrhov sa rozumie návrh na uzatvore

obchodnej súťaŽi akceptovatel'ná, bude cena,
15.9.4.

predloŽil najvhodnejší návrh na 
".:,ff.xŤĽ*"fi J,ä"']Íł,;ľľ"Íľ, ;jl?ľ J!"#
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pakovať alebo vykonať predaj spÔsobom
právo predať záloh pod cenu stanovenÚ
n ak sa ani po druhom opakovaní verejnej

15.9.8.

100 o/o až75 % z ceny s
kole dobrovoľnej dražb
najniŽšie podanie, Klien
dobrovoľnej dražby. NajniŽšie p
osobĺtný zákon.

15'9.9. Klient súhlasí s tým'
Pohl'adávkam a k iným
nemá Klient hlásený trva
bolo najnižšie podanie v
50 o/o z ceny stanovenej spôsobom

15.10. 
eniazmi oceniteľný zápĺs
podľa zákona o cenných
určité majetkové plnenie

enný papĺer, je Klient prĺ vzniku záložného práva k cenným
dať Banke do úschovy cenný papier, ktoý je źálohom.

p uykonať záložné oÍ

s
p
a
s cennými papĺermi, ktoým môŽe o zahraničný obchodníks cennými papĺermi, si Banka uspokoj
Banka o zamýšľanom výkone 'ewzń papierom Klienta vopredpísomne informuje .

Výko1 .záloŽného práva k cennému pa
cenných papierov, je Banka oprávnená
papierov formou anonymného obchod

nebol prijatý na trh kótovaných
bchodníka s cennýmipapiermĺ, a
ením odbornej starostlivosti.

15.10.í.

15.10.2.

15.'t0.3.

15.10.4.

15.10.5

15.'l1. Výkon záloŽného
poukázaného plnenia

práva k pohl'adávkam, uspokojenie Pohľadávky z poddlŽníkom

vku, je Banka oprávnená začať
svoju Pohľadávku, a to bud':

aže-urěenej neurčitým osobám o najvhodnejší
íslušných ustanovení obchodného załonnĺŕa'

c) započÍtaním lebo
d) predajom zá
e) predajom zá 

podl'a osobitného zákona, alebo

15'11'2. d'łbr;iil .p }oruju" Banka zašle Klĺentovi písomnéoznámenie.
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15.12.

15.'ĺ3.

15.14.

í 5.15.

I 5.1 6.

'l5'11.12. Ak záväzok poddlŽníka nie je splatný alebo ak poddlžník na základe oznámeniaalebo ho práva nesplní svoj splatný peřnžný záväzok Banke, jeBanka ť svoju splatnú Pohl'adávku aj'výkonóm záložného právapodľa 1 až 15.11'9.

Pri akomkoľvek spôsobe-výkonu záložného práva sa Klient zaväzuje poskytnúť Banke, aleboBankou určenému draŽobníkovi alebo znalcovi alebo obchooníłovi s cennýmĺ pápiermi
vykonania nového ocenenia zálohu,

bo znalcovi bezproblémový vstup na
rov, kde je záloh umiestnený, alebo
i na jeho prevzatie, prevod a uŽívanie

k zálohu. , alebo im odovzdať všetku dokumentácĺu

V prípade výkonu zál.ożného práva akýmkoľvek spôsobom určeným Bankou sa Klient
zaväzuje odovzdať záloh osobe, ktorá nadobudla vlastnícke právo kzálohu, a to najneskÔrvlehote 10 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnéhä oznámenia áanły o'uyLon"
záložného práva.
Banka bez zbytočného odkladu po výkone záloŽného práva písomne upovedomí Klienta o
hodnote výťażku z výkonu záložného práva, o nákladoch vynaloŽených ńa výkon zanzÁehopráva práva. Ak ho právaprevyš Banke pr hodnotyvytažk šuje výšku dotknuté
ustano

::ľí stanovenej spÔsob-om,_ uvedeným 
" 
,Jä5T 6l::"J-",łlĺi''d"?,jg,x'"Jj"""öĺřÍ:J;

uvedené v ustanoveniach 15.12. a 15.í 3. Právo Banky na náhradu srooy tym nie'1e iotłńute.
Klient sÚhlasí, aby Banka prijala plnenie akéhokoľveŘ záväzku Klienta úoéi sanł-e ponÚknuté
akoukoľvek treťou osobou.

16. PoPLATKY, oDMENY, NÁKLADY

16.1. Sadzobník

1 6' 1 . 1 . Klient je povinný pl Bankou podľa
Sadzobníka platného alebo Poplatky
dohodnuté v Zmluve a

16.1.2. Ak nie je medzĺ Klie u dohodnuté inak, sú Poplatky splatné ku dňuuvedenom adzobník ta tak sú splatné
v deň, keď vykonaný. zodpovedajúcePoplatkom dátumu ä odpísať sumu
z ktoréhoko apočítať ju proti pohľadávkam Klienta voči Banke
vyplývajÚcich z ktorékoľvek účtu Klienta. Ak zostatok na účte Klĺenta nestačí na Úhradu

161 3 3::''"l? :llř:i:?:',jl"#Ľľl"Jľ:hodnej politikeprávnyc o na základe vývoja na bankovom trhuňażnom m trhu' Zmenu Sádzobníka určí Banka
Zverejnením - Zmena Sadzobníka je Účinná dňom Zverejnenia zmenenej časti
Sadzobníka alebo úplného znenia Sadzobníka, ak vo VoP nie jä ustanovené inak'

16'1.4. Klient, ktoný.j.e spotrebiteľom podl'a csobitného predpisu, je oprávneny ŕleĺote 15 dní
odo dňa Účinnostĺ zmeny Sadzobníka pÍsomne odstÚpiť 

'od 
Zmluvy s okamŽitou

Účinnost'ou; ak na strane Klienta vystupuje viacero účastníkov, môźe od Zmluvy
odstúpiť ktoýkol'vek z nich s Účinkami pre všetkých. Ak Klient od żmluvy neodstúpi v
uvedenej. lehote, platí, Že s príslušnol sÚhlasí. Po odstÚpeni od
Zmluvy si zmĺuvné do odstúpenia od żmluvy.
Do 15 dní odo dň aždá zo zmluvných strán
povinná splatĺť dru hľadávky, ktoré vznikli do
odstÚpenia od Zm ným spôsobom odstúpi od Zńĺuvy, predmetom
ktorej bolo poskýnutie peňaŽných prostriedkov Bankou (lientovĺ, rcieńt';e povinný
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(a:'

ustanovenia 15.1'1.1. je Banka oprávnená
práva. o zme
é oznámenie.
áva aj prostred
kutočnenie výk

dávku z výťaŽku zpredĄa zálohu.priamym
za záloh minimálnu cenu, ktorú je Banka

ho výberu, a to buď ako cenu rovnajúcu sa

aŕo cenu stanovenú znalcom z
metódou podľa príslušného platného

zálohu.
nia o začatí výkonu zálożného práva

osobe, sa určí ako aritmetický priemer

15.11.6. Ak saBanke do 60 dnĺ odo dňa oznámenli

Klientovi p'iä.ň pi"Jáio' zálolru nepodarí. uzatvonť kúpnu zmluvu,.predmetom

ktorej bude predaj zálohu, r" ""r'í 
staÄovenÚ podľa bodu 15-11.4. alebo 15'11'5''

Banka l" "ňia-"ňä.a 
ír"ä"t záloń tretej osobe za cenu stanovenú podľa bodu

15.11.4., zniženÚ o 2oo/o'

15'11.7. Ak saganke do 90 dní odo dňa oznámenia

Klientovi priamym predajom zálohu nepodarí u

ktorej buóe préoaj zálohu, za cenu stanovenú
'ĺ 5.1 1 .6. sańra je bprávnená predať záloh tretej

30% nominálnej hodnoty zálohu'

Slovenskej republiky. Najvhodnejš
uzatvorenie kúpnej zmluvy s naj

zaplatenia kúpnej ceny' Banka
najvhodnejšieho návrhu' Minim
akteptovatel'ná, bude cena, sta

15'1 1.9. Ak nebude uzatvorená kúpna z
predložil najvhodnejší návrh na

v určenom čase verejnÚ obchodnú
prvom opakovaní verejnej obcho
špôsobom uvedeným v bode 1

verejnej obchodnej súťaŽe cen
zálohu.

áua.

ř
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15.12.

15.13

15.14

15.'ĺ5.

15.'ĺ6.

15'11.12. Akzáväzok poddlžníka nie je splatný alebo ak poddlŽník na základe oznámenia
alebo preukázaniazáloŽného práva nesplnísvoj splatný peňaŽný záväzok Banke, je
Banka oprávnená uspokojiť svoju splatnú Pohľadávku aj výkonom záloŽného práva
podľa bodov 15.9.9' 15.11.1 aż15.'l1.9.

Pri akomkoľvek spôsobe výkonu záložného práva sa Klienl zaväzuje poskytnút'Banke, alebo
Bankou určenému draŽobníkovi alebo znalcovi alebo obchodníkovi s cennými papiermi
maximálnu sÚčinnosť' Ak Banka rozhodne o potrebe vykonania nového ocenenia zálohu,
Klient sa zaväzuje umoŽniť Banke' draŽobníkovi alebo znalcovi bezproblémový vstup na
záloh, alebo do prĺestorov zálohu, alebo do priestorov, kde je záloh umiestnený, alebo
odovzdať záloh spolu so všetkými dokladmi potrebnými na jeho prevzatie, prevod a uŽívanie
zálohu Banke, draŽobnÍkovi, alebo znalcovi' alebo im odovzdať všetku dokumentáciu
k zálohu.
V prípade výkonu zálożného práva akýmkoľvek spôsobom určeným Bankou sa Klient
zaväzuje odovzdať záloh osobe, ktorá nadobudla vlastnícke právo k zálohu' a to najneskôr
vlehote 10 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomného oznámenia Banky ovýkone
záložného práva.
Banka bez zbýočného odkladu po výkone záloŽného práva písomne upovedomí Klienta o
hodnote výťaŽku z výkonu záložného práva' o nákladoch vynaloŽených na výkon záloŽného
práva a o pouŽití výťaŽku z výkonu záloŽného práva. Ak výťaŽok z výkonu záložného práva
prevyšuje Pohľadávku, Klientovi vznikne voči Banke právo na vrátenie tej časti hodnoty
výťaŽku z výkonu záložného práva, ktorá prevyšuje výšku Pohľadávky. Týmto nie je dotknuté
ustanovenie bodu 14. týchto VoP o započĺtaní.
Banka je oprávnená poŽadovať od Klienta zaplatenie zmluvnej pokuty, alo až vo výške 20%
zceny stanovenej spÔsobom, uvedeným vbode í5.9.4., ak Klient poruší svoje povinnosti
uvedené v ustanoveniach 15.12. a 15.í3. Právo Banky na náhradu škodytým nie je dotknuté.
Klient súhlasí, aby Banka prijala plnenie akéhokoľvekzáväzku Klienta voči Banke ponúknuté
akoukoľvek treťou osobou.

16. PoPLATKY, oDMENY, NÁKLADY

í 6. 1 . Sadzobn ík

16.1.1

16.1.2

16.1.3

16.1.4

Klient je povinný platiť Banke Poplatky za slużby poskýované Bankou podľa
Sadzobníka platného v deň uskutočnenia spoplatňovaného Úkonu alebo Poplatky
dohodnuté v Zmluve alebo Poplatky určené Bankou Zverejnením.
Ak nie je medzi Klientom a Bankou dohodnuté inak, sÚ Poplatky splatné ku dňu
uvedenom v Sadzobníku a pokĺaľ Sadzobník taký údaj neobsahuje, tak sÚ splatné
v deň' keď je spoplatňovaný Úkon vykonaný. Pohľadávky Banky zodpovedajúce
Poplatkom sú splatné k uvedenému dátumu a Banka je oprávnená odpísať sumu
z ktoréhokoľvek Účtu Klienta alebo započítať ju proti pohľadávkam Klienta voči Banke
vyplývajúcich z ktorékol'vek účtu Klienta' Ak zostatok na Účte Klĺenta nestačÍ na úhradu
splatných Poplatkov, zÚčtuje Banka uvedené sumy na ťarchu Účtu Klienta'
Banka je oprávnená Sadzobník kedykoľvek meniť z dôvodu zmien v obchodnej politike
Banky alebo zmien právnych predpisov alebo na základe vývoja na bankovom trhu
alebo vývoja na peňaŽnom alebo kapitálovom trhu. Zmenu Sadzobníka určí Banka
Zverejnením. Zmena Sadzobníka je Účinná dňom Zverejnenia zmenenej časti
Sadzobníka alebo úplného znenia Sadzobníka, ak vo VoP nie je ustanovené inak'
Klient, ktoý je spotrebiteľom podl'a osobitného predpisu, je oprávnený v lehote 'l5 dní
odo dňa Účinnosti zmeny Sadzobníka písomne odstúpiť od Zmluvy s okamŽitou
Účinnosťou; ak na strane Klienta vystupuje viacero Úěastníkov, môŽe od Zmluvy
odstÚpit' ktoýkoľvek z nich s Účinkami pre všetkých. Ak Klient od Zmluvy neodstÚpi v
uvedenej lehote, platí, Že s príslušnou zmenou Sadzobníka súhlasí. Po odstÚpení od
Zmluvy si zmluvné strany nebudÚ vracať plnenia poskýnuté do odstúpenia od Zmluvy.
Do 15 dní odo dňa doručenia odstúpenia Banke je však kaŽdá zo zmluvných strán
povinná splatiť druhej zmluvnej strane všetky nesplatené pohľadávky, ktoré vznikli do
odstúpenia od Zmluvy. Ak sa uvedeným spôsobom odstúpi od Zmluvy, predmetom
ktorej bolo poskýnutie peňaŽných prostriedkov Bankou Klientovi, Klient je povinný
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16.2

uhradiť Banke všetky Bankou poŽadované Poplatky súvisiace so splatením Pohľadávky
pred pôvodne dohodnutým dňom splatnosti Pohľadávky.

'ĺ6.1.5. Banka je oprávnená poskytovať zvýhodnenia na Bankové produkty, ktoých rozsah a
výška sú určené Bankou Zverejnenĺm. Rozsah a výšku zvýhodnení je Banka oprávnená
jednostranne meniť z dÔvodov uvedených v bode 19"ĺ7. VoP s účinnosťou určenou
Zverejnením.

Náhrada škody a Úhrada nákladov

16.2'1. Klient sa zaväzĄe, bezodkladne na poŽiadanie Banky, uhradiť Banke všetky škody
a Účelne vynaloŽené náklady, vrátane nákladov na právne zastupovanie Banky, ktoré
vzniknú Banke v sÚvislosti:
a) s porušenĺm zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke' alebo
b) so súdnym konaním alebo mimosÚdnym konaním, ktorého sa Banka zÚčastní v

súvislosti so súdnym konaním alebo sporom medzi Klientom a tretími osobami.
16.2.2. Ak Banka zistĺ, že porušením zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke hrozí alebo

vzniká Banke škoda, Banka je povinná vynaloŽiť primerané úsilie, ktoré moŽno od nej

spravodlivo poŽadovať' aby škoda bola odvrátená alebo minimalizovaná.

16.3. Úhrada ďalších nákladov

16.3.1.

16.3.2

16.3.3.

16.3.4

Klient,
a) ktoý nie je spotrebiteľom v zmysle osobitného právneho predpisu sa zaväzuje uhradiť
Banke všetky ďalšie náklady a výdavky, ktoré Banke vzniknú v sÚvislosti s uzatvorením,
zmenami a ukončením zmluvného vzťahu ako aj s navrhovaným vzťahom, najmä notárske,
súdne, správne a iné poplatky, náklady na dokumentáciu, náklady na právne sluŽby, sluŽby
znalcov a daňových a ekonomických poradcov, prekladateľov a tlmočníkov,
b) ktoný je spotrebiteľom v zmysle osobitného právneho predpisu sa zaväzuje uhradiť Banke
náklady na notárske, súdne a správne poplatky, náklady na sluŽby znalcov, prekladateľov a
tlmočníkov.
Klient sa zaväzuje, bezodkladne na poŽiadanie Banky, uhradiť Banke sumu zvýšených
odôvodnených nákladov v súvislosti s uzavretím či plnením Zmluvy, alebo v sÚvislosti s
financovaním záväzkov Banky z tejto Zmluvy vyplývajúcich, ktoré vznikli v dôsledku zmeny
situácie na trhu, v prípade Klienta' ktorý nie je spotrebitel'om v zmysle osobitného právneho
predpisu aj ďalšie náklady, ktoré vznĺkli v dôsledku zmeny alebo prijatia nového právneho
predpisu záväzného pre Banku, ktorý sa vzťahuje na Banku alebo na Bankový produkt, alebo
v dÔsledku zmeny vo výklade právneho predpisu, pokiaľ taká zmena alebo prijatie nového
právneho predpisu záväzného pre Banku, zmena jeho výkladu, alebo zmena trhu nastala po

uzavretí príslušnej Zmluvy medzi Klientom a Bankou.
Klient sa zaväzuje uhradiť Banke d'alšie poplatky a náklady, ktoré Banke vznikli v súvislosti s
vykonávaním prevodov podľa osobitného predpisu najmä tým, Že
a) Klient ako platiteľ neuviedol číslo Účtu v štruktúre poŽadovanej Bankou, sprostredkujúcou

inštitúciou podľa osobitného predpisu alebo poskytovateľom platobných sluŽieb podl'a

osobitného predpisu alebo v štruktúre určenej osobitným predpisom;
b) Klient alebo iná osoba zúčastnená ako platiteľ alebo prĺjemca podl'a osobitného predpisu

na prevode, pri ktorom je Klient platiteľom alebo pr'ljemcom podl'a osobitného predpisu
uviedli v Platobnom prikaze alebo v prevodnom prikaze údaje, ktoré spôsobili zvýšenie
nákladov Banky, sprostredkujÚcej inštitÚcie podl'a osobitného predpisu alebo poskýovatel'a
platobných slużieb podl'a osobitného predpisu na vykonanie prevodu.

Náklady uvedenév bodoch 16'3.1. a 16.3'2' musia byť primerané, odôvodnené a Účelne
vynaloŽené.

17 . z^NlK Ávl\zKo\.ŕcH VZŤAHoV

17.1' Banka a Klient môŽu Zmluvu kedykol'vek písomne vypovedať bez uvedenia dôvodu. Výpoveď
je ričinná uplynutím tretieho dňa odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane pokial' nie je
dohodnuté inak. Ak však Banka vypovie Zmluvu z dôvodu hodného osobitného zreteľa (napr.

Klient poruší svoje povinnosti, Klient koná podvodne) Účinky výpovede nastávajÚ dňom jej

doručenia Klientovi, pokial' nie je dohodnuté inak alebo ak osobitný predpis neustanovuje
inak' Ak Banka zvážneho objektívneho dôvodu vypovie zmluvu uzavretú na dobu neurčitú
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medzi Bankou a Klientom, ktoný je spotrebiteľom v zmysle osobitného právneho predpisu'
Banka vo výpovedi písomne informuje Klienta o dôvode vypovedania.

17 '2' Bankaje oprávnená odstúpiť od Zmluvy, najmä:
a) ak Klient uviedol nesprávne údaje alebo zamlčal údaje o svojich majetkových pomeroch,

alebo
b) ak Klient porušil ustanovenia Zmluvy podstatným spÔsobom alebo je v omeškaní so

splácaním svojho peňaŽného záväzku voči Banke, alebo
c) ak v pomeroch Klienta došlo k výrazným zmenám, ktoré nedávajÚ záruku plnenia Zmluvy,

alebo
d) ak v majetkových pomeroch Klienta nastali podstatné nepriaznivé zmeny, alebo splnenie

Pohl'adávok Banky je podl'a jej posúdenia inak ohrozené, alebo
e) ak Klient ani po vyzvaní Bankou neposkýol zodpovedajÚceZabezpečenia, resp. nedoplnil

uŽ existuj Úce Zabezpeč,enia, alebo
Đ ak Klient vyrovnal svoje peňaŽné záväzky voči ĺným bankám, poskytol iným bankám

výhodnejšie zabezpečenia ako Banke, resp. V ich prospech ponúkol źabezp-ečenia, čím
sťaŽil splnenie svojej povinnosti voči Banke' alebo

g) ak bude voči Banke začaté súdne konanie, ktoré sa bude týkať akéhokoľvek zmluvného
vzťahu medzi Bankou a Klientom, alebo

h) ak sa Banka hodnoverným spôsobom dozvedela o návrhu na vyhlásenie konkuzu na
majetok Klienta alebo o návrhu na povolenie reštrukturalizácie Klientá alebo o vstupe Klienta
do likvidácie, alebo bol podaný návrh na začatie sÚdneho výkonu rozhodnutia alebo
exekučného konania alebo dobrovoľnej dražby na majetok Klienta.

'l7.3. Banka a Klient sú povinní ku dňu skončenia zmluvného vzťahu urobiť všetky úkony potrebné k
zabráneniu vzniku škody.

17.4. čení zmluvného vzťahu Klienta a Banky, aŽ do úplného vysporiadania ich
Ustanovenia bodu 17'1. alebo 'l7.2 vŽdy dopíňajú ustanovenia o zániku
uvedených v iných častiach VoP'

18. RoZHoDcoVsxÁooloŽrł

18.í Banka a Klient sa v zmysle $ 3 zákona č. 244t2oo2 Z'z. o rozhodcovskom konaní, dohodli na
uzatvorení tejto rozhodcovskej zmluvy, a to formou rozhodcovskej doloŽky k Zmluve,
v nasledujúcom znení:

18.1.1 Banka a Klient sa dohodli, Že všetky spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z Bankových
obchodov, spory, ktoré vznikli alebo vzniknú v súvislosti so zmenkou vystaveńou
Klientom v prospech Banky, ako aj spory, ktoré vznikli alebo vzniknú-zo ZmlÚv
upravujúcich podmienky vykonávania Bankových obchodov alebo v súvislosti s nimi,
vrátane sporov o ich platnosť, výklad alebo zrušenie, bude prejednávať a rozhodovať
Rozhodcovský súd.
Banka a Klient sa ďalej dohodli, že sa podrobujú základným vnútorným právnym
predpisom Rozhodcovského súdu, najmä Štatritu a Rokovaciemu poriađku, ktoré sÚ
platné a účinné v čase zač,atia rozhodcovského konania pred Rozhodcovským súdom.
Banka a Klient sa ďalej dohodli, Že sa podriadia rozhodnutiu RozhodcovsŔého sÚdu,
ktoré bude pre obidve zmluvné strany záväzné.
Banka a Klient sa dohodli, Že táto rozhodcovská doloŽka je sÚčasťou Zmlwy
uzatvorenej medzi Bankou a Klientom v sÚvislosti s príslušným Bankorlým produktom,
bez ohľadu na to, čije tento Bankorĺý produkt vo VoP upravený.
Banka a Klient sa d'alej dohodli, Že táto rozhodcovská doloŽka zaväzĄe právnych
nástupcov obidvoch zmluvných strán.
Banka a Klient sa d'alej dohodli, Že odstÚpenie od Zmluvy uzavretej medzi Bankou
a Klientom uvedenej v bode 18.1.4. tejto rozhodcovskej doloŽky, sá nedotýka tejto
rozhodcovskej doloŽky, ktorá jejej sÚčasťou.
Banka a Klient sa dohodli, Že všetky spory uvedené v bode 18.1.1. tejto rozhodcovskej
doloŽky, v ktoných hodnota predmetu sporu nepresahuje sumu ur8enú v Štatĺte á
ktoré vznĺkli alebo vzniknÚ zo Zmlúv uzatvorených po dni 31.12.2005 alebo
v súvislosti s nimi, budÚ rozhodované jedným rozhodcom. Ak sa zmluvné strany
písomne nedohodnÚ inak, ustanoví rozhodcu vybraná osoba Rozhodcovského súdu.

'ĺ 8. í .3.

18.1.4.

18.1.2

'ĺ8.1 .5.

18.1 .6.

18.1.7
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a4

uhradiť Banke všetky Bankou poŽadované Poplatky súvisiace so splatením Pohl'adávky
pred pôvodne dohodnutým dňom splatnosti Pohľadávky.

16.'ĺ.5. Banka je oprávnená poskýovať zvýhodnenia na Bankové produkty, ktoých rozsah a
výška sú určené Bankou Zverejnením. Rozsah a výšku zvýhodnení je Banka oprávnená
jednostranne meniť z dÔvodov uvedených v bode 19.í7. VoP s účinnosťou určenou
Zverejnením.

16.2. Náhrada škody a úhrada nákladov

16.2.1' Klient sa zaväzuje, bezodkladne na poŽiadanie Banky, uhradiť Banke všetky škody
a Účelne vynaloŽené náklady, vrátane nákladov na právne zastupovanie Banky, ktoré
vzniknÚ Banke v sÚvislosti:
a) s porušením zmluvnej povĺnnosti Klienta voči Banke, alebo
b) so súdnym konaním alebo mimosÚdnym konaním, ktorého sa Banka zúčastní v

sÚvislosti so sÚdnym konaním alebo sporom medzi Klientom a tretími osobami.
16.2.2. Ak Banka zistí, že porušením zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke hrozí alebo

vzniká Banke škoda, Banka je povinná vynaloŽiť primerané úsilie, ktoré moŽno od nej
spravodlivo poŽadovať, aby škoda bola odvrátená alebo minimalizovaná.

16.3. Úhrada ďalších nákladov

16.3.1.

16.3.2

16.3.3.

16.3.4.

Klient,
a) ktoý nie je spotrebiteľom v zmysle osobitného právneho pľedpisu sa zaväzuje uhradiť
Banke všetky ďalšie náklady a výdavky, ktoré Banke vzniknú v sÚvislosti s uzatvorením,
zmenami a ukončením zmluvného vzťahu ako aj s navrhovaným vzľahom, najmä notárske,
súdne, správne a iné poplatky, náklady na dokumentáciu, náklady na právne sluŽby, služby
znalcov a daňových a ekonomických poradcov, prekladateľov a tlmočníkov,
b) ktoý je spotrebiteľom v zmysle osobitného právneho predpisu sa zaväzlĄe uhradiť Banke
náklady na notárske, súdne a správne poplatky, náklady na sluŽby znalcov' prekladateľov a
tlmočníkov'
Klient sa zaväzĄe, bezodkladne na požiadanie Banky, uhradiť Banke sumu zvýšených
odôvodnených nákladov v súvislosti s uzavretím či plnením Zmluvy, alebo V súvislosti s
financovaním záuäzkov Banky z tejto Zmluvy vyplývajúcich, ktoré vznikli v dôsledku zmeny
situácie na trhu, v prípade Klienta, ktorý nie je spotrebiteľom v zmysle osobitného právneho
predpisu aj ďalšie náklady, ktoré vznikli v dÔsledku zmeny alebo prijatia nového právneho
predpisu záväzného pre Banku, ktorý sa vzťahuje na Banku alebo na Bankový produkt, alebo
v dôsledku zmeny vo výklade právneho predpisu, pokiaľ taká zmena alebo prijatie nového
právneho predpisu záväzného pre Banku, zmena jeho výkladu, alebo zmena trhu nastala po
uzavretĺ príslušnejZmluvy medzi Klientom a Bankou.
Klient sa zaväzĄe uhradiť Banke ďalšie poplatky a náklady, ktoré Banke vznikli v súvislosti s
vykonávaním prevodov podľa osobitného predpisu najmä tým, Že
a) Klient ako platiteľ neuviedol číslo Účtu v štruktúre poŽadovanej Bankou, sprostredkujúcou

inštitÚciou podľa osobitného predpisu alebo poskýovateľom platobných sluŽieb podl'a
osobitného predpisu alebo v štruktúre určenej osobitným predpisom;

b) Klient alebo iná osoba zúčastnená ako platitel' alebo prĺjemca podl'a osobitného predpisu
na prevode, pri ktorom je Klient platiteľom alebo príjemcom podl'a osobitného predpisu
uviedli v Platobnom pĺíkaze alebo v prevodnom prlkaze údaje, ktoré spôsobili zvýšenie
nákladov Banky, sprostredkujÚcej inštitúcie podl'a osobitného predpisu alebo poskýovateľa
platobných sluŽieb podl'a osobitného predpisu na vykonanĺe prevodu.

Náklady uvedenév bodoch 16.3.1. a 16.3.2. musia bý primerané, odôvodnené a Účelne
vynaloŽené.

17 . z^NlK zAv iŁrorrŕcH vzŤRHov

17.1. Banka a Klient môŽu Zmluvu kedykoľvek písomne vypovedať bez uvedenia dôvodu. Výpoveď
je Účinná uplynutím tretieho dňa odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane pokial' nie je
dohodnuté inak. Ak však Banka vypovie Zmluvu z dÔvodu hodného osobitného zreteľa (napr.
Klient poruší svoje povinnosti, Klient koná podvodne) účinky uýpovede nastávajú dňom jej

doručenia Klientovi, pokial' nie je dohodnuté inak alebo ak osobitný predpis neustanovuje
inak. Ak Banka zvážneho objektívneho dÔvodu vypovie zmluvu uzavretú na dobu neurčitÚ
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'ĺ8'2. Klient má právo odmietnuť rozhodcovskú doloŽku do 30 dní odo dňa účinnosti tohto
ustanovenia alebo do 30 dní odo dňa uzatvorenia zmluvného vzťahu s Bankou. Pokĺaľ dôjde
k odmietnutiu tejto rozhodcovskej doloŽky zo strany Klienta v lehote uvedenej
v predchádzajÚcej vete, prĺslušnými pre prejednanie a rozhodovanie sporov budÚ všeobecné
súdy v zmysle zákona č. 99/1963 Zb. občiansky súdny poriadok v znení neskorších predpisov.

19. RÔzľĺe UsTANoVENIA

19.1 Ak dôjde na finančnom trhu, ktoý je podstatný pre príslušný Bankový produkt, z politických,
ekonomických alebo iných dôvodov k sĺtuácii, na ktorú Banka nemá vplyv a v dÔsledku ktorej
sa plnenie poskytované Bankou stane podstatne nákladnejšie ako v čase' ked'bola príslušná
zmluva uzatvorená alebo sa plnenie stane nemožné, je Banka oprávnená svoje zmluvné
plnenie voči Klientovi pozastaviť alebo ho vôbec nevykonať.
Klient vyhlasuje, Že všetky peňaŽné prostriedky, s ktonými vykonáva Klient alebo oprávnená
osoba Bankov'ý obchod sÚ jeho vlastníctvom a Bankový obchod vykonáva na vlastný Účet.
Toto vyhlásenie sa povaŽuje za pravdivé a zopakované pri kaŽdom vykonaní Bankového
obchodu, pokiaľ Klient písomne nevyhlási opak. Ak nebudú peňaŽné prostriedky, s ktonými
vykonáva Klient alebo oprávnená osoba Bankový obchod vlastníctvom Klienta, alebo ak je
Bankový obchod vykonaný na účet inej osoby, zaväzuje sa Klient alebo oprávnená osoba
doručiť Banke písomné vyhlásenie, v ktorom uvedie meno, priezvisko, rodné číslo alebo
dátum narodenia a adresu trvalého pobýu fyzickej osoby alebo názov, sídlo a identifikačné
číslo právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú finančné prostriedky a na
ktorej Účet je Bankový obchod vykonaný, ako aj písomný súhlas dotknutej osoby na použitie
jej finančných prostriedkov na vykonávaný Bankový obchod a na vykonanie Bankového
obchodu na jej účet.
Banka poskytuje svoje Bankové produkty Klientovi jednotlivo, alebo v dohodnutých
kombináciách v sÚlade so všeobecn e záväznými právnymi predpismi za podmienky dodržania
Bankou určenej celkovej Íinančnej angažovanosti Klienta.
Klient nemá nárok na poskytnutie Bankového produktu. Ak bol Klientovi poskýnutý akýkoľvek
Bankový produkt, nevzniká mu tým nárok na poskýnutie ďalších Bankových produktov.
Učtovné a iné záznamy, vedené Bankou v súvislosti so zmluvným vzťahom medzi Bankou a
Klientom budÚ v prípade akýchkoľvek nezrovnalostí medzi Bankou a Klientom vŽdy
rozhodným dokladom vo vzťahu ku všetkým záleŽitostiam, ktoných sa dotýkajú.
Banka a Klient sa dohodli' že všetky právne vďahy, ktoré súvisia s podávaním a
vybavovaním reklamácií a sťaŽností Klienta, ktoré sa týkajú správnosti a kvality slużieb
poskýovaných Bankou a ktoré nie sú výslovne upravené vo VoP, sa budÚ riadiť
Reklamačným poriadkom.
Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je oprávnená Reklamačný poriadok meniť. Zmenu
Reklamačného poriadku určí Banka Zverejnením a táto zmena je Účinná dňom uvedeným
v Reklamačnom poriadku' Úplné znenie Reklamačného poriadku uičí Banka Zverejnením.
Ak je na strane Klienta ako Účastníka právneho vzťahu medzi Bankou a Klientom viac osôb,
sÚ záväzky týchto osÔb voči Banke spoločné a nerozdielne, pokiaľ tieto VoP, osobitné
obchodné podmienky alebo Zmluva neurčia inak.
Banka uzalvára s Klientom Zmluvu v slovenskom jazyku, pokial' sa Banka s Klientom
nedohodnú inak. Ak je Zmluva medzi Klientom a Bankou uzatvorená v slovenskom jazyku
a zároveň v inom jazyku, je rozhodujúca Zmluva uzatvorená v slovenskom jazyku, ak nie je
dohodnuté inak. Vždy však je rozhodujÚca slovenská verzia VoP alebo osobitných
obchodných podmienok vydaných Bankou pre jednotlivé druhy Bankových produktov.
Ustanovenie tohto bodu sa použije primerane 4 na ostatné dokumenty vystavené
v slovenskom jazyku a zároveň v inom jazyku, sÚvisiace so Zmluvou a Bankovým produktom
poskýovaným Bankou Klientovi.
Ak nie je medzi Bankou a Klientom dohodnuté inak, všetky zmluvné vztahy sa riadĺa právom
Slovenskej republiky.
Banka je oprávnená, v prípade, Že je navrhovateľom, podať návrh na začatie konania na
ktoromkol'vek súde v Slovenskej republike alebo na zahraničnom sÚde, ak je takýto sÚd
vecne príslušným súdom Klienta.
Ak sa ktorékol'vek ustanovenie VoP alebo akejkoľvek Zmluvy medzi Klientom a Bankou stane
neplatné alebo nevymáhatel'né, neovplyvníto platnosť a vymáhatel'nosť ostatných ustanovení
VoP alebo Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaviazali nahradiť neplatné alebo

19.2

19.3.

19.6.

19.8

19.9

19.4.

19.5.

19.7

19.10.

19.11.

19.12.
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nevymáhateľné ustanovenia ustanoveniami, ktoré

budŁ mať čo najbliŽší právny význam ' 
o''"ľ[ť"i

úsana
písomne uzatvorené medzi Bankou a

ne písomnou formou, pričom takáto

istranami.
ou a Klientom sú vyhotovené v takom počte

eden rovnopis, ak nie je dohodnuté inak'
edykoľvek postúpiť na tretiu osobu akékoľvek
ľadu na to, či sú budúce, súčasné, splatné,

(pričom zmenou sa rozumie aj čiastočné alebo
d'nými podmienkami), a ak to bolo s Klientom

a to z dôvodu:

ktoý je objektívne spôsobilý ovplyvniť
mienky ich poskýovania, alebo
Bankových produktov, alebo

nkového systému, alebo
ankY a bankovej stabilitY, alebo
nia 

'Bankových produktov alebo rozšírenia ponuky

Bankových produktov.
Aktuálne rn"ńi" VoP, ako aj zmenu príslušnej podmienky Zmluvy Banka určí.Zverejnením' 

lobuánutím úěińnosti zmeny. Klient je oprávnený
pĺsomným oznámením doručeným Banke do 15

Zverejnením.
ienok Żmluvy, ktorá je zmenou rámcovej zmluvy

nka takúto zmenu určíZverejnením:
účinnosti zmeny, ak ide o rámcovú zmluvu
m v zmysle zákona o platobných sluŽbách'

Klient je oprávnený v takomto prípade vyjadriť svoj nesúhlas . s takouto zmenou

písomným óznameńĺm doručeným Banke do dvoch mesiacov od kedy bola zmena

určená Zverejnením.
b) najnesxoi łďralenoarnych dní pred nadobudnu o rámcovú

zmluvu uzatvorenú s Klientom, ŕtony ni" je spotr platobných

sluzoacń. ŕlienĺje oprávnený v takó lto prípade uto zmenou

písomn;ĺň oznameńĺm doručeným Banke do 15 bola zmena

urěená Zverejnením'
Ak na strane Klienta vystupuje viacero ú

s Klientom vypovedať s okamŽitou účinn
okamŽite splatné.

I

t
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Banka a Klient sa dohodli, Že zmena úrokovej sadzby alebo zmena výmenného kurzu
môŽe uplatňovať okamŽite a bez predchádzajúceho oznámenia a že zmena sa zakladá
referenčnej úrokovej sadzbe alebo referenčnom výmennom kuze.
VoP nadobúdajú Účinnosť dňa 01.08.2002' Všetky zmluvné vzťahy uzatvorené mel
Klientom a Bankou odo dňa účinnosti VoP sa riadia VoP' pokial'v nich nie je uvedené ina,.'
Zmluvné vzťahy, ktoré sa riadili ktoýmikofuek pôvodnými obchodnými podmienkami sa odo
dňa Účinnosti VoP riadia výluěne VoP. Klient sÚhlasĺ s tým, aby VoP nahradili v plnom
rozsahu pôvodné obchodné podmienky a obdobné dokumenty Banky a Že takéto zmluvné
vztahy sa budú riadiť výlučne VoP, pokiaľ vo VoP nie je určené inak.
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